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Important!
Attention!
Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencao!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Buumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

It is essential that you read the instructions in this manual before
assembling, maintaining and operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce
manuel avant d'assembler, d'entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung
des Produktes die Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de
realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale
prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni di manutenzione
sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, onderhoudt
en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da
montagem, manuteng&o e operagao do aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning,
inden man samler, vedligeholder og betjener produktet.

Det &r viktigt att du l&ser instruktionerna i manualen fére montering,
anvandning och underhall av produkten.

On térkeda, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kéytté.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

HeoBxoauMo NpoumTaTh MHCTPYKUMM B JAHHOM PYKOBOACTBE Nepes
cBopkoiA, oBcryxuBaHMEM v SKCTINyaTaLmedt 3TOTO M3Aenus.
Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstuga oraz konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek
dfive, neZ si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata
elétt elolvassa a kézikonyvben talalhaté utasitasokat.

Este esential sé cititi instructiunile din acest manual inainte de
asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.



Uzmanibu!  Ir svarigi izlastt &Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas,
apkopes un preces darbinasanas.

Démesio! Prie§ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame
vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb
kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom prirucniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka
preberete navodila v tem priro¢niku.

Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montédZou, Udrzbou a obsluhou produktu
precitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! V3KNIOYUTENHO BAXKHO € Aa MPOYETETE UHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO, NPeAV Aa MpemuHeTe KbM CrriobsBaxe, NOAApbKka
i paora ¢ npogykTa.

Baxnuso!  [lyxe BaxnuBo, o6 BI NpoUUTani IHCTPYKUiT B LibOMY KepiBHULITBI

nepen obenyr Ta yaTaujieio Ui
MalLMH.
Dikkat! Uriindn montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistrmadan énce

bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz 6nemlidir.

Mpoooxn!  Eivai ToAU onpavTiké va SlaBaoeTe TIg 0dnyieg aTo Tapdv eyxeipidio
TIPIV OUVapHOAOYFOETE, CUVTNPATETE I AEITOUPYROETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques |
Technische Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de modificaciones técnicas |
Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer
| Med forbehall for tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med
forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych adaju vyhrazeny | A
miiszaki moédositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam
tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama
| Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené |
Moanexu Ha TexHu4eckn moaudukauum | € o6'ekTom Ans TexHivHMx 3miH | Teknik
degisiklik hakki saklidir | YTé v em@UAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOINOEWY



Safety, performance, and
dependability have been given
top priority in the design of your
Bluetooth® speaker.

INTENDED USE

The speaker can play back audio
signals from connected audio
devices.

Do not use the product for
any other purpose. Use of the
product for operations different
from intended could result in a
hazardous situation.

SPEAKER SAFETY
WARNINGS

Never disassemble or modify
the product in any way.

Do not use the product near
water.

Do not place product near any
heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other
products (including amplifiers)
that produce heat.

The speaker grill should not
be covered with items such
as newspapers, table-cloths,
curtains, etc.

Do not place the product in
closed bookcases or racks
without proper ventilation.

ADDITIONAL BATTERY
SAFETY WARNINGS
= To reduce the risk of fire,

personal injury, and product

4

Original Instructions

damage due to a short circuit,
never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive

fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-

containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM
BATTERIES
Transport the  battery in
accordance with local and
national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling
when transporting batteries by
a third party. Ensure that no
batteries can come in contact
with other batteries or conductive
materials while in transport by
protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive
caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked
or leaking. Check with the
forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PROD!

See page 101.
1. Onloff button
2. LED indicator

3. Play / pause / disconnect
Bluetooth® button

4. Volume buttons
5. Battery port



6. Operator’'s manual
7. Battery pack
8. Charger

NOTES ON OPERATION

The product will switch
off in 10 minutes if no
audio has been streamed
or no Bluetooth® device
connected. Switch on the
product to resume operation.

The controls may not
be supported by the
Bluetooth® device and/or
application you are using.

When switched on, the
volume will return to the last
setting.

MAINTENANCE

u Use only original
accessories and  spare
parts. Should components
need to be replaced which
have not been described,
please contact an authorised
service centre. All repairs
should be performed by an
authorised service centre.

Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to
various types of commercial
solvents and may be
damaged by their use. Use
clean cloths to remove dirt,
carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake

fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating
oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken or
destroy plastic which may
result in serious personal
injury.

SYMBOLS ON THE
PRODU
A Safety alert

\ Volts

Direct current

CE conformity

EurAsian Conformity
Mark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the
instructions carefully
before starting the
machine.

Waste electrical
products should not
be disposed of with
household waste.
Please recycle
where facilities exist.
Check with your local
authority or retailer
for recycling advice.

Original Instructions | 5
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\}88888] Parts or accessories
5o58s
sold separately
oo

E Unlock Waiting time
W/, LED light - solid

O off SOZ (Bluetooth® device
N

connected)
My LED light - flashing

(Bluetooth® device
disconnected)

On

Note LED light - pulsing

(Battery low)

PRODUCT SPECIFICATIONS

Bluetooth® speaker

Model RBTM18
Voltage 18V ===
Bluetooth® range 25m

BATTERY AND CHARGER

Model Compatible battery Compatible charger
pack (not included) (not included)

PR BCL1418..H
Lithium-ion RB18L.. RC1S..

6 Original Instructions



Votre Bluetooth® a été congue
en donnant priorit¢ & la
sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'enceinte peut lire des
signaux audio  provenant
d'appareils audio connectés.

Ne vous servez pas de
ce produit pour dautres
utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation
détournée d'un outil électrique
entraine des situations
dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE CONCERNANT
L'ENCEINTE

Ne démontez jamais le
produit de quelque maniére
que ce soit.

N'utilisez pas le produit prés
de l'eau.

Ne placez pas le produit
a proximité d'une source
de chaleur, telle que des

radiateurs, des bouches
d'air  chaud ou autres
appareils  (amplificateurs

compris) qui produisent de
la chaleur.

La grile de l'enceinte ne
doit pas étre recouverte par
des éléments comme des
journaux, des nappes, des
rideaux, etc.

m Ne mettez pas le produit
dans une bibliotheque
fermée ou sur une étagére
sans ventilation convenable.

mn
x
>
z
S
=
@

MISES EN GARDE
DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque

dincendie, de blessure:
corporelles et de dommages
cau-sés par un court- C|rcu|t
ne jamais immerger [‘outil
le bloc-piles ou le chargeul
dans un liquide ou laisser
couler un fluide a lintérieu
de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs,
tels que l'eau de mer,
certains produits chim-iques
industriels, les produits
de blanchiment ou d
blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT
BATTERIES AU LITHIUM

DES

Transportez  les

en conformité  avec
dispositions et reglement:
locaux et nationaux.
Respectez toutes les

exigences légales particulieres
concernant  I'emballage et
l'étiquetage  des  batteries
lorsque vous confiez leur
transport @ un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne

Traduction de la notice originale 7



puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des
matériaux  conducteurs  lors
de son transport en isolant les
bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples
informations.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 101.

1. Bouton Marche/Arrét

2. Voyant LED

3. Bouton Lecture / Pause /
Déconnecter le Bluetooth®
Boutons de volume
Réceptacle de la batterie
Manuel d'utilisation

Bloc de batterie

. Chargeur

REMARQUES SUR LE
FONCTIONNEMENT

» Le produit s'éteindra aprés 10
minutes si aucune piste audio
n'a été diffusée ou aucun
appareil Bluetooth® n'a été
connecté. Allumez le produit
pour reprendre son utilisation.

© NGO

Les commandes ne sont peut-
étre pas prises en charge par
I'appareil  Bluetooth® et/ou
I'application que vous utilisez.

Une fois allumé, le volume
reviendra au dernier réglage.

ENTRETIEN

Utiliser  uniquement  des
accessoires et des piéces
de rechange d'origine. Pour
remplacer des composants
non décrits, contacter un
centre  d'entretien  agréé.
Toutes les réparations doivent
étre effectuées par un centre
d'entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants
pour nettoyer les parties en
plastigue. La plupart des
plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les
solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide
de frein, de l'essence, des
produits pétroliers, des
huiles pénétrantes, etc.
entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les
produits  chimiques peuvent
endommager,  affaiblir  ou
détruire les plastiques, ce qui
pourrait entrainer de graves
blessures.

SYMBOLES APPLIQUES
SUR LE PRODUIT
A Alerte de sécurité

\ Volts

8 Traduction de la notice originale



=== Courant continu

Conformité CE

Marque de
conformité d’Eurasie

Marque de
conformité
ukrainienne

001

Veuillez lire
attentivement le
mode d’emploi
avant de démarrer
la machine.

Les produits
électriques hors
d’usage ne doivent
pas étre jetés
avec les ordures
ménageres.
Recyclez-les par
l'intermédiaire

des structures
disponibles.
Contactez les
autorités locales ou
votre distributeur
pour vous
renseigner sur

les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS
DANS LE MANUEL

n Verrouillage

i Déverrouillage

Arrét

mn
Fd
>
z
'
-4
3

Marche

Note

Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément NL

[NO |

Temps d'attente

Voyant LED - fixe

(appareil Bluetooth®  [[TEN
connecté) CcS
Voyant LED -

clignote rapidement
(appareil Bluetooth®

déconnecté)
Voyant LED -

clignote lentement

(batterie faible)

Traduction de la notice originale 9



CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Enceinte Bluetooth®

Modéle RBTM18
Tension 18V ==
Portée Bluetooth 25m
BATTERIE ET CHARGEUR
Modéle Pack batterie Chargeur compatible
compatible (non (non compris)
compris)
s BCL1418.H
Lithium-lon RB18L.. RG1S..

10 | Traduction de la notice originale



Sicherheit,  Leistung  und nicht mit Gegenstédnden wie 2
Zuverlassigkeit hatten Zeitungen, Tischdecken, S
oberste  Prioritit bei der Vorhangen usw. abgedeckt a
Entwicklung lhres Bluetooth® werden. T
Lautsprechers. u Stellen Sie das Produkt

nicht in geschlossene
VERWENDUNG Biicherschrénke oder
Der Lautsprecher kann -regale ohne ausreichende
Audiosignal d Beliiftung.

gnale von en

verbundenen  Audiogeraten WEITERE
wiedergeben. SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie das Produkt AULGY
nicht fir andere Aufgaben, ® Um die durch einen

als die genannten Kurzschluss  verursacht
bestimmungsgemaRen Gefahr  eines  Brandes,
Verwendungen. Der Einsatz von Verletzungen  odei

des Produkts fiir Arbeiten, Produktbeschéadigungen [Fl
fir die es nicht vorgesehen zu  vermeiden, tauchen

ist, kann zu gefahrlichen Sie das Werkzeug,

Situationen fiihren. den  Wechselakku  oder

das Ladegerat nicht
SICHERHEITSHINWEISE

Flissigkeiten  ein
ZUM LAUTSPRECHER sorgen Sie dafiir, dass keine

m Das Gerat darf weder Flissigkeiten in die Gerats
demontiert noch modifiziert und  Akkus eindringen
werden. Korrodierende ode
= Benutzen Sie das Produkt Ie_ltfahlge FIu33|gl$e|ten
nicht in der Nahe von wie Salzwasser, bestimmt
Chemikalien und
Wasser. - E
. Bleichmittel oder Produkte,
= Stellen Sie das Produkt die Bleichmittel enthalten
nicht in die Nahe von kénnen einen Kurzschluss
" . EL
Wérmequellen wie verursachen. _

Heizkérpemn,  Heizregistern,
Herden  oder  anderen TRANSPORT VON LITHIUM
Produkten (einschlieBlich  AKKUS

Verstérkern), die Warme

entwickeln. Transportieren Sie den Akku

gemal |hren ortlichen und
= Der  Lautsprecher  solte  nationalen Bestimmungen und

Ubersetzung der originalanleitung | 11



Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fiir Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus
von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim
Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden
Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden ~ Kappen  oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus dirfen
nicht transportiert werden.
Befragen Sie Ihre Transportfirma
nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH
MIT IHREM PRODUKT

VERTRAUT

Siehe Seite 101.
1. Ein/Aus Taste
2. LED Anzeige

3. Schaltflache Wiedergabe/
Pause/Bluetooth® Verbindung
unterbrechen

Lautstarketasten

. Akku-Aufnahmeschacht
Gebrauchsanweisung
Akku

Ladegerat

HINWEISE ZUM BETRIEB

= Wenn kein Audio gestreamt
und kein Bluetooth® Gerat
verbunden  wurde  wurde,
schaltet sich das Gerat nach
zwei Stunden ab. Schalten Sie
das Gerat ein, um den Betrieb
erneut aufzunehmen.

©~NoO O A

m Moglicherweise werden die
Steuerfunktionen von dem
von lhnen  verwendeten
Bluetooth® Geréat und/oder der
Anwendung nicht unterstiitzt.

= Nach dem Einschalten wird
die Lautstarke auf die letzte
Einstellung zurlickgesetzt.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieRlich

Originalzubehér und
-ersatzteile. Sollte es
erforderlich sein, nicht

beschriebene  Komponenten
zu ersetzen, wenden Sie
sich bitte an ein autorisiertes
Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem
autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz
von  Lésungsmitteln.  Die
meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhaltliche
Lésungsmittel beschadigt
werden.  Verwenden  Sie
einen  sauberen  Lappen
fir die Reinigung von
Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals
Bremsfliissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis,
Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien
konnen Plastik beschadigen,

12 | Ubersetzung der originalanleitung



aufweichen oder zerstoren,
was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT
A Sicherheitswarnung

\ Volt

Gleichstrom

CE Konformitét

EurAsian
Konformitétszeichen

Ukrainisches
Priifzeichen

Bitte lesen Sie
die Anweisungen
sorgfaltig, bevor
Sie das Gerat
einschalten.

Elektrische Gerate
sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill
entsorgt werden.
Bitte entsorgen

Sie diese an den
entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an
die értliche Behérde
oder lhren Handler,
um Auskunft Giber
die Entsorgung zu
erhalten.

=
Z

7NN

SYMBOLE IN DER R
BEDIENUNGSANLEITUNG S
g
Verriegelung
Offnen
Aus DE
.
in
Hinweis
[NO

Teile oder Zubehor
getrennt erhaltlich

Wartezeit

LED-Anzeige

- leuchtet
durchgehend
(Bluetooth® Gerat
verbunden)
LED-Anzeige - blinkt
schnell (Verbindung
zum Bluetooth®

Gerét unterbrochen)

LED-Anzeige - blinkt
langsam (niedrige
Akkuladung)

Ubersetzung der originalanleitung | 13



PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Bluetooth® Lautsprecher

Modell RBTM18
Spannung 18V ===
Bluetooth Reichweite 25m
AKKU UND LADEGERAT
Modell Kompatible Kompatibles Ladegeate
Akkus (nicht im (nicht im Lieferumfang
Lieferumfang enthalten)
enthalten)
Lithium- BCL1418.H
lonen RB16L.. RC18..

14 | Ubersetzung der originalanleitung



La seguridad, el rendimiento
y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la
hora de disefiar este altavoz
Bluetooth®.

USO PREVISTO

El altavoz puede reproducir

sefiales de audio de
dispositivos de audio
conectados.

Utilice el producto

exclusivamente para el uso
para el que fue disefiado.
Utilizar la herramienta
eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta
herramienta estd destinada
podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD DEL ALTAVOZ

= No desmonte ni modifique
nunca el producto de ningtn
modo.

No utilice el aparato cerca
del agua.

= No instale cerca de
fuentes de calor como
radiadores, rejillas  de
calefaccion,  estufas  u

otros productos (incluidos
los amplificadores) que
produzcan calor.

La rejilla del altavoz no se
debe cubrir con objetos
como periédicos, manteles,

cortinas, etc.

= No coloque el producto

en estantes o armarios
cerrados sin la ventilacion
adecuada.

TONvVdS3a

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo d
incendio, lesion personales E:
y dafios al producto
debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca |
herramienta, el pa-quete d
baterias o el cargador el
liquido ni permita que fluy:

[NL
un fluido dentro de ellos.

[NO

[RU_

NL
Los fluidos corrosivos o
RU

conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos

quimi-cos  industriales y
blanqueadores o lejias qu

contienen, etc., Puedel
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS
DE LITIO

Transporte la
de conformidad con
disposiciones y las normativa:
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean

transportadas por un tercero,

cumpla los requisitos
especiales relativos al
embalaje y etiquetado.

Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con

Traduccién de las instrucciones originales | 15



otra bateria o con materiales
conductores durante el
transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas
aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o
fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la
empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 101.

1. Boton de encendido/apagado
2. Indicador LED

Boton Reproducir / pausa /
desconexion Bluetooth®
Botones de volumen

Puerto de la bateria

Manual del usuario

Bateria

Cargador

NOTAS ACERCA DE SU USO|

m El producto se apagard en
10 minutos si no se emite
ninguna sefial de audio o si
no hay ningin dispositivo
Bluetooth® conectado.
Encienda el producto para
reanudar su funcionamiento.

1o

© NGO

Es posible que los controles
no sean compatibles con el
dispositivo Bluetooth® y/o la
aplicacién que esté utilizando.

Tras encender el producto, el
volumen regresara al Ultimo
ajuste.

MANTENIMIENTO

u Utilice exclusivamente
accesorios 'y piezas de
recambio originales. Si
fuese  necesario  sustituir
componentes no descritos,
péngase en contacto con un
centro de servicio autorizado.
Todas las reparaciones deben
ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes
para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de
los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para
quitar las impurezas, el polvo,
etc.

m No permita en ningin
momento que las piezas de
plastico entren en contacto
con liquido de frenos, gasolina,
productos  derivados  del
petréleo, aceites penetrantes,
etc. Los productos quimicos
pueden dafar, destruir o
debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios
personales.

SIMBOLOS EN EL
PRODUC

A Alerta de seguridad

\ Voltios

16 | Traduccion de las instrucciones originales



=== Corriente directa

c € Conformidad CE
Certificado EAC de
conformidad

Marca de
conformidad

001

ucraniana

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente
antes de arrancar la
maquina.

Los productos
eléctricos de
desperdicio no
deben desecharse
con desperdicios
caseros. Por favor
reciclelos donde
existan dichas

I instalaciones.
Compruebe con
su autoridad local
o minorista para
reciclar.

n Bloquear
i Desbloquear
O Boton de apagado

Traduccién de las instrucciones originales | 17

Encendido

TONvVdS3a

Nota

Las piezas o
accesorios se

venden por
separado DE
=]
Ti d IT
iempo de espera
Luz LED: fija
(dispositivo
Bluetooth®
conectado)

Luz LED: parpadeo
rapido (dispositivo
Bluetooth®
desconectado)

Luz LED: parpadeo
lento (carga de la
bateria baja)




ESPECIFICACIONES DEL PROD!

Altavoz Bluetooth®

Modelo RBTM18
Tension 18V ==
Rango de BLUETOOTH® 25m

BATERIA Y CARGADOR

Modelo Packs de Bateria Cargador compatible
compatibles (no (no incluido)
incluido)

PR BCL1418.H

I6n-litio RB18L.. RC18..

18
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Durante la  progettazione
di questo altoparlante
Bluetooth® & stata assegnata
la  massima priorita a
sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

L'altoparlante pud riprodurre
i segnali audio dai dispositivi
audio collegati.

Non utilizzare il prodotto in
modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare l'elettroutensile
per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE
DI SICUREZZA

DELL'ALTOPARLANTE

Non smontare o modificare
mai il prodotto in qualche
modo.

Non utilizzare il prodotto
accanto all'acqua.

Non posizionare il prodotto
accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di
calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che
producono calore.

La griglia dell'altoparlante
non deve essere coperta
con oggetti come giornali,
tovaglie, tende, ecc.

Non posizionare il prodotto su
librerie chiuse o scaffali senza

una adeguata ventilazione.

AVVERTENZE
AGGIUNTIVE PER LA

ONVITVLI

SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio
d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati [EN
da corto circuito, non
immergere mai I'utensile, 5=

la batteria ricaricabile o g5
il carica batterie in un gFg
liquido e non lasciare mai NN

penetrare  alcun  liquido
allinterno  dei  dispositivi
e delle batterie. | fluid

corrosivi o conduttori come

acqua salata, alcuni agenti NSRS

o prodotti contenenti agenti

candeggianti  potrebbero
provocare un corto circuito.

TRASPORTARE ~ BATTERIE
AL LITIO

Trasportare la batteri

secondo quando indicato dalle

norme e regolamentazion

locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzion
speciali riportate sulla scatol
e sull'etichetta quando s
fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o
materiali  conduttivi durante
il trasporto proteggendo i
connettori esposti con tappi
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isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 101.

1. Tasto acceso/spento

2. Indicatore LED

3. Pulsante Play / pausa /
scollega Bluetooth®

Pulsanti del volume

Porta batterie

Manuale per operatore
Gruppo batterie

Caricatore

NOTE SUL
FUNZIONAMENTO

u | prodotto si spegne dopo 10
minuti se non viene riprodotto
l'audio o se non é collegato
nessun dispositivo Bluetooth®.
Accendere il prodotto per
riprendere il funzionamento.

Io.\‘mu“h

| comandi potrebbero
non essere supportati dal
dispositivo  Bluetooth® e/o
dall'applicazione utilizzata.

Se acceso, il volume ritorna
all'ultima impostazione.

MANUTENZIONE

= Usare solo accessori originali
e parti di ricambio. Nel caso in
cui dovessero essere sostituti
componenti che non sono
stati descritti, contattare un

20

centro assistenza autorizzato.
Tutte le riparazioni devono
essere effettuate da un centro
assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte
dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in
commercio.  Utilizzare  un
panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per
freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti,
ecc, entrino in  contatto
con le parti in plastica. Le
sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni
personali.

SIMBOLI SUL PROD
A Indicazioni sicurezza

q3
ERL

Corrente diretta

Conformita CE

Marchio di conformita
EurAsian

Traduzione delle istruzioni originali



q\y Marchio di conformita

ucraino

001

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
avviare I'utensile.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.
Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti.
Informarsi presso
il proprio Comune
I © rivenditore di
sicurezza per smatire
adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MAI E
a Blocco

Sblocco

Spento

Note

l Acceso

Parti 0 accessori
venduti
& separatamente

©

Tempo di attesa

Luce LED - fissa
(dispositivo
Bluetooth®
collegato)

Luce LED -
lampeggio rapido
(dispositivo
Bluetooth®
scollegato)

Luce LED -
lampeggio lento
(batteria scarica)

Traduzione delle istruzioni originali
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SPECIFICHE PRO!

Altoparlante Bluetooth®

Modello RBTM18
Voltaggio 18V ===
Gamma Bluetooth 25m

BATTERIA E CARICABATTERIE

Modello Gruppo batterie Caricabatterie compatibile
compatibile (non (non incluso)
incluso)

loni dilito  RBASL.. BCL1418.H

RC18..
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Bij het ontwerp van uw
Bluetooth®-luidspreker
hebben veiligheid, prestaties
en  betrouwbaarheid  de
hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luidspreker kan
audiosignalen van
aangesloten audioapparatuur
afspelen.

Gebruik het product niet
voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het
gebruik van het werktuig voor
niet-voorgeschreven  gebruik
kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN VOOR DE LUIDSPREKER

m Demonteer of wijzig het
apparaat nooit op enigerlei
wijze.

Niet gebruiken in de buurt
van water.

= Product niet in de buurt
van een warmtebron
plaatsen, zoals een radiator,
warmterooster,  fornuis  of
ander product (met inbegrip
van versterkers) die warmte
produceren.

De luidsprekergrill mag niet
worden bedekt met dingen
als kranten, tafelkleden,
gordijnen, enz.

= Product niet in een gesloten

boekenkast of boekenrek z
zonder goede ventilatie =]
plaatsen. a
EXTRA WAARSCHUWINGEN Jz>
BATTERIJVEILIGHEID 8
m Voorkom brand, persoonlijk
letsel of materiéle schade
door kortsluiting en [EYE
dompel het gereedschap
de wisselaccu en het SIS0

laadtoestel niet onder in
viceistoffen en  waarborg [Ij R
dat geen vloeistoffen in [N
de apparaten en accu's {58
kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen

zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen INEIRS

of producten die
bleekmiddelen  bevatten, SN
kunnen een kortslumng
veroorzaken. [HU

VERVOEREN VAN LiTHIUM HEVARES
BATTERIJEN

Vervoer de accu in
overeenstemming met d
plaatselijke ~en  national

voorzieningen en

regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten o]

de verpakking en etiketten b [EL
het vervoeren van batterijen

door een derde partij. Zorg

dat de batterijen tijdens het

vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of
geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten
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te  beschermen met een
isolerende, niet-geleidende
dop of tape. Geen gekraakte
of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 101.

1. Aan/Uit-knop

2. LED-controlelampje

3. Afspelen / pauzeren
/  ontkoppelen van de
Bluetooth®-knop

. Volumeknoppen

. Accupoort

Gebruikershandleiding

Batterijpak

Lader

OPMERKINGEN OVER DE
WERKING

m Het apparaat wordt binnen
10 minuten  uitgeschakeld
als er geen audio meer
wordt gestreamd of als er
geen Bluetooth®-apparaat
is aangesloten. Schakel het
apparaat in om de werking te
hervatten.

®ND oA

m Het is mogelijk dat de
bedieningselementen niet
worden ondersteund door het
Bluetooth®-apparaat en/of de
toepassing die u gebruikt.

Bij het inschakelen keert het
volume terug naar de laatste
instelling.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend
originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Als
er onderdelen moeten
worden vervangen die niet
zijn beschreven, neem
dan contact op met een
geautoriseerd servicecentrum.
Alle reparaties moeten
worden uitgevoerd door een
geautoriseerd servicecentrum.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen  wanneer u
kunststof onderdelen reinigt.
De meeste  kunststoffen
kunnen worden beschadigd
door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine,
producten op basis van
petroleum,  kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen
met  kunststof onderdelen.
Chemicalién kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken of
verwoesten, wat kan leiden tot
ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET
PRODUCT
A Veiligheidswaarschuwing

\ Volt
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=== Gelijkstroom

c € EG conformiteit
EurAsian-symbool van
overeenstemming

‘% Oekraiens

001

conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik
neemt.

Elektrisch afval mag
niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op
et gy gemeente of
handelaar om advies te
krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING
ﬂ Vergrendeling

E Ontgrendeling
O Uit

Aan

Opmerking

Onderdelen of
accessoires
afzonderlijk gekocht

ﬁ SANVTY3A3AN

Wachttijd

%2}

-
ﬁil

Led-lampje - aan
(Bluetooth®-
apparaat
aangesloten)

Led-lampje -
knippert snel
(Bluetooth®-
apparaat
losgekoppeld)

Led-lampje -
knippert langzaam
(batterij bijna leeg)
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PRODUCTSPECIFICATIES

Bluetooth® luidspreker

Model RBTM18
Spanning 18V ===
Bluetooth-bereik 25m
ACCU EN LADER
Model Compati accu Cc i lader
(niet inbegrepen) (niet inbegrepen)
R BCL1418..H
Lithium-ion RB18L.. RC1S..
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No design da sua coluna
Bluetooth®, demos prioridade
a seguranca, ao desempenho
e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A coluna pode reproduzir
sinais de audio a partir de
dispositivos de audio ligados.

Utilize o produto
exclusivamente para o uso
para o qual foi concebido. O
uso da ferramenta eléctrica
para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina
podem causar uma situagdo
perigosa.

AVISOS DE SEGURANGCA
DA COLUNA

= Nunca desmonte nem
modifique o produto.

Nao utilize o aparelho
préximo da agua

m Ndo instale préximo de
fontes de calor como
radiadores,  aquecedores,

fogdes ou outros produtos
(inclusive  amplificadores)
que produzam calor.

A grelha da coluna n&o deve
ser obstruida por objetos
como jornais, toalhas de
mesa, cortinas, etc.

N&o coloque o aparelho
em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo
adequada.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS

BATERIAS

m Para evitar o
incéndio, de feridas ou de

S3N9ON.LAO0d

risco de

danificagdo do  produto
causado por um curto-

circuito, ndo imerja am

bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos
e assegure-se de qu
liquidos n&o penetrem nos T
aparelhos ou nas baterias
Liquidos  corrosivos o
condutivos  como  &gu:
salgada, determinadas
substancias quimicas o [Fl
produtos que contenham NGRS
branqueadores podem
causar um curto-circuito.
TRANSPORTE DE BATERIAS
DE LiTIO
Transporte a bateria em
conformidade com a
disposicdes e os regulamento:
locais e nacionais.

Respeite os requisito:
especiais que existam na =@
embalagem e a etiquetagem
durante o transporte d
baterias por terceiros
Assegure-se que n&o ha risco
de uma bateria entrar em
contacto com outra bateria
nem com materiais condutores
durante o transporte,
protegendo 0s  conectores
expostos com tampas ou fita
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isoladoras e n&o condutoras.
Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais
aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO|

Consulte a pagina 101.

1. Boté&o de ligar/desligar

2. Indicador LED

3. Botdo Reproduzir / Pausa /
Desligar Bluetooth®

Botdes de volume

Orificio da bateria

Manual do operador

Bateria

Carregador

NOTAS SOBRE O
FUNCIONAMENTO

= O produto desliga-se apos 10
minutos se n&o for transmitido
qualquer audio ou se néo for
ligado qualquer dispositivo
Bluetooth®. Ligue o produto
para retomar o funcionamento.

O N O

Os controlos poderdo néo ser
suportados pelo dispositivo
Bluetooth® e/ou a aplicagédo
que esta a utilizar.

Quando ligado, o volume
regressa a Ultima definigao.

MANUTENGAO

m Utilize apenas acessérios e
pegas sobresselentes originais.
Caso 0s componentes que
tenham de ser substituidos ndo
se encontrem descritos, contacte
um centro de assisténcia

28

autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um
centro de assisténcia autorizado.

Evite usar solventes ao
limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize
um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
oleos de perfuragdo, etc.,
entrem em contacto com
as pecas de plastico. Estes
produtos quimicos contém
substancias  que  podem
danificar, deteriorar ou destruir
o plastico, o que poderia
provocar ferimentos graves.

SiMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga

Vv Volts

=== Corrente directa

q3

ERL
«

001

Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana
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Agradecemos que
leia atentamente as
instrugdes antes de
iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagGes para o
efeito. Verifique com
EEEEm as suas Autoridades
Locais ou revendedor
para obter informagdes
sobre reciclagem.

a Blogueio

Abrir
Desligar

Nota

l Desligado

seomm  AS pegas ou
BE8BY acessorios vendem-
&—® se separadamente

Tempo de espera

S3N9ON.LAO0d

Luz LED fixa
- (Dispositivo
Bluetooth® ligado)

Luz LED intermitente  [F=[]
rapida - (Dispositivo _
Bluetooth®
desligado)

=)

Luz LED intermitente
lenta - (Bateria fraca)
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Coluna Bluetooth®
Modelo RBTM18
Voltagem 18V ===
Intervalo de BLUETOOTH® 25m
BATERIA E CARREGADOR
Modelo Baterias compativeis  Carregador compativel
(n&o incluida) (n&o incluida)

lao-Lito  RB18L.. BCL1418.H

C18..
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Sikkerhed, ydelse og
driftssikkerhed ~ har  faet
topprioritet i designet af din
Bluetooth® hgijttaler.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Hoijttaleren kan afspille
audiosignaler fra ftilsluttede
audioenheder.

Produktet ma kun bruges til de
formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt  brug.
Brug af elveerktgjet i strid med
det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfere farlige situationer.
SIKKERHEDSADVARSLER
FOR HGJTTALER

Du ma aldrig adskille eller
endre produktet pa nogen
méade.

Undlad at bruge produktet
neer vand.

Undlad at placere produktet
i naerheden af varmekilder
sasom radiatorer,
varmeapparater, ovne eller
andre produkter (herunder

forsteerkere), der udvikler
varme.

u Hoijttalergrillen  ber  ikke
daekkes af  genstande
sasom aviser, duge,
gardiner osv.

= Undlad at anbringe
produktet i lukkede

bogreoler eller reoler uden

ordentlig ventilation.

YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER

o
>
z
[
=

OM BATTERI

m For at undga

risiko  for
brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet
forarsaget af Kkortslutning
ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke
nedsznkes i vand. Serg §F3
ligeledes for, at der ikke
treenger  veeske ind i [NEEN
enhederne og batterierne. [=iF

Korroderende eller ledende
vaesker, feks. saltvand,
bestemte kemikalier, Ji

blegestoffer eller produkter, ENCHIS
som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-
BATTERIER

Batteriet skal transporteres i
henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres
af tredjepart, skal alle specielle
krav  til emballering og
maerkning efterleves. Man skal
sikre sig, at ingen batterier
kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende
materialer under transporten
ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende,
ikke-ledende  heetter  eller
tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller
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uteetheder. Radfer dig desuden
hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 101.

1.
2.
3.

® N oA

Teend/Sluk-knap
LED-indikator
Afspil/pause/afbryd
Bluetooth®-knappen
Lydstyrkeknap

Batteriabning
Betjeningsvejledning
Batterienhed

. Oplader

BEMARKNINGER OM
BETJENING

Produktet  slukkes  efter
10 minutter, hvis der ikke
streames lyd, eller der ikke er
en Bluetooth®-enhed tilsluttet.
Teend for produktet for at
genoptage driften.

Kontrolknapperne
understottes muligvis ikke af
den Bluetooth®-enhed og/eller
det program, du bruger.

Nar den er tendt, vender

lydstyrken tilbage til den
seneste indstilling.

VEDLIGEHOLDELSE

32

Brug kun originalt tilbehar
og reservedele. Hvis der
er brug for at udskifte
komponenter, som ikke er
beskrevet, skal du kontakte et
autoriseret servicecenter. Alle
reparationer ber udferes af et
autoriseret servicecenter.

= Undga brug af
oplgsningsmidler til rengering
af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis
de renses med almindelige
geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stev m.v. med en
ren klud.

Serg for, at bremseveeske,
benzin, petroleumsbaserede
produkter,  penetreringsolie,
mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne
eller adelzegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme
alvorligt til skade.

SYMBOLER PA
PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Volt

Direkte strgm

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmzerke

Oversaettelse af de originale instruktioner



o
Lees venligst \\1/ -lys - >
vejecningen gundigt  NG% (Eoareper" 2
igennem for maskinen s i =
{ages 1 brug. 7)Y enheden er tilsluttet)
Elektriske My LED-lys - blink
affaldsprodukter ber Q@’f— hurtig%l ?B|Es,:tnooetrh®-

ikke afskaffes sammen ;"’I‘\\ enheden er afbrudt)

med husholdningsaffald.

Genbrug venligst hvor

faciliteterne tillader
|

dette. Tjek med din
lokale kommune
eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER |
BRUGSANVISNINGEN

LED-lys - blinker
langsomt (Lavt
batteriniveau)

E Oplas
O Slukket
I Teend

Bemaerk

ViEags) Dele eller tilbehar,
der szlges separat

Ventetid
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Bluetooth® hgijttaler

Model RBTM18

Speending 18V ==

Bluetooth-omrade 25m

BATTERI OG OPLADER

Model Kompatibelt batteri ~ Kompatibel oplader

(medfalger ikke) (medfalger ikke)

P BCL1418.H

Lithium-ion RB18L.. RC18..
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Sékerhet, prestanda och
pélitighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av
din Bluetooth®-hdgtalare.

ANVANDNINGSOMRADE

Hégtalaren kan spela upp

liudsignaler  fran  anslutna
lijudenheter.
Anvand inte produkten pa

nagot annat satt an vad som
ar avsett. Anvéandning av el-
verktyget for andra omraden
an de avsedda kan resultera i
en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR
FOR HOGTALARE

Demontera eller modifiera
aldrig produkten pa nagot
satt.

Anvand inte produkten nara
vatten.

Placera inte produkten nara
varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller
andra produkter (inklusive

forstarkare) som kan
generera varme.

u Hogtalargallret far
inte tackas &éver med
foremal sasom tidningar,

bordsdukar, gardiner osv.

Placera inte produkten i
slutna skap eller hyllor utan
ventilation.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

FOR BATTERIER
m For att undvika den fara

VYSNIAS

for brand, personskador
eller produktskador som
orsakas av en kortslutning,

doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller lﬂ-

laddaren i vatskor och se
DE

till att ingen vétska ka
tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, 5y
blekningsmedel eller ISV
produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en m
kortslutning.

PL

TRANSPORTER A [CEIIN
LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enlig
lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa
forpackning  och  etikettel
nar batteri transporteras a
tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt me
andra batterier eller ledand
material genom att skydda =R
exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd

eller tejp. Transportera inte

batterier som &r spruckna

eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for

mer information.
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LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 101.

1. Palav-knapp

2. LED-indikator

3. Bluetooth®-knapp for att spela

upp/pausa’koppla fran

4. Volymknappar

5. Batteriport

6. Anvéndarmanual

7. Batteripack

8. Laddare

DRIFTANVISNINGAR

m Produkten stangs av efter
10 minuter om inget ljud har
strémmats eller ingen Bluetooth®-
enhet & ansluten. Sla pa
produkten fér att ateruppta drift.

= Kontrollerna kanske inte stods
av  Bluetooth®-enheten och/
eller applikationen du anvander.

m Nar produkten slas pa sa

atergar volymen till den senast
installda.

DERHALL

= Anvand endast originaltillbehor
och originalreservdelar.
Behover komponenter sominte
beskrivits bytas ut, kontakta ett
auktoriserat servicecenter. Alla
reparationer ska utforas av ett
auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvanda
I6sningsmedel vid rengdring
av plastdelar. Flertalet plaster
kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som
séljs i affarerna. Anvand en

ren tygtrasa for att torka bort
smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvétska,
bensin,  petroleumbaserade
produkter, penetrerande
oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehéller dmnen som kan
skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde fororsaka
allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA

PRODUKTEN
Sékerhetsvarning
v Volt

Likstrom

CE-6verensstémmelse

EurAsian
Overensstammelsesymbol
\

Ukrainskt marke fér
Overensstammelse

Lés instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.
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inte kastas med
hushallssoporna.
Atervinn dar sadana
faciliteter finns. .
Kontrollera med din \g55g¢] Delar och utrustning
lokala myndighet — séljs separat

eller séljaren for att fa
atervinningstips.

Gamla elektroniska
produkter ska m Notera

(2]
<
m
z
[
X
>

SYMBOLER | MAN Véntetid

n Las

EN

LED-lampa - fast
sken (Bluetooth®-
enhet ansluten)

Las u
PP LED-lampa - blinkar
snabbt (Bluetooth®-

Z enhet frankopplad)
O »

LED-lampa - blinkar
langsamt (lag

batteriniva)

Pa

PRODUKTSPECIFIKATIONER
[PRODUKTSPECIFIKATIONER __________|

Bluetooth®-hdgtalare

Modell RBTM18
Spanning 18V ===
Bluetooth-réckvidd 25m
BATTERI OCH LADDARE
Modell Kompatibelt Passande laddare
batteripack (inte  (inte inkluderat)
inkluderat)
Litumjon  RB18L.. BoLyeH

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Turvallisuus, tehokkuus  ja
kayttévarmuus ovat Bluetooth®-
kaiuttimemme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Kaiutin  voi toistaa liitettyjen
audiolaitteiden isignaaleja.

Ala kdyta tatd tuotetta milladn
muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun
tyéhdn voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

KAIUTTIMEN TURVALLISU-
USVAROITUKSET

u Ald koskaan pura tai muuta
laitetta milléan tavalla.

Taté tuotetta ei saa kayttaa
veden lahettyvilla.

= Tuotetta ei saa sijoittaa
lahelle lammityslaitteita,
kuten lampdpattereita,
lamminilmapuhaltimia, hellaa

tai muita tuotteita (mukaan
lukien  vahvistimet),  jotka
tuottavat lampoa.

Kaiutinsaleikkoa ei saa peittaa,
esimerkiksi  sanomalehdilla,
poytaliinoilla, verhoilla jne.

Ald laita tuotetta suljettuun

kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittavaa tuuletusta.

LISAA AKUN TURVALLI
USVAROITUKSIA

= Jotta valtetddn lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la
koskaan  upota  tydkalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita,
ettei mitddn nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisdan. Syovyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita siséltavat
tuotteet  voivat  aiheuttaa
lyhytsulun.

LITIUMAKKUUJEN
KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja
kansallisten ehtojen ja sdadosten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista
ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku
ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen
aikana  suojaamalla  paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ald kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta
lisdneuvoja.

38 | Oversettelse av de originale instruksjonene



TUNNE TEESI

Katso sivu 101.

1. Onloff-painike

2. Merkkivalo

3. Bluetooth®-painike toistoa/

taukoa/yhteydenkatkaisua
varten

4. Aanenvoimakkuuspainikkeet
5. Akkutila

6. Kayttéopas

7. Akku

8. Laturi

KAYTTOA KOSKEVIA
HUOMAUTUKSIA

= Kaiutin  sammuu  kahden

tunnin kuluttua, jos aanta ei
ole suoratoistettu tai siihen
ei ole litetty Bluetooth®-
laitetta. Jos haluat jatkaa
kayttoa, kytke laite paalle.
Kéyttdmasi Bluetooth®-laite
jaltai -sovellus ei ehk& tue
ohjaimia.

Kun virta kytketaan paalle,
aanenvoimakkuus palaa
viimeisimpaan asetukseen.

HUOL

n Kayta ainoastaan
alkuperaisia lisavarusteita
ja varaosia. Jos vaihtamista
vaativat komponentit ovat
osia, joita tassa ei ole kuvattu,
ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
Kaikki korjaukset on
tehtava valtuutetussa
huoltoliikkeesséa.

Oversettelse av de originale instruksjonene

= Ald  puhdista muoviosia 2
livottimilla. ~ Suurin ~ osa O
muoveista ei siedd =
markkinoilla olevia
maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta

puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan

L]
jarrunesteita,
Gljytuotteita, lapéisevi
oliyja  tms.  kosketuksiin
muoviosien kanssa.

Nama kemialliset tuottee
siséltavat  aineitta,  jotk
voivat vaurioittaa, heikenta:
tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

TUOTTEESSA OLEVA
SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus

\ Voltti

sV
Fl
[NO

Tasavirta

ce
EAL

Todistus CE-saantojen
noudattamisesta

EurAsian-vaatimusten-
mukaisuusmerkki

Ukrainalainen
séadostenmukaisuus-
merkinté
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Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen

Kaynnistys
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia

sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden Huom

mukana. Ne on

mahdollisuuksien

mukaan pantava

kiertoon. Osat ja lisavarusteet on
Kierratysohjeita antavat hankittava erikseen
kunnan viranomaiset ja O

vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT @ Odotusaika

Lukko I LED-merkkivalo
a 3\\‘ l//L vilkkumaton

Z0S Bluetoothe-aite
N Lytketty)
E Avaa

My, LED-merkkivalo -
O Sammuksissa

‘Z_ nopeasti vilkkuva
n ‘\S (Bluetooth®-laite
N kytketty irti)

LED-merkkivalo -
hitaasti vilkkuva (akun
* varaustaso matala)

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Bluetooth®-kaiutin

Malli RBTM18
Jannite 18V
Bluetooth-kantoalue 25m

URI

Malli Yhteensopiva Yhteensopiva laturi
akku (ei mukana) (ei mukana)

I BCL1418.H
Litiumioni RB18L.. RC1S..
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet
har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av  denne
Bluetooth®.

TILTENKT BRUK

Hoyttaleren  kan  avspille
lydsignaler ~ fra tilkoblede
lydenheter.

Ikke bruk produktet pa noe
annen mate enn det som er
beskrevet som ftiltenkt bruk.
Bruk av elektrisk verktay pa en
mate det ikke var tiltenkt kan
skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER)
FOR HGYTTALER

= Demonter eller modifiser
aldri produktet pa noen
mate.

Ikke bruk naer vann.

Ikke plasser produktet i
nzerheten av varmekilder,
som radiatorer, varmeovner,
komfyrer eller andre
produkter (inklusive
forsterkere) som produserer
varme.

Hoyttalergrillen  skal ikke
dekkes med elementer som
aviser, duker, gardiner osv.

Ikke  plasser  produktet
i lukkede bokskap eller
hyller uten ftilfredsstillende
ventilasjon.

EKSTRA ADVARSLER
FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for
en brann forarsaket
av en kortslutning, av
personskader eller
skader av produktet,
ma det forhindres at
batteripakken eller laderen
dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen g3
veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler FEVARIS

eller produkt som inneholder [
blekemidler kan forarsake [[[¢]

z
o
Pl
[
=

en kortslutning.
TRANSPORTERE  LITIUM-
BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar (RO
med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det
gjelder pakking og merking nar
tredje part skal transportere
batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i
kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar [N
de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter
eller tape. lkke transportert
batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere
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rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 101.
1. PalAv-knapp
2. LED-Indikator

3. Spill-/pause-/frakoble
Bluetooth®-knapp

. Volumknapper
Batterider
Brukermanual
Batteripakke
Lader

MERKNADER OM DRIFT

Produktet vil slas av om
10 minutter hvis ingen lyd
er streamet eller ingen
Bluetooth®-enhet kobles
til. Sla pa produktet for a
gjenoppta operasjonen.

© NN

Kontrollen kan ikke stattes av
Bluetooth®-enheten  og/eller
applikasjonen du bruker.

Nar paslatt, vil volumet ga
tilbake til siste innstilling.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare originalt tilbehor
og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke
har  blitt  beskrevet ma
skiftes ut, ta kontakt med et
autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et
autorisert servicesenter.

Unnga bruk av Igsemidler
nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene
kan skades ved bruk av

lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stev osv.

Du mé aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. ~Slike kjemiske
produkter inneholder  stoffer
som kan skade, svekke eller
edelegge plasten, noe som kan
medfere alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Vv Volt

Likestrem

CE
samsvarserkleering

EurAsian
Konformitetstegn

Ukrainsk merke for
konformitet

Vennligst les
instruksjonene
noye for du starter
maskinen.
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Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst resirkuler-
vedeksisterende av-
fallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine
lokale myndigheter
eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | MA

a Las
E Lase opp

EN

PRODUKTSPESIFIKA:
Bluetooth®-hoyttaler
Modell

Spenning
Bluetooth-omréade

RBTM18
18V
25m

Nb

z
o
A
4]
F

Deler eller tilbehar
solgt separat

Ventetid

LED-lys -
kontinuerlig
(Bluetooth®-enhet
tilkoblet)

LED-lys - blinker
hurtig (Bluetooth®-
enhet frakoblet)

LED-lys - blinker
langsomt (batteri
lavt)

BATTERI OG LADER

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Modell Kompatible
batteripakker (ikke
inkludert)

Litium-lon RB18L..

Oversettelse av de originale instruksjonene
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B ocHoBe KOHCTpyKUMM Balueit
KonoHkn ¢ Bluetooth® nexat
NPUHLMNbI 6esonacHocT,
NPOAYKTUBHOCTU W HAAEKHOCTH.

HA3HAYEHUE

KornoHka BOCMPON3BOANT
ayuocurHarnbl, NocTynaolme ¢
NOAKMIOYEHHBIX K HEell 3BYKOBbIX
YCTPOWCTB.

Mcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO CTPOro

NO Ha3Ha4YeHuo, YyKasaHHOMY
B HacToswem pykoBoACTBeE.
Wcnonb3oBaHne AaHHOro

ANEeKTPOUHCTPYMEHTa He no
Ha3Ha4YeHUK MOXeT co3aaTb
OMacHyHo CUTYaLWIO.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU
NPU PABOTE C KOJTOHKOU

3anpeulaetcs pa3s6upats
V3[enMe WM MeHsiTb  ero
KOHCTPYKLMIO.

He  wucnonbayiite
B6NN3N BOAbI.

npuéop

He nomeluaitte npubop Bo3ne
MCTOYHMKOB TeMna, Takiux Kak
paguaTopbl,  OTOMUTENbHbIE
perucTpel, neuu WUnn uHble
npubopbl (B TOM  uucne
ycunuTenu),  NpousBoAsilme
Tenro.

He nepekpbiBaiite  ceTky
AnHamMuka MOCTOPOHHUMU
npegmeTtamu, Taknmn Kak
raseTbl, ckaTepTh, 3aHaBecu
nT.a.

= He craBbte npubop B

3aKpbITble KHIXKHbIE
wkacbl MM cTennaxu, He

umetoline COOTBQTCTByIOLLleVI
BEHTUNAUMK.

TPEBOBAHUA
BE3OMACHOCTU NPU
MCMOJNb30BAHUU
AOMNONHUTENbHOWU
AKKYMYNATOPHOU
BATAPEU
u Onsa npeaoTBpaLeHns
onacHocTn noxapa B
pesynbTate KOPOTKOrO
3aMblkaHus, Tpasm "
NOBPEXAEHNA  U3aenua  He
onyckante WHCTPYMEHT,

CMEHHbIA  aKkyMynsTop  unn
3apsiHOe  YCTPOWCTBO B
XUOKOCTU M He [JonyckaiTe

nonagaxus Xugkocten
BHYTPb YCTPOIiCTB
nnn aKKyMynsiTOpoB.

Koppo3voHHble 1 npoBoasilimne
JKMOKOCTU, Takne Kak ConeHbIn
pacTsop, onpefieneHHbie
XUMUKaTbI, o‘rﬁenvlsabou.me
cpescTBa MMM cofiepxalune
WX NpOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU
K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIo.

TPAHCNOPTUPOBKA
NIUTUEBbLIX BATAPEV

TpaHcnopTupyinrte
aKKyMynsiTopHylo  GaTapel B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU U
roCy/JapCTBEHHbIMU  MpaBUnaMm1
1 NONOXEHUSIMU.

Mpu TpaHcnoptuposke 6Gatapen
TpeTbelt CTOpoHOI cobriopaiite
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BCe cneuuanbHble TpeSOBava
Mo YynakoBke W MapK1pOBKe.

MposepbTe, YTOGb!
aKKyMyNATOpHble 6Garapen
He BCTyMamW B KOHTakT ¢
apyrumn Gatapeamu v
NpoOBOAUMBIMM  MaTepuanamu
npyu  TpaHCropTMpoBke,  Ans
3TOr0  3alMTATE  OTOMEHHbIE
pasbembl usonaumeit,
M30MMPYIOLMMM  KoTnaykamu

wn nextamu. He nepexocute
ﬁa'rapem C NOBPEeXAeHUAMU unu
yTeykamu. 3a  panbHeiwMmmn
KOHCynbTaumsmu OﬁpaTMTECb B
TPAHCNOPTHO-3KCMEAULIMOHHYIO
KOMNaHuto.

WU3YYUTE USOENMUE

CTp 101.
Kxonka
BbIKIIOYEHNS!

2. Wngnkatop

3. Kuonka Bocnp. / naysa /
otk. Bluetooth®

4. KHomku rpomkocTn

5. THespo NOAKMIOYEHNS
Gatapeun

6. PykoBoacTBO nonb3osatens

7. Akkymynstop

8. 3apsaHoe yCTponcTBO

NPUMEYAHUA NO
PABOTE

u [pn OTCYTCTBUN
aypuocurHana unn
COEIMHEHNs C YCTPOACTBOM
Bluetooth® napenve
Bblkiountcss  yepes 10
MUHYT. [N NpoaorxeHus
paboTbl BKMtOUNTE U3genve.

BKItoueHus/

MepeBoA OpPUrMHanNbHBIX MHCTPYKUMIA

TEXHWYECKOE
OBCIYXUBAHUE

OnemeHTbI ynpaBnexus
MOTYT He NoA/epXMBaThCs
yctpoiicteoM ¢ Bluetooth®
nnn “cnonb3yemsim
NPUNOXKEHNEM.

T
<
(2]
(2]
=
=
=

|-|plr1 BKINIOYEHUN TPOMKOCTb
yCTaHaBnvBaeTcsa no
nocneaHein HacTpoiike.

Vcronsayiite TOMbKO

OpPUTHUHANDbLHSLE
MPUHANEXHOCTU _
3anackble  JeTanu.
HeoBXoAUMOCTH aaMeHbI _
KOMMOHEHTOB,  HEOMMCAHHBIX
37€ch, obparuTecs _
aBTOPU3OBAHHbIA  CEPBICHBIN =
LieHTp. Bce peMoHTHbIe paboTbl L
DIOMKHbI il cs
aBTOPHI0BAHHEIM  CePRMCHEIM [Ty
LIEHTPOM.
Maberaiite  mcnonb3oBaHMs
pacTeoputeneil Bo Bpemsi [LAE
UMCTKN NNacTMaccoBbIx
yactert. MHorne nnacTmaccs!
UyBCTBUTENbHbI K
BO3JENCTBII0 Pa3nmnyHbIX
GbITOBBIX ~ pacTBOpuUTEneit
M B pesynbrate  UX
MCOMb30BaHMs MoryT
PaspyLUNTLCS. Ons
CHATUS  rpSi3n, MbiMM 1
np.  Monb3yiTeCh  “MCTOM
TPANKON.
Hukorga He  ponyckaiite
KOHTaKTa TOPMO3HOM
KAIKOCTY, 6GeHanHa,
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NPOLYKTOB Ha HehTSIHOM OCHOBE, OBO3HAYEHMS B
MPOMMTONHOTO Macna v T. A. C  PATReY:1e)ileg =1
NNacTMaccoBbIMM YacTamu. dTn

XAMUKaTbI COAEPXaT BeLLecTsa,

KOTOpble ~ MOTYT ~ UCMOPTUTb, a 3acpukcnposats
ocnabute MM paspyLnTb

nnactmaccy. 3To  BemeT K
TSKENbIM TpaBMam. Pacuenuts
YCNOBHbIE
OBO3HAYEHUA HA 8
NPOAYKTE bIkn
A CurHan onacHocT!
Bkniouerne
VvV Bonbr
= MocTosHHbINA TOK
Mpumevanve
c CoorsercTaue
Tpe6osanuam CE
3nak Espasuiickoro Leranv nn
CootseTcTausA npuHaanexHocty,
npuoGpeTaemble
N oTaensHo
4‘7 YKpauHCKuii 3Hak
cTanfapTu3auum
001 Heobxogumo
lNepea Vcronb3osaHem nopoxpaars
npubopa BHAMATENLHO
03HAKOMETECh C AAHHO CaeToavionHas
MHCTpYKUMeEN. §‘”//¢ OACBETKA - ropUT
OtpaboTaHHas :/O\: (ycTpoiicTBo
3neKTpoTexHuyeckas 77\ ¢ Bluetooth®
npoaykums [OIKHa MOAKITIOYEHO)
YHUUTOXATBCS BMecTe Ceetonontas
C GbITOBBIMKM  OTXOAAMM.
Yrunuaupyiite ecn \\\‘l'/,{ NOACBeTKA - MUraeT
i =@z yacro (ycrpoiicteo
vMeeTca  cneunanbHoe 2K
TEeXHUYEcKoe 71WT ¢ Bluetooth®
] o6opynoBaHMe. Mo OTKIIOYEHO)
BOMpOCaM  yTUnn3aumum CaetopmopHas

MPOKOHCYNLTUPYATECE  C
MECTHbIM OPraHoM BacTu
vnn npeanpusTUemM
PO3HUYHOI TOPrOBNM.

rnoaceeTka - Muraet
PpeaKo (HW3Kkui 3apsa
aKkymynsitopa)
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XAPAKTEPUCTUKN U3OENUA g
Konotka ¢ Bluetooth® %
Mopens RBTM18 =
Hanpsxenne 18V ===

Oxsar Bluetooth 25m

BATAPESA U 3APAOHOE YCTPOUCTBO

Mogenb CoBmecTumas CoBmecTmoe
aKKyMynsTopHas 3apsiiHOe YCTPOICTBO
Gatapesi (He BxoauT (He BxoauT B
B KOMMSIEKT NOCTaBKM) ~ KOMMIEKT NOCTaBKM)

JnTuit-noHHas
akkymynstopHas RB18L..
Gatapes

BCL1418.H
RC18..
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TpaHcnopTupoBka:

Kateropuyeckn He ponyckaetcs
nageHve u nobble MexaHudeckue

BO3/EICTBUSI HA  YNakoBKY Mpu
TPaHCMIOPTUPOBKE.
Mpu paarpyake/norpyake He

Aonyckaetcs ucnone3osaHve
nio6oro BAa TEXHWKKM, paboTatoLLeit
NO NPUHUMNY 3aXKnma ynakoBKK.

Cpok cnyx6bl nsaenus:
CpOK Cﬂy)KSbl usgenus coctasnset
5 ner.

He pekomeHayeTcs K akcnnyataLum
N0 MCTEYeHMM 5 neT XpaHeHus
C  fmatel  waroToBnieHnst  6es
npeaBapuTEnbHOI NPOBEPKM.

Mara wusrotoBnenus (kop [AaThbl)

oTwTamMnoBaH Ha - MOBEPXHOCTY

XpaHeHue: Kopriyca u3enusi.

Heobxogumo  xpauts B cyxom  [pumep:

vecre. W17 Y2015, rae Y2015 - roa

HeobXxoaMMO ~ XpaHWTb  BAAnMM  WU3TOTOBMEHWS

OT  VUCTOYHUKOB  MOBBILIEHHBIX  \riao oo o ekt

Temnepatyp M BO3AeNCTBUS A

COMHEYHBIX fyuei.

Mpu  xpaHeHwan — HeoBxoaumo  OnpepenuTb MeCsiL, W3rOTOBMEHUS

nsberaTb ~ peskoro  rnepenaja  MOXHO  COMMAcHO  MPUBEAEHHOM

Temneparyp. Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015

XpaHeHne 6e3  ynakoBkn  He ropa.

[nonyckaertcs. O6patute BHMMaHue! Konuyectso
Heaenb B MecsUe pasnuyaetcs ot
rofia B ro.

Mai[Vions VionslA 6 6 (6ps|lexa6ps| Tog
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priorytetami
projektowania

Najwyzszymi
w trakcie
zakupionego przez  Panstwa
gtosnika Bluetooth® byly
bezpieczenistwo, wydajno$¢ i
niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Glosnik  moze  odtwarza¢
sygnaty audio z podtgczonych
urzadzen audio.

Nie nalezy uzywa¢ tego
produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie
narzedzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

GLOSNIK — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie demontowa¢ ani
nie modyfikowa¢ produktu w
zaden sposoéb.

Nie nalezy uzywa¢ tego
produktu w poblizu wody.

Nie nalezy umieszczac
produktu w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki,
piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére
wytwarzajg ciepto.

Kratki gtosnika nie nalezy
przykrywa¢  przedmiotami
takimi jak gazety, Scierki,
firany itp.

umieszczaé
poblizu

Nie nalezy
produktu w

regatow z ksigzkami bez
zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

o
o
2
17}
EY

AKUMULATOR
— DODATKOWE

OSTRZEiENJA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

u Aby

unikngé

obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia,
IT

nie wolno zanurzac T
narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki
w cieczach i nalezy

zatroszczy¢ sie o to, aby do

urzadzen i akumulatoréw i
nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac

[NO
RU

moga  korodujgce  lub K

przewodzace ciecze, takie &)

jak woda morska, okreslone

chemikalia i

wybielacze.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy
transportowac zgodnie
z lokalnymi i  krajowymi

przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie
z  wszystkimi  specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi
pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas

transportu  przez  strone

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 49
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trzecig. Upewnij sig, ze Zzadne

akumulatory nie zetkng sie
z innymi akumulatorami lub
materiatami przewodzacymi

podczas transportu. W tym celu
nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza nieprzewodzacymi
naktadkami  izolacyjnymi  lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy
transportowa¢  peknigtych ani
nieszczelnych  akumulatoréw.
Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O
PRODUKCIE

Patrz strona 101.

1. Przycisk ON/OFF (WE./WYL.)
2. Kontrolka LED

3. Przycisk ,Odtwarzaj” / ,Pauza”
/ ,Roztacz Bluetooth®”
Przyciski regulacji glos$nosci
Gniazdo akumulatora
Podrecznik operatora

Bateria

. tadowarka

UWAGI DOTYCZACE
OBSLUGI

Produkt wytaczy sie po 10
minutach  bez  strumienia
dzwigku lub bez potgczenia
z urzadzeniem Bluetooth®.
Wigczy¢ produkt, aby wznowic
prace.

" ®No o

Urzadzenie  Bluetooth® i/
lub uzywana aplikacja moga
nie obstugiwa¢ dostepnych
elementdw sterujgcych.

Po wigczeniu glosnose

powroci do
ustawienia.

KONSERWA

m Stosowaé wylgcznie oryginalne
akcesoria i czesci zamienne.
W przypadku  koniecznosci
wymiany czesci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac
si¢ z autoryzowanym centrum
serwisowym. Wszystkie naprawy
powinny  by¢  wykonywane
przez autoryzowane centrum
serwisowe.

ostatniego

= Nie stosowac
rozpuszczalnikdw do
czyszczenia elementéw
plastikowych. Wiekszo$¢
tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢  uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikow
dostgpnych w  sprzedazy.
Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do
kontaktu plastikowych czesci
z  plynem hamulcowym,
benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktdre moglyby
uszkodzi¢, ostabic¢ lub
zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne
zranienie.
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SYMBOLE PRODUKTU
Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

\ Wolt

Odkrecenie uchwytu

Ms10d

Wytaczone

" [En

C € Zgodnos¢ CE
Znak zgodnosci
EurAsian
q\y Ukrainski znak Ssm=m  Czesci lub akcesoria
zgodnosci \'Ba55Y)

=== Pradstaly '

EN
Uwaga

sprzedawane
oot &— oddzielnie

Przed
uruchomieniem =
urzadzenia prosimy PO
uwaznie przeczyta¢ @ Czas oczekiwania
instrukcje
Zuzyte produkty A/ Dioda LED - $wieci
elektryczne nie 2\\\ ,/= ciggle (urzagdzenie
powinny by¢ Z Bluetooth®
utylizowane 7N podiaczone)
z odpadami . .
domowymi. \\\||,/// Dioda LED - miga
Prosimy poddawaé S()Z szybko (urzadzenie
recyklingowi w N Bluetooth®
odpowiednich odigczone)
miejscach.

N |\formacje o Dioda LED - miga
wiasciwych powoli (niski poziom

metodach recyklingu nafadowania baterii)
mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub

sprzedawcy.

BOLE W INSTRU I
a Blokada
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PARAMETRY TECHNICZNE

Gtosnik Bluetooth®

Model RBTM18

Napiecie 18V ==

Zasieg Bluetooth 25m
AKUMULATOR | tADOWARKA

Model Pasujacy akumulatory  Odpowiednia tadowarka

(niedotgczony) (niedotaczony)
. BCL1418.H
Li-lon RB18L.. RC18..
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Pri konstrukci va$eho
reproduktoru Bluetooth®
hraly hlavni roli bezpecnost,
provozni vlastnosti

a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi
Tento reproduktor dokaze
prehravat  zvukovy  signal

z pfipojeného audio zafizeni.

NepouZivejte vyrobek jinak
nez je uvedeno v ureném
pouZiti.  Pouziti  elektricky
poh&néného  nastroje  pro
prace jiné, nez zamyslené
by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI PRO

REPRODUKTOR

Nikdy tento
nerozebirejte  ani
neupravujte.

produkt
nijak

Vyrobek nepouzivejte blizko
vody.

Neumistujte v blizkosti
zdroju  tepla, napfiklad
radidtord, regulatort tepla,
kamen nebo jinych zafizeni
(v&etné zesilovadu).

Mrizka reproduktoru
by neméla byt zakryta
pfedméty jako jsou noviny,
ubrusy, zaclony apod.

Vyrobek neumistujte do
blizkosti  knihoven  nebo
polic bez zajisténi Ffadné

ventilace. (=2

m
(72
=
z
>

DOPLNUJICI
BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI K BATERII

m Abyste zabranili nebezpeci

pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo

poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi,
vyménnou  baterii  nebo

nabijecku do kapalin a =3
zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorti nevnikly zadné
tekutiny.  Korodujici  nebo
vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie
a beélici prostfedky nebo

vyrobky,  které  obsahuji IN[CHEN
bélidlo, mohou  zplisobit
zrat.

cs
TRANSPORT  LITHIOVYCH

BATERIi
Y

Prenos baterie dle mistnich a (L
narodnich opateni a predpisd.

Dodrzujte v8echny zviastni JEENN
pozadavky na baleni a
znaceni pii transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby
7adné baterie neprisly do [LERNIE
kontaktu s jinymi bateriemi
nebo  vodivymi  materialy [T
pri transportu pomoci
ochrany nekrytych kontakt(
prostiednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u
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zasilkové spolecnosti na dalsi
radu.

SEZNAMTE SE S
VYROBKEM

Viz strana 101.

1. Tlagitko
Vypnuto)

2. LED ukazatel

. Tlacitko prehravani /
pozastaveni / vypnuti
Bluetooth®

. Tlagitka hlasitosti

. Otvor pro baterie
UzZivatelska prirucka
Bateriovy modul
Nabijecka

POZNAMKY K PROVOZU

= Tento produkt se vypne
po 10 minutach, kdy neni
pfenasen zvukovy signal ani
neni pfipojeno zadné zafizeni
Bluetooth®. Zapnéte produkt,
abyste jej znovu spustili.

On/Off  (Zapnuto/

w

© N oA

Ovladaci prvky nemusi byt
podporovany zafizenim
Bluetooth® anebo aplikaci,
kterou pouzivate.

Po zapnuti se zvuk vrati na
posledni nastavenou Uroven.

= PouzZivejte pouze puvodni
pfisluenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit
neuvedené soucasti, obratte
se na povéfené servisni
stfedisko.  Veskeré opravy
by mélo provadét povérené
servisni stfedisko.
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u Vyhnéte se
rozpoustédel,

pouzivani
kdyz  gistite
plastové dily. Vétsina
fedidel bé&Zné& dostupnych
v obchodni siti se nehodi k
¢isténi plastovych ¢asti, nebot
naruduje povrch plastd. K
odstranéni  necistot, prachu
apod. pouzivejte ¢isty hadr.

Nikdy nenechte piijit brzdové

kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi
soucastmi.  Tyto  vyrobky
obsahuji  chemikalie, které
mohou poskodit, oslabit
nebozni¢it  plastové  Casti,

pripadné sniZit jejich Zivotnost
a byt pfi¢inou Urazu.

BOLY NA VYROBKU
Bezpecnostni vystraha
V. Napéti

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Euroasijska znacka
shody

Ukrajinska znacka
shody



Pred spusténim
pristroje si Fadné
prectéte pokyny.

Odpad elektrickych
vyrobkil se nesmi
likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u

B Mistnich Gfad nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY P
V NAVODU

a Zamknuto

Odemknuto

Vypnout

Poznamka

l Zapnuto

s5oos)  Dily nebo
8B8E8/ prislugenstvi jsou v
&—o prodeji samostatné

Cekaci doba

W/, Indikator LED - sviti
ZOZ= (zafizeni Bluetooth®

7\ pipojeno)

Indikator LED
S)Z. - rychle blika

odpojeno)

Indikator LED —

stav baterie)

Preklad originalnich pokyni

S (zafizeni Bluetooth®

pomalu blika (nizky
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TECHNICKE UDAJE PROD U

Reproduktor Bluetooth®

Model RBTM18
Elektrické napéti 18V ===
Dosah Bluetooth 25m

BATERIE A NABIJECKA

Model Kompatibilni akumulator Kompatibilni nabijecka
(nepribalen) (nepribalen)

Lithium

iontovy RBA8L.. BoLa1eH

akumulator -
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A Bluetooth®-0os  hangszord
kialakitdsa soran elsédleges
szempont volt a biztonség,
a teljesitmény és a
megbizhatésag.
RENDELTETESSZERU
HASZN \T

A hangszoro6 a csatlakoztatott
audioeszkdzokrél  szarmazé
hangjeleket jatsza le.

Ne haszndlia a terméket a
rendeltetésétél eltéré célra. A
szerszamgép  rendeltetéstdl
eltér6  miveletekre  valo
hasznalata veszélyes

helyzeteket eredményezhet.

HANGSZORO
BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

Soha, semmilyen maédon
ne szerelie szét és ne
moédositsa a terméket.

zart konyvespolcba vagy §

allvanyra. 2
AZAKKUMULATOR [
KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI
m A révidzarlat altali

tliz, sériilések vagy

termékkarosodéasok
veszélye elkeriilésére WA PR

meritse a  szerszamot,

a cserélheté akkut
vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy

ne hatoljanak folyadékok
a készillékekbe és az SV
akkukba. A korroziv
hatasti vagy vezetSképes INCHINN
folyadékok, mint pl. a [N

s6s viz, bizonyos vegyi NZEN
anyagok, fehériték vagy H&S)

fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

Ne haszndlja a terméket viz | jTlum  AKKUMULATOROK

kozelében. SZALLITASA

= Ne tegye a terméket Az akkumuldtorokat a helyi
héforrasok, példaul  ¢s nemzeti eléirasokkal és
radigtorok,  hésugarzok,  szabalyokkal ~ sszhangban
kalyhdk és egyéb hét  szallitsa.

termel6 eszkoézok (beleértve

az erdsitoket is) kozelebe, A2, elemek Kilsd fél alali

szallitasakor kovesse
= A hangszoré ricsdra  a  csomagoldsra  és
ne rakjon té'rgyakﬁt, . pl.  cimkézésre vonatkozé
Ujsagpapirt, terit6t, fliggonyt specidlis eldirasokat.
stb. Ugyelien arra, hogy az
u Ne helyezze a terméket akkumulatorok ne érhessenek
megfelelé szelldzés nélkiili  MaS akkumulatorokhoz
vagy vezetd anyagokhoz
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szallitas  kozben; ehhez a
szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetelé fedéllel vagy
szalaggal. Ne szaéllitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat.
Tovabbi informaciéért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET]

101. oldal.

1. Belki kapcsolégomb

2. LED jelzélampa

3. Lejatszas/sziinet/Bluetooth®
levalasztasa gomb
Hangeré gombok

. Akkumulatornyilas
Hasznalati utasitas

. Akkumulator

. Tolté

MUKODESSEL
KAPCSOLATOS

® N oA

MEGJEGYZESEK

m A termék 10 perc elteltével
kikapcsol, ha nem jatszanak
le rajta semmit, és semmilyen
Bluetooth®  eszkéz  nem
csatlakozik. A mikddés
folytatdsahoz kapcsolja be a
terméket.

Eléfordulhat, hogy az On altal
hasznalt  Bluetooth®-eszkéz
és/vagy alkalmazds nem
tadmogatja a vezérldgombokat.

Bekapcsolaskor a hangerd
visszatér a legutdbb beallitott
helyzetbe.

KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és
potalkatrészeket  hasznaljon.
Ha nem leirt alkatrészeket kell
cserélni, vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkdzponttal.
Minden  javitdst  hivatalos
szervizkdzpontban végeztessen
el.

n A mianyag részek
tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitészerek  hasznalatatol.
A kereskedelmi forgalomban
kaphaté oldészerek rongald
hatassal vannak a miianyagbdl
késziilt elemek tobbségére. A
por és egyéb szennyezddések
stb. tisztitdsara hasznaljon egy
tiszta runadarabot.

A miianyag részek semmilyen
korlilmények  kdéz6tt  nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum
alapu termékekkel,
beszivédé  olajokkal  stb.
Ezek a vegyszerek olyan
vegylileteket tartalmaznak,
melyek megrongélhatjak,
meglagyithatjak vagy
lebonthatjdk a mlanyagbdl
késziilt részeket, ami sulyos
testi sériiléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A
TERMEKEN

Biztonsagi
figyelmeztetés
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\ Volt

=== Egyenaram

C € CE megfeleléség
Eurézsiai
megfeleloségi jelzés

Q\y Ukrajnai
megfeleloségi

001

nyilatkozat

A gép bekapcsolasa
el6tt figyelmesen
olvassa el az
utmutatot.

Akiselejtezett
elektromos
termékeket nem
szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt
kidobni. Ezeket tjra
kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal
B |5pcsolatban
érdeklodjon a helyi
onkormanyzatnal
vagy a termék
forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN

HASZNALT
SZIMBOLUMOK

n Retesz
E Szétnyitas

Ki

m Megjegyzés

Kulén értékesitett
alkatrészek és
o kiegészitdk

Vérakozasi id6

iy, LED lampa -

Sz folyamatosan ég
Z, IS (Bluetooth®-eszkéz
7\ csatlakozik)

I LED lampa -
S gyorsan villog
&~ (Bluetooth®-eszkoz
levalasztva)

LED lampa - lassan
villog (akkutoltés
alacsony)
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Bluetooth®-o0s hangszord

Tipus RBTM18
Fesziiltség 18V =
Bluetooth miikddési tartomany 25m

AKKUMULATOR ES TOLT!

Tipus

T i ator K ibilis toIt6
(nem tartozék) (nem tartozék)
PR BCL1418.H
Litiumion RB18L.. RC18..
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La proiectarea difuzorului cu
tehnologie Bluetooth®, s-au
avut in vedere in primul rand
siguranta, performanta i
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Prin difuzor se pot reda
semnale audio de la
dispozitive audio conectate.

Nu folositi produsul in niciun
alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.
Utilizarea  uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele
preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE
PRIVIND SIGURANTA

IN FUNCTIONARE A
DIFUZORULUI

Nu dezasamblati niciodata
produsul si nici nu trebuie
modificat n niciun fel.

Nu folositi produsul langa
apa.

NU asezati produsul langa
nicio sursa de caldura
precum  calorifere,  guri
de incalzire, sobe sau
alte  produse  (inclusiv
amplificatoare) ce produc
caldura.

Grilajul  difuzorului  nu
trebuie acoperit cu obiecte
precum ziare, fete de masa,
draperii, etc.

m Nu asezati produsul in
biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare.

YNYINOY

AVERTISMENTE
SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul [EN

unui incendiu si evitarea

ranirilor  sau deteriorarea
produsului fn urma unu
scurtcircuit  nu
scula,
schimb  sau
in lichide si

aparate i
Lichidele corosive sau cu [I\CRINE
conductibilitate, precum apa
sérata, anumite substante
chimice si inalbitori sau [{&

produse ce contin inalbitori, JY
pot provoca un scurtcircuit. [0}

TRANSPORTAREA ACUMU
LATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in
conformitate cu prevederil
si reglementdrile locale s
nationale.

Urmati toate cerintele special
de pe ambalaj si etichete
atunci cand  transportati
acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va cd in timpul
transportului nicio baterie nu
vine in contact cu alte baterii
sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea
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bornelor expuse cu banda
sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt
crapati sau au scurgeri. Verificati
cu compania de transport pentru
sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA
PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 101.
Buton pornire/oprire
2. Indicator luminos de tip LED

Butonul redare / pauza /
deconecteaza Bluetooth®

Butoane pentru volum
Port acumulator
Manualul operatorului
Pachet de baterii
incarcator

OBSERVATII CU PRIVIRE LA
FUNCTIONARE

Produsul se va opri dupa zece
minute dacd nu se difuzeaza
niciun program audio sau nu
este conectat niciun dispozitiv
cu tehnologie Bluetooth®.
Pentru a se relua functionarea
puneti produsul pe pozitia ,on”.

1o

© NGO

Este posibil ca butoanele sa
nu fie suportate de dispozitivul
cu tehnologie Bluetooth® si/
sau de aplicatia pe care o
utilizati.

La pornire, volumul va reveni
la ultima setare.

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese
de schimb originale Daca
trebuie  inlocuite  anumite
componente ce nu au fost
descrise, contactati un centru
service  autorizat.  Toate
reparatiile trebuie efectuate de
un centru service autorizat.

Evitati utilizarea solventilor
atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea
materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru
a curata murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca
lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile
penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.

SIMBOLURILE DE
PRODUS.
A Alerta de siguranta

Vo Vol

=== Curent continuu

c E Conformitate CE
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Marca de conformitate \}88888] Piese sau accesorii
EurAsian BoB8s) | o
vandute separat

A
o
=
>
z
>

001

Timp de agteptare

{\7 Semn de
conformitate =
ucrainean @

V4 rugam citi
instructiunile cu
atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Indicator LED -
Wy, iluminare continua

E/ \E (dispozitiv cu
Deseurile produselor 7N\ Bluetooth®
electrice nu trebuiesc conectat)
nlaturate impreuna .
cu deseurile casnice. i In_d|gator LED_
Va rugam reciclati Nz EJ'_CHT%:_G rapid
acolo unde exista Z & dispozitiv cu
facilitati. Verificati la N g'uew"“:@‘
mmmm  autoritatea dvs locala leconectat)
sau la vanzator )
Indicator LED -

pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURILE DIN
MAI
n Piedica

licareste lent (nivel
scazut la baterie)

Deblocare

Oprit

| Pornire
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Difuzor cu tehnologie Bluetooth®

Model RBTM18

Tensiune 18V ==

Raza Bluetooth 25m

BATERIE S1 INCARCATOR

Model Acumulatori Tncarcator compatibil

compatibili (neinclus) (neinclus)

. BCL1418.H
Litiu-lon RB18L.. RC18..
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Radot  jsu Bluetooth®
skalruni, dro$ibai, veiktspé&jai
un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka veriba.

PAREDZETA LIETOSANA

Skalrunis var atskanot audio

signalus no pievienotajam
audio iericem.

Neizmantojiet ierici ~ citiem
mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot

elektroinstrumentu  darbibas,
kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

SKALRUNA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Nekad  neizjauciet  vai
neizmainiet produktu
jebkada veida.

n Nelietojiet produktu ddens
tuvuma.

u Nenovietojiet produktu pie
jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem,
siltum atverém, plitim vai
citiem produktiem (ieskaitot

pastiprinatajus), kas rada
siltumu.
= Skalruna  rezgi  nedrikst
aizsegt ar tadiem

prieckSmetiem ka avizes,
galdauti, aizkari utt.

Nenovietojiet produktu
slégtos plauktos vai stendos
bez atbilsto$as ventilacijas.

PAPILDU AKUMULATORU
BLOKA DROSIBAS

IMSIALYT

BRIDINAJUMI

= Lai novérstu Tssavienojuma

izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai

produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu,

mainamo akumulatoru va [EN
uzlades ierici $kidrumos un
ripéjieties par to, lai iericé
un akumulatoros neiek|ttu
Skidrums. Koroziju izraiso$i
vai vaditspgjigi  Skidrumi
pieméram,

noteiktas

balinataji vai produkti, ka
satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITA AKUMULATORU
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru
saskana ar vietgjiem un
valsts nosacijumiem ul
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasan
veic tre§a puse, ievérojie
visas TpaSds prasibas par
iepakoSanu un  markéSanu,
Transportéjot nodrosiniet
lai  akumulatori  nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai
vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotdjus  aizsargajot ar
izolgjosiem, nevadosiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
vai ar nopladi. Konsultéjieties ar
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parsiti$anas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 101. Ipp.

1. leslégSanas/izslégSanas poga

2. LED indikators

3. Poga atskanot / pauzét /
atvienot Bluetooth®

4. Skaluma pogas

5. Akumulatora
ligzda

6. Lietotaja rokasgramata

7. Akumulators
Ladétajs

PIEZIMES PAR LIETOSAN

Produkts  izslégsies  péc
10 mindtém, ja nenotiek
audio straumé$ana vai nav
pievienota Bluetooth® ierice.
leslédziet produktu, lai atsaktu
darbTbu.

Vadibas ierices var nebat
atbalstitas Bluetooth® iericé
un/vai lietotné, kuru jas
izmantojat.

savienojuma

leslédzot skalums atgriezas uz
pédéjo iestatijumu.

APKOPE

m |zmantojiet  tikai  originalo
papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja  nepiecieSams
nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, ludzu sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.
Jebkadu remontu ir javeic
pilnvarota servisa centra.

Tirot plastmasas dalas,
izvairieties no  Skidinatj

lietosanas. Vairums
plastmasu ir jutigas pret
dazada veida pardo3ana

esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmanto$anas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, oglekla
puteklus utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam
ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var
izraisit nopietnas personigas
traumas.

UZ PRECES ESOSIE

SIMBOLI

Drosibas bridinajums
v Volti

mm=mm Lidzstrava

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
mark&jums

Ukrainas
apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat
masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.
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Izlietotie
elektroprodukti nedrikst
tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos
attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur
iespé&jama atkartota
parstrade.

SIMBOLI
ROKASGRAMAT,

Blokétajs

Atbloket

Izslégt

leslégSanas

Piezime

Atseviski
nopérkamas
vai piederumi

dalas

Gaidi$anas laiks

Tulkots no originalas instrukcijas

LED indikators —
deg nepartraukti
(pievienota

Bluetooth® ierice)

LED indikators — atri
mirgo  (Bluetooth®
ierice atvienota)

LED indikators
— mirgo  |énam
(zems akumulatora
limenis)

67
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Bluetooth® skalrunis

Modelis RBTM18
Spriegums 18V ===
Bluetooth diapazons 25m

AKUMULATORS UN LADETAJS

Modelis Saderigu akumulatoru  Saderigs ladétajs
komplekts (nav kompl.)  (nav kompl.)

Litja-jonu  RB18L.. gg%@ 8.H
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Projektuojant §j

,Bluetooth®" garsiakalbj
pirmenybé buvo teikiama
jo saugai, eksploatacinéms

charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis garsiakalbis gali atkurti
garso signalus i§ prijungty
garso jrenginiy.

Gaminj galima naudoti tik
pagal paskirti. ~ Naudokite
elektrinj  jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj,  kitaip

sukelsite pavojinga situacija.

GARSIAKALBIO
NAUDOJIMO SAUGOS

TAISYKLES

Sio  gaminio  niekada
jokiu bldu neardykite ir
nekeiskite jo konstrukcijos.

Nenaudokite gaminio arti
vandens.

Nedékite ~ gaminio  arti
Silumos  $altiniy,  tokiy
kaip radiatoriai, $ildytuvai,
virykles ar kit Silumg
generuojantys irenginiai
(jskaitant stiprintuvus).

n Garsiakalbio groteliy
negalima uzdengti,
pavyzdZiui, laikragciais,
staltiesémis,  uZuolaidomis
ir pan.

n Nedékite gaminio i

uzdaras knygy lentynas ar

nevédinamus stelaZus.

PAPILDOMI
AKUMULIATORIAUS

SAUGOS |SPEJIMAI

m Siekdami i$vengti trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba

c
m
m
c
=
7
=
=

ikroviklio |  skys€ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy.

Korozijg sukeliantys arba
laids skysciai, pvz., srus
vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, FNCHRNS
kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS
Gabenkite

baterijg pagal
imoneés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.
Gabendama baterijas, trecioji
Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike¢iy nurodytais
specialiaisiais  reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant
baterijos  nesusiliesty  su
kitomis baterijomis ar
laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite
izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy
ar pratekanciy baterijy.
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I8samesnio patarimo kreipkités |
gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE
GAMIN|

Zluretl 101 psl.
. Jjungimo/igjungimo mygtukas
2. LED indikatorius

. Mygtukas ,Paleisti / pristabdyti
/ atjungti ,Bluetooth®*

Garsumo mygtukai
Baterijos gnybtas
Naudojimo instrukcija
Baterijos paketas
Jkroviklis

PASTABOS DEL
NAUDOJIMO

= 10 minugiy netransliuojant
jokio garso arba neprijungus
jokio ,Bluetooth®" jrenginio,
gaminys i$sijungs. Norédami,
kad gaminys vél veikty, jjunkite
I

w

©ND OGN

= Naudojant tam tikrg
.Bluetooth®" jrenginj ir (arba)
programéle,  valdikliai ~ gali
neveikti.

= Jjungus gaminj, bus
naudojamas paskutinj kartg

nustatytas garso lygis.

PRIEZIURA

= Naudokite  tik  originalius
priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti  Sioje
instrukcijoje neapra$ytus
komponentus, susisiekite
su  jgaliotuoju  techninés
priezidros centru. Visi remonto

darbai privalo bati vykdomi
jgaliotajame techninés
priezitros centre.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami
purvg, anglies dulkes ir kt.
naudokite $varig $luoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bidu negali
patekti ant plastiko daliy.
Juose yra chemikaly, kurie
gali sugadinti, paZeisti arba
susilpninti plastikg.

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO
A Saugos perspéjimas

\ Voltai

Nuolatine srove

CE atitiktis

LEurAsian” atitikties
Zenklas

Ukrainos atitikties
Zenklas

AtidzZiai persikaitykite
instrukcijas prie$
pradédami naudoti
mechanizma.
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Elektriniy produkty Dioding lemputé 5
atliekos neturi bt Wy, be perstojo Sviecia 2
metamos kartu su =0OZ= (Bluetooth®" s
namy akio atliekomis. W irenginys yra 7
Prasome perdirbkite prijungtas) ;
jas ten, kur yra tokios o X =
perdirbimo bazés. Dél | Diodine lempute

mmmmm  perdirbimo patarimo WY, greitai mirksi
kreipkités j savo I (.Bluetooth®
vieting savivaldybe ar 7qN"  jrenginys yra
pardavéja. atjungtas)

Diodiné lemputé
létai mirksi (senka
baterija)

SIMBOLIAI VADOVE
a Blokétajs

Atrakinti
I18jungta

Pastaba

©)
l Jjungimo

Detalés arba priedai
yra parduodami
&—o atskirai

Laukimo laikas
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

,Bluetooth®" garsiakalbis
Modelis RBTM18
Jtampa 18V ===
,Bluetooth” diapazonas 25m
BATERIJA IR |KROVIKLIS
Modelis Suderinamas Tinkamas jkroviklis
baterijos paketas  (nepridedama)
(nepridedama)
Litisjonas ~ RBABL.. BoLie.H
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Bluetooth® kolari juures on
peetud esmatéhtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Kolar taasesitab (hendatud
heliseadmete helisignaale.

seadet
thelgi viisil kui
mainitud sihtotstarbeks.
Todoperatsiooniks mitte
ettenahtud elektritddriista
kasutamine  voib  tekitada
ohtliku olukorra.

KOLARI OHUTUSJUHISED]

u Arge vétke kunagi toodet
lahti ega muutke seda.

Arge  kasutage

muul

Arge kasutage seadet vee
lahedal.

Arge pange seadet
soojusallikate, naiteks
radiaatorite, kuttetorustike,
ahjude ega muude soojust
kiirgavate seadmete
ldhedusse (kaasa arvatud
véimendid).

Kolari  véret ei tohiks
katta selliste esemetega
nagu ajalehed, laudlinad,
kardinad jne.

Arge paigaldage seadet
suletud rilulisse Vi
plstakusse, kus  pole
piisavat 6huvahetust.

11833

Al
LISAOHUT! UHISED

m Liihisest pohjustatud
tuleohu, vigastuste
voi  toote kahjustuste
véltimiseks arge  kastke
tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikkum
ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega [
akusse. Korrodeeruvad vo
elektrit juhtivad vedelikud,

nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusaine:
VoI pleegitusainei

sisaldavad tooted, vdivad FEVAREES
pohjustada liihist.

LITIUMAKUDE ~ TEISALDA-
MINE PL
Akude transportimisel cs

juhinduge kasutuskoha:
kehtivatest ja riiklikes
maarustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel

allettevétjate poolt  jargige IR
koiki spetsiaalseid pakkimis
ja  tahistamise
Veenduge, et
satu  kokkupuutesse
akude ega voolu juhtivat:
materjalidega, transportimise
ajal kaitske klemme voolu

mittejuhtivate isoleerkatete

Vvéi teibiga. Arge transportige

pragunenud  v&i  lekkivaid
akusid.  Kisige lisateavet
transportettevottelt.
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OPPIGE OMA TOODET
TUNDMA

Vtlk 101.
1. Onloff-nupp (sisse/valja)
2. LED-margutuli

3. Nupp Esita / peata / katkesta
Bluetooth®

Helitugevuse nupud
. Aku ihenduspesa
Kasutusjuhend

Aku

Laadija

MARKUSED SEOSES
TOOTAMISEGA

= Kui heli ei voogesitata v&i
Bluetooth®-seade pole
tihendatud, lulitub toode valja
10 minuti mdddudes. To6
jatkamiseks  lllitage seade
uuesti sisse.

©~NoO O A

m Teie kasutatav Bluetooth®-
seade jalvdi -rakendus ei
pruugi juhtnuppe toetada.

u Sisseliilitamisel naaseb
helitugevus viimasele seadele.

HOOLDUS

= Kasutage iksnes
originaaltarvikuid ja
-varuosi. Kui on vaja vélja
vahetada osad, mida ei ole
kirjeldatud, vétke (ihendust
volitatud  hoolduskeskusega.
Remonditéid tohivad teostada
volitatud hoolduskeskused.

Valtige plastosade
puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on

74 | originaaljuhendi télge

tundlikud  kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes
ja voivad nende méjul oma
omadusi kaotada. Tolmust,
olist, maardest ja muust

mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

u Arge  laske  plastosadel
mitte  mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,

immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid véivad kahjustada,
norgendada vdi  havitada
plastiku, mis voib omakorda
pohjustada vigastusi
kasutajale.

SINAL OLEVAD
MBOLID
A Ohuhoiatus

Vv Volt

Alalisvool

—
===
CE-vastavus

Euraasia
vastavusmark

Ukraina
vastavusmargis



kasutamist lugege
palun kasutusjuhend
hoolega Iabi.

Enne seadme '

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse
kogumispunkti. 3!
Vajadusel kisige
sellekohast néu oma
edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS Qi
i1 AN z

KASUTATUD SUMBOLID S0z
“ NJ

a Lukk

"/q\\
Lahtikeeramine

O Viljas

Sisse

Mérkus

Eraldi ostetavad
osad voi tarvikud

Ooteaeg

LED-tuli - pidev
(Uhendatud
Bluetooth®-seade)

LED-tuli - vilgub
kiiresti (Bluetooth®-
seade on lahti
ihendatud)

LED-tuli - vilgub
aeglaselt (aku
on tiihi)

Bluetooth® kdlar

Mudeli tahis RBTM18
Pinge 1BY =
Bluetooth'i iirkond 25m

AKU
Mudeli tahis Uhilduvad akupaketid — Kasutatav laadija
(ei ole komplektis) (ei ole komplektis)
L BCL1418.H
Liitiumioon RB18L.. RC18..

Originaaljuhendi tdlge
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg
Bluetooth®  zvuénika  imaju
sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Zvuénik  moze  reproducirati
zvuéne signale iz povezanih
audio uredaja.

Nemojte koristiti proizvod na
bilo koji drugi nacin od onog za
koji je namijenjen. Koristenje
elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne
situacije.

ZVUCNIKA

= Nikada nemojte rastavljati niti
mijenjati proizvod ni na koji
nacin.

Nemojte  koristiti  proizvod
pored vode.

Nemojte  postavijati  pored
bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peéi ili
drugih proizvoda (ukljucujuci
pojacivace) koji  proizvode
toplinu.

Mrezica zvuénika ne smije se
pokrivati predmetima kao Sto
su novine, stolnjaci, zavjese
itd.

Nemojte postavljati proizvod u
zatvorena kucista ili u nizove
bez pravilne ventilacije.

76 | Prijevod originalnih uputa

\TNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti
od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozlieda
ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenijivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to,
da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine.
Koroziraju¢e ili vodljive
teku¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE  LITIJUM-
SKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve
na pakiranju naljepnicama
prilikom transporta baterije od
treée strane. Osigurajte da
baterija ne moze doéi u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta
tako da zaStitite izloZene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomliene ili
cure. Provjerite kod kompanije
koja transportira za daljnju
pomoc.



UPOZNAJTE SVOJ
PROIZVOD

Pogledajte stranicu 101.

1. Gumb za  ukljucivanje/
iskljuivanje

2. LED pokaziva¢

3. Gumb za reprodukciju/
pauziranje/prekid
Bluetooth® veze

Gumbi za pode$avanje
glasnoce

Ulaz za bateriju

Korisnicki priru¢nik

Baterija

Punja¢

NAPOMENE O RADU

Proizvod ¢e se iskljuciti za
10 minuta nije doslo do
nikakvog prijenosa zvuka ili
ako nije spojen Bluetooth®
uredaj. Uklju¢ite proizvod
kako biste nastavili s radom.

Bluetooth®  uredaj  ifili
aplikacija  koju  koristite
mozda nece podrzavati
komande.

>

® N o

Prilikom ukljucivanja,
glasno¢a ¢e se vratiti na
zadnju postavku.

ODRZAVANJE

u Koristite isklju¢ivo originalne
nastavke, dodatke i rezervne
dijelove. Ako je potrebno
zamijeniti komponente
koje nisu opisane, obratite
se ovlastenom servisnom
centru. Sve popravke treba
obaviti ovlasteni servisni

Prijevod originalnih uputa

centar.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva.
Vecdina plastika je
podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih
sredstava za CiScenje i

mogu se ostetiti prilikom EN
njihovog  koristenja.  Za
uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustit
kontakt plasti¢nih dijelov:
s teku¢inom za koénice.
benzinom, proizvodima na [N
bazi petroleja, sredstvima ENCHRRS
za  odmascivanje, idr
Kemikalije mogu ostetiti
oslabiti ili uniatiti plastiku sto
moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

IMSLVAYH

LV
SIMBOLI NA PROIZVODU

ET
A Sigurnosno upozorenje HR
SL

Vv Volti

Istosmjerna struja

c E CE uskladenost

EurAsian znak
konformnosti
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Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Molimo da pazljivo
procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektricni
proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz
domacinstva. Molimo

da reciklirate gdje je e—©
to moguce. PotraZite -
mmmm saviet od lokalnih -
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.
SIMBOLI U PRIRUCNIKU Wy,
=0z
Z0Us
0N
Brava
}‘\‘II/’{
E Otklju¢avanje ”/l|\\‘\

O Isklju¢eno

UKj.

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Vrijeme ¢ekanja

LED svjetlo

- neprekidno
(Bluetooth® uredaj je
povezan)

LED svijetlo - brzo
bljeskanje (Bluetooth®
uredaj je prekinuo
vezu)

LED svijetlo - sporo
blieskanje (baterija
je slaba)

SPECIFIKACIJE PROIZVOD,

Bluetooth® zvuénik

Model RBTM18
Napon 18V ===
Raspon Bluetootha 25m

BATERIJA | PUNJAC

Model Kompatibilno  pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Litij-ion RB18L..

78 | Prijevod originalnih uputa

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

BCL1418.H
RC18..



Zvocnik Bluetooth® je zasnovan
za  zagotavijanje najvisje
ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

2Zvoenik lahko predvaja zvoéne
signale iz povezanih zvoénih
naprav.

lzdelka ne uporabljajte na
noben nacin, ki ni predpisan
za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene,
ki so drugacni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko
povzrodi nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA
ZA ZVOCNIK

u Izdelka nikoli ne razstavljajte
in na noben nacin ne
prilagajajte.

Ne uporabljajte izdelka blizu
vode.

Izdelka ne  postavijajte
blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, $tedilniki in
druge naprave (vkljuéno z
ojacevalniki), ki proizvajajo
toploto.

Resetka zvocnika ne sme
biti prekrita s predmeti, kot
so Casopisi, namizni prti,
zavese itd.

Izdelka ne names$cajte v
zaprte knjizne omare ali
na police brez primernega
prezracevanja.

\TNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom
povzrogene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar
na proizvodu, orodja,
izmenljivega  akumulatorja
ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in =5
poskrbite, da ne bo prihajalo

%]
2
=]
<
m
z
4
X
o

do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot

so slana voda, dolocen
kemikalije in belila al

proizvodi, ki le ta vsebujejo,
lahko povzrocijo kratek stik.

[NO

PREVAZANJE LITIEVIH

AKUMULATORJEV

Akumulator  prevazajte v

skladu z lokalnimi in drzavnimi

uredbami in predpisi.

Upostevajte  vse  posebn
zahteve glede pakiranja

oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorj

med prevozom ne morejo prit
v stik z drugimi akumulatorj
ali prevodnimi materiali, tak
da zaScitite izpostavijene
konektorje  z  neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki  ali
trakom. Ne prevazajte
poskodovanih  akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se
obrnite na posrednistvo.

Prevod originalnih navodil | 79




SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 101.

1. Gumb za vklop/izklop
2. Indikator LED

3. Gumb za
premor/prekinitev
Bluetooth®
Gumba za glasnost
Priklop za bateriji
Navodila za uporabo
Baterija

Polnilec

OPOMBE O DELOVANJU

Izdelek se izklopi po 10
minutah, ¢e se ne pretaka
zvok ali ni povezana nobena

predvajanje/
povezave

O N

naprava  Bluetooth®. Za
ponovno  uporabo  vklopite
izdelek.

= Naprava Bluetooth® in/ali

aplikacija, ki jo uporabljate,
morda ne podpira krmilnih
elementov.

Ob  vklopu se
vzpostavi
nastavljena glasnost.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte  le  originalne
dodatke in rezervne dele. Ce je
potrebna zamenjava sestavnih
delov, ki niso opisani, se
obrnite na poobladceni
servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblaséenem
servisnem centru.

ponovno
nazadnje

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov
se izogibajte topilom. Vecina

80 | Prevod originalnih navodil

vrst plastik se lahko pri uporabi
razli€nih  komercialnih  topil
poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega
uporabljajte ¢isto krpo.

m Zavorna tekoCina,  gorivo,
izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne
smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne
poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU
A Varnostno opozorilo

\ Volti

Enosmerni tok

qS
ERL
@

001

Skladnost CE

EurAsian oznaka o
skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
Zzagonom naprave

pozorno preberete

navodila




Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravijajte
na predpisanih mestih.
B 7 nasvet se obmite na
lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU
@ Cas ¢akanja
n Zaklenjeno ES

Opomba

=]

_a
\ilats]
&

Deli ali dodatki so
na prodaj lo¢eno

©)
il l
)

ﬁ OMSN3AOTS

W Lutka LED - sveti
) SOZ (povezana je
Odklenjeno AN naprava Bluetooth®)
I Lucka LED - hitro
O IzKiop _E‘“ Il’f_ utripa (naprava
Z55&  Bluetooth® ni

7N povezana) IIE-

Lugka LED - pocasi
I Vklop utripa (nizka
napolnjenost

baterije)

SPECIFIKACIJE IZDELKA

[RO |

Zvoenik Bluetooth®
Model RBTM18
Napetost 18V ===
Razpon Bluetooth 25m
BATERIJA IN POLNILNIK
Model Kompatibilna baterija  Kompatibilni polnilnik
(ni priloZzen) (ni priloZen)

Litj-ionska ~ RBA8L.. BoLIae.H

C18..

81
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efektivita a
prvoradé pri

Bezpecnost,
spolahlivost boli

navrhovani vasho Bluetooth®
reproduktora.

UCEL POUZITIA
Tento reproduktor dokaze
prehravat  zvukové signdly z

pripojenych zvukovych zariadeni.

Tento  produkt nepouZzivajte
Ziadnym inym spbsobom, ako
je uvedené v Ucele poutzitia.
Pri. pouZivani mechanického
nastroja na iné ako uréené
Cinnosti mozZe dojst’ k
nebezpeénym situaciam.
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE REPRODUKTOR
= Vyrobok nikdy nijakym
spdsobom nerozoberajte ani
neupravuijte.

Nepouzivajte tento produkt v
blizkosti vody.

Neumiestriujte  produkt do
blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, regulatory
tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilfiovacov), ktoré
produkuju teplo.

Mriezka reproduktora sa nesmie
zakryvat predmetmi, ako su
noviny, obrus, zavesy atd.

Neumiestriujte
uzavretych
regalov  bez
vetrania.

produkt do
kniznic  alebo
primeraného

DOPLNKOVE

BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY PRE BATERIU

u Aby ste zabranili
nebezpecenstvu pozZiaru
spdsobeného skratom,
poraneniam alebo
poskodeniam vyrobku,

nepondrajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne
tekutiny. Korodujice alebo
vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo
vyrobky,  ktoré  obsahuju
bielidlo, méZu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMU-
LATOROV

Akumulator prepravujte v sulade
s miestnymi  smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje
tretia strana, dodrzZiavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznaceni.
Zabezpecte, aby pocas prepravy
akumulatory nepri§li do kontaktu
s inymi akumuldtormi  ani
vodivymi materidimi — chrarite
obnaZené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieckami
alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasleduijuicej spolo¢nosti.
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OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 101.
1. Hlavny spina¢
2. Indikator LED

3. Tlacidlo na prehravanie/
pozastavenie prehravania/
odpojenie rozhrania
Bluetooth®
Tlacidla
hlasitosti
Otvor na akumulatory
Navod na obsluhu
Stuprava batérie
Nabijacka

POZNAMKY O
PREVADZKE

m Ak sa potas 10 minat
nebude vysielat zvuk ani sa
nepripoji Ziadne Bluetooth®
zariadenie, reproduktor sa
vypne. Prevadzku obnovite

>

na nastavenie

® N o

zapnutim vyrobku.

m Ovlddacie prvky nemusia
byt podporované
pouzivanym Bluetooth®
zariadenim alalebo
aplikaciou.

m Po zapnuti sa obnovi
posledné nastavenie
hlasitosti.

m Pouzivajte len origindlne
prisluSenstvo a nahradné
diely. Ak treba diely vymenit,
a nebolo to opisané, obratte
sa na autorizované servisné
stredisko. VSetky opravy

Preklad originalnych pokynov

musi vykonat autorizované
servisné stredisko.

m Vyhybajte sa  pouzitiu
rozpustadiel pri  Cisteni
plastovych ¢&asti. Vecina

plastiénih  materialov  je
obcutljiva na razline vrste
komercialno dostopnih topil
in jih z njihovo uporab
lahko poskodujemo.
Na  odstranenie  3piny.
uhlikového prachu a pod
pouzite ¢isté tkaniny.

m Dbajte na to, aby d
kontaktu s plastovymi dielmi
nikdy neprisli do kontaktu
brzdové kvapaliny, benzin
ropné produkty, prenikave
oleje a pod. Chemikalie
moézu  poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti
a tak sposobit vazne
zranenie.

YMBOLY NA PRODUKTE
A Budte ostraziti

ce
EAL

Jednosmerny prud
Zhoda CE
Euroazijska znacka

zhody

83
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Ukrajinské oznacenie
zhody

Pred zapnutim
zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Opotrebované
elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat
do domového

odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne

mmmmm Urady, alebo predajcu
pre viac informéacii
ohladom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V ODE

n Zamknuté
E Odomknuté
O w
| Zap
m Poznamka
Diely alebo

© ©

84

prislusenstvo

predévané samostatne

Preklad originalnych pokynov

Doba ¢akania

LED svetlo — svieti (je
pripojené Bluetooth®
zariadenie)

LED svetlo — blika
(Bluetooth® zariadenie
je odpojené)

LED svetlo — pomaly
blika (batéria je takmer
vybita)



SPECIFIKACIA g
Bluetooth® reproduktor ﬁ
Model RBTM18 g
Napétie 18V === >
Dosah Bluetooth 25m

AKUMULATOR A NABIJACKA

Model

Litium-
ibnova

Kompatibilna jednotka  Kompatibilna nabijacka
akumulatorov (nie je  (nie je sucastou balenia)
sucastou balenia)

BCL1418.H

RB1SL.. RC18..

[NO |
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BesonacHocTTa,
Npou3BOAUTENHOCTTA n
HaaexXaHOCTTa Cca  acrekTuTe,
Ha KOWUTO e OTAeneH Hai-ronsim
NPUOPUTET MpU MPOEKTUPAHETO
Ha Bauwwms Bluetooth®
BUCOKOTOBOPUTENT.

NPEOHA3HAYEHUE

BucokoroopuTtensT Moxe aa
Bb3NPOM3BEX/AA ayAno CUrHanm
OT CBbp3aH ayauno YCTpoicTea.

He ro usnonseaiite 3a HuKakeu
Apyrv uenu. M3nonasaHeTo Ha
ENeKTpU4eCckn WUHCTPYMEHTU 3a
pasnuyHM OT npeasnaeHuTe ot

npoussoauTensa NpUnNoXxexHus
nosuwasa onacHocTTa oT
Bb3HWKBaHE Ha Tpyaosu
3nononyku.

NPEOYNPEXOEHUA
3A BE3OMACHOCT

MNPU PABOTA C
BUCOKOroBOPUTENA

Hukora He pa3srno6siBaiite
npoaykTa n He ro
MoaudmLmpaiTe No HUKaKbB
HaumH.

= He wusnonssainte ypena B
6nu3ocT Ao Boga.

He noctassaiite npoaykta B
6nn30CT 10 U3TOUHULM Ha
TONNAWHA, KaTo paauaTopu,
OTONNMUTENHN ypeau, Neuku
wnM Apyrv ypeau (B ToBa
YMCTIO  ycUmBaTenu),  KOUTO
npousBexaat TonnuHa.

PeuweTkata Ha

BWUCOKOroBOpUTENS He Tps|6aa
na 6bae nokputa ¢ npegmeTn
Kato  BEeCTHUUM, MOKPUBKK,
3aBecu 1 p.

= He nocraesiite ypena B
3aTBOpeHn  lWwkachose UK
noaxoasia

crenaxu Ges
BEHTUNaLMs.

AONBIHUTENHU
NPEQYNPEXOEHUA

3A BE3OINACHOCT 3A
BATEPUATA

= 3a fa usberHete onacHocTTa
oT noxap, npeaussukaHa
oT KbCO CbeauHeHue,
KaKTO M HapaHsBaHuATa w“
nospeanTe Ha npoaykta, He

notansiiTe VHCTpYMEHTa,
CMeHsiemaTa  aKymynatopHa
GaTepusi WM 3apsOHOTO

YCTPOMCTBO B TEYHOCTU W
ce rnorpuxete B ypeaute
akymynaTopHuTe 6atepun
[a He nonajgar TEYHOCTW.
TeuHocTUTe, NPeaN3BUKBALLM
KOpPO3Usi MMM MpoBeXAaLN
€NeKTPUYECTBO, kaTo ConeHa
BOAA, OnpesieneHn XUMmuKanm,

n3bensal BewlecTsa wu
npoaykTu, ChAbpXaLm
n3bensaium BellecTsa,

Morat Aa npeaussukat KbCo
CbeaunHeHune.

TPAHCMOPTUPAHE HA
JIMTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite  GaTepunte
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U
HaLMOHANHN MOCTaHOBNEHUS U
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pasnopeabu.

Cna3BailTe BCUYKM Crieumantu

WU3NCKBAHMA 3@ MakeTupaHe
n eTuKkeTupaHe, korato
TpaHcrnopTupaTe Batepum

Yypes TpeTo numue. YeepeTe
ce, ye Gatepunte He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unn
npoBOAMMM  MaTtepuanu  no
BpemMe Ha TpaHCcropTupaHe,
KaTo MpeanasnTe  OTKpUTUTE
KOHEKTOpU €  u3onauus,
HeMpoBOAVMM  KarayeTa vnn
nenta. He TpaHcnopTupaiite
6atepun, KOMUTO ca ChykaHn
wm  Tekat. CBbpxeTe ce
CbC CrieAHata KoMMaHus 3a
[OMbIHNATENEH CbBET.

OMNO3HAUTE BALLUA
NPOAOYKT

Bx. cTpanuuya 101.

1. Tpeskniousaten ON/
OFF (BKNKOYBAHE/
WN3KIOYBAHE)

2. CeeToauopeH uHamkaTop

3. byToH 3a
BbanpoussexaaHe/nyckaHe
Ha naysa/npekbcBaHe Ha
Bpb3kaTa Ha Bluetooth®

ByToHu 3a cunarta Ha 3Byka
MHe3no 3a Gatepusita
P'bKOBOFLCTBO 3a onepartopa
Gatepus

B3apsigHO YCTPOMCTBO

3ABEJIEXXKW OTHOCHO
OYHKUMOHUPAHETO

= Ako He ce npegasa ayamo
CUrHan wnu He e CBbp3aHo
YCTPOIACTBO Bluetooth®,
NpoAyKTLT e Ce W3KNoYM

i N

MpeBoa OT OpPUrMHANHMTE NHCTPYKLNUU

cnen 10 muHyTH. Brritovete
npojiyKTa, 3a 1 Bb30GHOBUTE
yHKUMSTa.

o
o
Y
>
b
s
X

BytoHnte 3a ynpasneue
moraT fja He ce nogabpxart
0T yCTpOiicTBOTO Bluetooth®
wnn n3non3BaHoTo

npunoxeHue.
Korato e BKmtoveH, cunata

E
[FR
Ha 3ByKa Ce Bpblla KbM [N

DE
nocneaHara nanonagaHa
L

HacTpoiika.

IPBKKA

Manonaeanrte LN

camo opurvHanHy
NPUHAANEXHOCTH "
pesepeHu  uyactn.  Ako INCHIN
Tpabea fa ce noameHsT UM
KOMMOHEHTU, KOWTO He ca
onMcaHu, Mons, cBbpxeTe
ce ¢  ynbnHOMoLeH
cepBu3eH LieHTBP.

Beuukn - pemMoHTH TpﬂﬁBa
fa ce ussbpwsar ot LA
YMBIHOMOIWEH  CepBu3eH

LeHTbp.

N3bsreaiite  u3nonssaHeTo |

Ha paaTBOpHUTeny

MpU  MOUWMCTBAHETO  Ha [T
nnactmacosuTe yacTu.
MoseyeTo nnactMack  ca

UYBCTBUTENHM KbM Pa3Nn4HI
BUOBE  pasTBOpUTENN U
MOXe Ja ce rnoBpedsT npu
13MOn3BaHeTo Ha  Takvea.
Manonsgaiite  Meku  Kbprivt
3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbPCSBAHNS, BBLITIEPOAEH
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npax v fip.
B HukakbB  cnyyan  He
no3BonsiBaiTe NIacTMacoBuTe
4acTV Aa BNW3aT B KOHTAKT CbC
CMMpaYHN TEYHOCTH, HedTeHn
NPOAYKTH, NPOHWKBALLM Macna
M TH.  Xumukanute moraT
fa noBpeasT, oTCNabsT unm
YHULLOXAT nnacTmacara, koeto
MOXe [la A0Beae 10 Cepuo3Hn
U13NYECKN HapaHABaHNS.

CUMBOIIM HA NMPOAOYKTA
Mpepynpexaexne
OTHOCHO Ge3onacHocTTa

\ Hanpexexve

MocTosHeH Tok

c € CE cvotsetcTaue

EurAsian 3Hak 3a
CLOTBETCTBUE

YKpauHCKM 3HaK 3a
CbOTBETCTBME

Mpoyetete
MHCTPYKLMUTE
BHUMATENHO, Npean Aa
cTapTupate MalwuHata.

Enektpudeckute
ypeaw He Tpsibsa Aa

Ce M3XBLPNAT 3ae1HO
¢ 6UTOBUTE OTNAABLLM.
Peunknupaiite, kbaeto
V¥IMa Bb3MOXHOCT.
OBbpHeTe ce 3a CbBET
110 PELMKNMPAHETO KbM
MeCTHUTE BNacTv unu
pa3npocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO

PBKOBOACTBO

n Knioyanka
E OrtkniouBare

3abenexka

Yacture nm
nNpUHaANeXHOCTUTE
ce npoaasa

oTAenHo

Bpeme Ha
u3yaksaHe

CaeToavoaHa
CBETNMHA — CBETU
Z  NOCTOSHHO
(cBbp3aHo e
YCTPONCTBO
Bluetooth®)
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CeeToguoaHa
aly,  ceetHa — mura
SAZ 6bpso  (Bpb3kaTa
=R © YCTPOICTBOTO
d
7™ Buetooth® e

npekbcHaTa)

o
o
Y
>
)
s
X

CseToguogHa
cBeTMHa — Mura
6aBHO (HMCBK 3apsia
Ha GatepusTa)

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKW

Bluetooth® Bucokorosoputen

Mopgen RBTM18
Hanpesxetve 18V ===
BLUETOOTH® obxsat 25m
BATEPUS U 3APSIAHO YCTPONCTBO
Mogen CbBMecTuMa CBbBMECTMMO  3apsiiHO

akymyrnatopHa 6atepusi  yCTpOWCTBO
(He e BkmodeHa B  (He e BKmioyeHo)
Komnnekra)

Tutueso- BCL1418.H
jowwa  RB18L. RC18..
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[onoBHUMM  MipkyBaHHSIMW  Mput
Po3pobLi Liel akyCTU4HOT KOMOHKM
Bluetooth® Bynn Geaneka,
edeKTUBHICTb Ta HafiHICTb.

MNPU3HAYEHHA

KornoHka BiATBOPIOE
aygiocurHanu Big npucTpois, 3
AKUMMN BCTAHOBMNEHO 3'€/IHaHHS.

He BukopucToByitTe npucTpiit
Ans ByAb-skvX  iHWKX  Linen.
BUKOPUCTAHHS  eNeKTPUYHOro
IHCTPYMeHTY Ans onepauiid, aki
BifPI3HAOTLCSA Bif NPU3HAYEHMX,
MOXXE NPU3BECTU 40 HEBE3NeUHOT
cuTyauii.

MONEPEMXEHHA 3
TEXHIKW BE3MNEKU

NPU NOBOMXKEHHI 3

KOJTOHKOIO
m 3abopoHsieTbes  po36upaTn
4wy Byab-skuid  cnoci6

moaudikyBaTi BUPIG.

He BukopucToByitTe npucTpiit
no6nuay Boau.

He poartawosyiite npucTpiit
nobnusy Oyab-akux mxepen
Tenna, TakMx sK pagiatopu,
obirpisayi, neyi Ta iHWi
(BKItOYatOUM NiAcunioBaYi), sk
BUPOBNAIOTL TENMO.

He  3sakpuBailTe  peLiTky
KONMOHKN Taknumu rasetamu,
CKaTePTUHOIO, 3aBiCOIO TOLLO.

He poawmilyiite npuctpin B
3aKpuTKX LWacdhax abo Ha CTilkax
6e3 HanexHo! BeHTUnALji.

90 | OpwurinanbHi iHcTpyKuUii

TEXHIKA BE3MEKW
NPU EKCNNYATALII

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anoGiraHHa HeGesneui

noxexi B pesynbTati
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
TpaBMaMm i NOLUKO[XKEHHIO
BUpOGiB He 3aHyponTte
IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA

akymynstop abo  3apsijHui
npucTpin y piguHy i He
[fonyckaiite NoTpanmsHHs
piavHu BcepeanHy npucTpois
abo akymynsitopis. KopogiiiHi
i CTpyMOnpoBigHi  piauHu,
TaKi K CONIOHUA  PO3YWH,
nesHi Ximikatu, BuGintoBanbHi
3acobu abo nmpoaykTy, Lo ix
MICTATb, MOXYTb MpPU3BECTN
10 KOPOTKOTO 3aMMUKaHHSI.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIEBUX
BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6atapeto
BiANOBiAHO [0 MicueBux Ta
HaliOHaNbHNX ~ MOMOXeHb  Ta
npasun.

[oTpumyiitech
cneuianbHmnx BUMOr Loao
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHA
npu TpaHCMopTyBaHHi
GaTapei TPeTbol  CTOPOHOH.
MepekoHaitecs, wo GaTapei
HE MOXYTb BCTYNaTh B KOHTaKT

yeix

3 iHwumu Gatapesmu  abo
NpoBiAHUMM Matepianamu
npu TpaHCnopTUpoBLi,
3axuiiaoym  BigKpuTi  po3'emu

isonauiiHMMKM  HenpoBoAALWMMU



Kpuwkamn  abo  CTpiuKok.
He nepesoantu  Gatapei,
ki MawTb  TpiwmMHM - abo
npoteykn.  KoHcynbTyitecs
3 eKCreanTOPCHKOK
KOMnaHiel Ans  noaanblmx
KOHCynbTaLliit.

3HAMTE CBIN NPOOYKT

Owe. cTop. 101.
1. KHonka
BUKIIOYEHHS!
2. CB[/LED ingukatop
3. Kwonka "BigTBopuTi"
/ "Maysa" / Bin'eaHatn
Bluetooth®
Kronku
rysHocTi
MHisno ans akymynsTopa
IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii
AkymynsitopHa 6atapes
BapsaHuit npucTpiit

BKA3IBKN3
EKCTINYATALT

Bupi6 BuMUMKaeTbCst Yepes
10 XBUMWH, SIKLIO NPOTSIrOM
UbOro yacy aypiocurHan
He BiaTBOplOETbCS abo He
nig'egHyeTbes npucTpiit
Bluetooth®. Lo6un
NOHOBUTK POBOTY, YBIMKHITL
BUpI6.

BKITIO4EHHs/

»

perynioBaHHst

® N>

Baw npuctpit Ta (abo)
3aCTOCYHOK Bluetooth®
MOXe He niaTpumysaTu
KOMaHau KepyBaHHs.

Mpn  BBIMKHEHHI Ty4HiCTb
byne Ha nonepeaHL0
BCTaHOBNEHOMY PiBHi.

OBCJIYrOBYBAHHA

OpwuriHanbHi iHCTpYKUii

BukopucTtosyitte Tinbku
opuriHanbHi akcecyapu
Ta  3anacHi  YacTUHW.
Akwo BuHMKae notpeba
3aMiHUTU  4acTuHy, —onuc
sIKOi BiACYTHIN, 3BepTaiTecs
no aBTOPU30BAHOMO m

cepaicHoro LEHTPY.

Bci  pemoHTHi  poGoTu

NOBMHHI

B aBTOPU30BaHOMY

CEPBICHOMY LIEHTPI.

VEOW VIGOHIVAIA

He BUKOPUCTOBYITE
PO3UUHHMKM [INA OHMLLIEHHS
nnacTMacoBux  aetaneu.
Binbuwicts nnactmac

BpasnMeBa A0 PisHUX BUAiB
KOMEpLiiHUX ~ PO3YUHHUKIB
i Moxe 6yTu nolukomkeHa
X BUKOPUCTAHHAM.

o | HU
BukopucTosyiite yucri T
raHyipkv  AnS  BUAANEHHs

eyt
6pyay i ByrinbHoro nury.
Hikonn He  poseonsiite

ranbMiBHii piaunHi, 6eH3nHy,
npogyktam  Ha  OCHOBI

HadTW, |  NpOHMKaKYUM
BG

RI

Ccs

Macnam BCTynaTil B KOHTaKT
3 NNACTUKOBUMMN AeTansMu.
XiMiYHi  peYOBMHU MOXYTb
MOLIKOANTH, nocnabutu
abo  3HUWMTKM  NNacTuK,
SAKWA  MOXe npuBecTn [0
Cepiio3HOT TpaBMU.
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CUMBOJTN HA NPOAOYKTI

92

MonepemkeHHs
6Gesneku

Bornbtn

MocriitHnin cTpym

CE BignogigHicTb

€Bpasiiicbkuit 3HaK
BignoeigHocTi

YkpaiHcbkuii 3HaK
BignosigHocTi

Bynap nacka, yBaxHo
npoynTaiiTe IHCTPyKLito
nepez 3anyckom
npoayKTY.

Bioxoau
©eNeKTPOTEXHIYHOT
npoaykuii He cnig
BUKMATU PasoM

i3 nobyTosumn
Bigxopamu. byap nacka,
nepepobnsiite Tam, ae
HasiBHE YCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaWUm
MiCLieB/M OpraHom
8naav abo npojjasLem
AN KOHCynbTaLii 3
npuBoay nepepobky.

OpwuriHanbHi iIHCTPYKUiT

CUMBONYU B LIIET
IHCTPYKLIIi 3

EKCMNYATALUT

Bnokysatn

Pos6nokysatn

BumkHeHuit

YBIMKHEHNI

Mpumitka

3anacHi getani abo
MPUHANEeXHOCTI
npoaaloTLCs OKPEMO

Yac ouikyBaHHs

CaitnogjogHui
iHAVKaTOp - ropuTL
(npucTpiit nigkmnio4eHo
yepes Bluetooth®)

CaiTrnopgioaHwit iHavkatop
- WBMaKo 6numae
(npucTpiit Bluetooth®
Bin'enHaHo)

CsitnogiogHuin
iHAMKaTOp - NOBINLHO
6numae (HU3bKMiA
piBeHb 3apaay
akymynsitopa)



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN NPOAYKTY %
>
AkycTn4Ha konoHka Bluetooth® g
Mogenb RBTM18 ;
Hanpyra 18V == ;
MianasoH BLUETOOTH® 25m 8
>
AKYMYNSTOP | 3APSIAHUAN NPUCTPIN
Mogenb CymicHunit akymynsitop  CymicHuin 3apsigHnin
(He BXxOAUTL B npuUCTpii _
KOMMMNeKT) (He BXOAWUTL B KOMMNNEKT)
Nirifi-ionnmii  RBABL.. BoLyeH

[NO |
(HU
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Bluetooth® hoparl6riintiziin
tasariminda glivenlik,
performans ve guvenilirige en
yiiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Hoparlor baglanan ses
cihazlarindan gelen ses
sinyallerini ¢alabilir.

Bu Uriind  belirtilen  kullanim
amaci disinda herhangi  bir
amagla kullanmayin.  Elektrikli
aletin  tasarladigindan  farkl
bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

HOPARLOR GUVENLIK
UYARILARI

Uriinii higbir sekilde sokmeyin
veya Grintin lizerinde
degisiklik yapmayin.

Cihazi su
kullanmayin.

yakininda

Radyatér, 1s1  duzenleyicisi,
firn ya da 1si dreten diger
cihazlar (yUkselticiler
dahil) gibi 1s1 Greten bitin
cihazlardan uzak tutun.

Hoparlér 1zgarasini  gazete,
masa Ortlisti, perde gibi
seylerle kapatmayin.

Uygun havalandirmasi
olmayan kapali kitapliklara ya
da raflara koymayin.

94 | orijinal talimatlar

PIL ICIN EK GUVENLIK

UYARILARI

m Birkisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek
icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz  ve cihazlarin
ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde
veya agartici madde igceren
trlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden
olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hitkimlere ve
yénetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan
nakledilirken ambalaj ve
etiket (zerindeki tim  ozel
gereksinimlere uyun. Agciktaki
konektorleri iletken  olmayan
yalitim basliklari veya bandi
ile  koruyarak pillerin nakliye

sirasinda diger pillerle veya
iletken  materyallerle  temas
etmediginden emin olun.

Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

0 N TANIYIN

Sayfa 101'ya bakin.
1. Agma/kapama diigmesi
2. LED gosterge

3. Oynat / duraklat / Bluetooth®
baglantisini kes diigmesi




Ses diigmeleri

Pil baglanti noktasi
Kullanim kilavuzu
Batarya kutusu
$arj cihazi

KULLANIM NOTLARI

Ses  calinmazsa veya
herhangi  bir Bluetooth®
cihazi baglanmazsa ({riin
10 dakika iginde kapanacak.
Kullanima devam etmek igin
Grlind agin.

i N

= Denetimler kullandiginiz
Bluetooth®  cihaz  ve/
veya herhangi bir
uygulama tarafindan

desteklenmeyebilir.

Acildiginda, ses dlzeyi son
ayara geri doner.

= Yalnizca orijinal  yedek
pargalari ve aksesuarlar
kullanin. Daha once
aciklanmamis  bilesenlerin
degistirilmesi gerekirse
lttfen yetkili servis
merkeziyle iletisime gegin.
Tim onarimlar yetkili bir
servis merkezi tarafindan
gerceklestirimelidir.

Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin  gogu
ticari  kullanimhi  ugucu
maddeler karsl hassastir.
Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek icin temiz bir

bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin,
benzinin,  petrol  esasli
drlinlerin, ylzeye isleyen
yaglarin vb. plastik

pargalarla temas etmesine
izin vermeyin. Bu kimyasal
rlinler  plastik  pargalari
zara verebilir; kirabilir ya da
bozabilir.

SEMBOLLER

A Giivenlik ikazi

\ Volt

Dogru akim

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk
isareti

talimatlar dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli trlinler
evsel atiklarla birlikte
atimamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri
dontstime verin. Geri
donustimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla
veya bayi ile irtibat
kurun.

Orijinal talimatlar | 95
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isareti
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aksesuarlar ayri olarak

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER Parcalar ya da
5o58s

n Kilit G—o satilr.
E Kilidi agma Bekleme siiresi
Wl LED isigi - sabit
O Kapall E/.\E (Bluetooth® cihazi
7NN bagh)
Al LED 15181 - hizl yanip
| Agma _S\ /'f_ sontiyor (Bluetooth®
;'/'I‘\s cihazinin baglantisi

kesildi)

LED 1s1g1 - yavas yanip
sontiyor (Pil zayif)

m Nt

URUN OZELLIKLERI

Bluetooth® hoparlor
Model RBTM18
Gerilim 18V =
Bluetooth araligi 25m
BATARYA VE SARJ ALETI
Model Uyumlu pil takimi  Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir) (dahil degildir)

Lityum-iyon ~ RB18L.. E%Za“s"H
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Karéd 10 oxediaopé  Tou
nxeiou  Bluetooth®, d66nke
131aiTepn  TTPOTEPAIGTNTA 0TV
ao@dAeia, TNV omédoon Kai
v alomioTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To nyxeio pmopei va Taigel
nXNTIKG ofpata atod
OUVOEDENEVEG CUTKEUEG FXOU.

Mnv XpnoIpoTTOIEiTE TO TTPOIGV
He TPOTIO  BIAPOPETIKG  OTTO
QuTdv  TTOU  avagépETal yia
™ xefion Tou. H Xxprion Tou
pnxavokivnTou epyaAeiou yia
€pYOOieG  DIOPOPETIKEG  OTTO
TIG TTPOOPICOHEVEG UTTOPET VO
TIPOKaAéOEl KIVOUVOUG.

MNMPOEIAONMOIHZEIZ
AZQAAEIAZ HXEIOY

m [oté unv amroouvappoAoyeite
KQI TIOTE PNV TPOTTOTTOIETE TN
OUOKEU KaT'  OTTOI0dKTIOTE
TpéTIO.

Mnv  xpnolpotroieite 10
TIPOIGV KOVTG OE VEPO.

= Mnv TOTTOBETEITE 0
TPOidv  kovTd oF  TIMyég
BeppotnTag OTTWG
KaAopIpép, BeppdoTpeg,
@oupvoug 1| GMa TTpoidvTa
(oupTrepIAaBAVOLEVWV TwV
EVIOXUTWV) TTOU TTapdyouv
BepudTnrTa.

O1 Bupideg Tou nxeiou dev

Tpémel  va  KaAUTITOVTON
ato QVTIKEIPEVa
omwg EQNHEPIDES,

MeTd@paon TwV TTPWTOTUTTWY 03NYIWV

TpatrefopdvTiAa, KOUPTIVEG

KTA.

m Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIGY
oe  KAelotég  BIBAIOBrKeG
A pagia Xwpig kardAAnAo
£GAEPIOPO.

ENINPOZOETEZ

NPOEIAOMOIHZEIZ
AZQAAEIAZ MMATAPIAZ

m [a va amotpémeral Tov
Kivduvo  Trupkayidg  Adyw
BpaxukukAwpaTtog,
Tpaupatiopols 1 {npiég
ToU  TIPOIOVTOG, va  Hn
Bubifete To epyaheio, Tov
QVTAAAGKTIKG  GUOCWPEUTH
A TN ouoKeur) QOPTIONG OF
uypd Kal Vo QPOVTICETE,
WoTe va  pn  Sleloduouv
Uypd OTIG TUOKEUEG Kl TOUG
OUOOWPEUTEG  AlBPwTIKESG
A aywylueg UYpEG ouaieg,
OTTWG aAardvepo,
OPIOUEVEG  XNMIKEG OUTiEG
Kal AeukavTIKG 1 TTpoidvta
TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
uTropEl  va  TIpoKkaAéoouv
BpaxukUKAwpa.

META®OPA MMATAPIQN

AlGIOY

Metagépere T pTarapia
0E OUPQWVIO WE TIG TOTTIKEG

€Bvikég  DlaTAgeIg Kal  TOug
KQVOVIOHOUG.
Tnpeite  OAeg TG €IBIKEG

aTaIToEIG 0T CUOKEUAOia
Kal  OTnV  ETIKETA  KOTd TN
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HETAQOPd TWwV WTTOTAPIWY OTTO
TpiToug. E€ao@aliete 6Tl ev Ba
£pXOVTaI O€ ETTAQN O PTTATAPIES
He GAAeg pTTaTapieg A e aywyipa
UANKG  katd  Tn  Sidpkela NG
HeTagopAg, TpooTaTelovTag
TOUG €EKTEBEINEVOUG OUVEEOHOUG
Me  pévwon,  pn  aywyipa
TIWHaTA 1 Tavia. Mn PeTagépeTe
UTTaTapIEG TIOU €X0UV XTUTTAPATA
A diappor). EvnuepwBeite amo
TN TTPOKTOPEIO UETAPOPWY YIa
TEPAITEPW EISOTTOINCEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAérmre oeAida 101.

1. Kouptri On/off (evepyotroinong/
aTevepyoTToinong)

2. ‘Evdeign LED
3. Kouprtri Bluetooth®  play

[avaTrapaywyn]/ pause
[mravon] / disconnect
[aTmoouvdeon]

MAAKTPa PUBHIONG évTaong
. ©Upa pTratapiag
Eyxepidio xpriong
Mrratapia

. ®oprioTAg

ZHMEIQZEIZ AEITOYPIIAZ

mH OUOKEUN Ba
amevepyotroinBei  oe  Séka
AeTrT@ €@V Oev Exel PETaPEPBET
AX0G 1} av dev ouvdEDEi KaTToI
ouokeur] Bluetooth®. ©féate
oe  Aeioupyia Tn OUOKeUn
yia va gekivioel ek véou va
Aeiroupyei.

©ND OGN

Ta xepioTipia  pTropei  va
pnv utooTnpifovral amé TN
ouokeur| Bluetooth® kai/j Tnv

£QAPUOYT TTOU XPNOIHOTIOIEITE.

m Otav n ouokeun TeBei o€
Aeitoupyia, n évraon fxou
Ba BpiokeTal otV TeAeuTaia
pUBpION TTOU E€iXE Yivel.

THPHZIH

m XpNnoIPOTIOIEITE POVO  yvAoia
€CapTAPATA Kal aVTAAAGKTIKA.
px3 TEPITTTWOoN avaykng
QVTIKATAoTaoNG  e§apTNUdTWY
Tou Bev €XOUV TIEPIYPAWE,
ETMIKOIVWVACTE e KATTOIOV
ggouaiodotnuévo TIApoxo
oépPig. OAeg o1 emmokeuégBa
TPETEl va  ekTeAoUvVTal OTIO
£¢ouai0d0TNEVO KEVTPO
o€pPIG.

Atroguyete m xpAon
SloAUTWY KaTé ToV KaBapiopd
TTAAOTIKWV EGaPTNUATWY.
Ta  TepioodTepa  TTAAOTIKG
UTTOpOUV va uTrooTouV {nuid
amd TN XpAon OpIoPEVWY
SiaAutiov TTou diaTiBevial oTo
EUTIOPIO. XpnoipotroioTe
éva kabapd Tavaki yia va
kaBapioeTe TIG akabapoieg, TN
OKOVN, KATT.

e Kkagia TEPITTTWON  WNv
ETTPETIETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevgivn, Tpoidvta pe Paon
T0 TeTpéAaio, €Aaia  TTOU
S1eIodUOUV KATT. va EpXovTal OE
EMAQR PE TAQOTIKG TPRPATA.
Autd Ta XnuIKE  TTpoiGVTa
TIEPIEXOUV  OUTTEG Ol OTTOiEG
JTopolv  va  TTpogevAcouv
{nuid, va  pEwoouwv f va
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KOTAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

MBOAA ZTO MPOION

\ BAT

Mpoeidotroinon
aopaleiag

mmm ZUVEXEG PEUNQ

Zuppopewon CE

EurAsian orjua

mMOoTéTNTOG
q\y QOukpavikd orpa
C OUPHGPPWONG
001
MapakaroUpe
SiaBdaTe TIg 0dnyieg

TIPOTEKTIKG TIPIV
EEKIVATETE TO
pnxavnua.

Ta nAexTpIKE
TPOIdVTa TTPOG
améppIyn dev

Ba mpéTel va
armoppiTIToVTal
padi pe Ta oKiakG
amoBAnTa.
MapakaloUpe
QAVOKUKAWOTE
BTT0U UTTAPYXOUV
ol avTioTOIXEG
EYKATAOTACEIG.
MiAqaTe pe Tig
TOTTIKEG OPXES 1
TOV TTWANTA YIa va
0OG EVIHEPWTOUV
OXETIKA pE Tal
TpoypappaTa
QavVaKUKAWONG.

MeTd@paon TwV TTPWTOTUTTWY 03NYIWV

ZYMBOAA ErXEIPIAIO

m
s
T
z
=
>

KAeidwpa

ZekAeidwpa

Amevepyotroinon

Evepyotroinong
Znueiwon

AVTaAAaKTIKG
Kal e§apTApaTa
TriwAoUVTal XWPIOTE

[RO |

Xpovog avapovig

DOwrevr £voeign -

oTabepn (H ouokeun

Bluetooth® eivar
ouvdedepPévn)

Duwreivr évoeign S
- avaBooBriver

ypriyopa (H ouokeur; SIS
Bluetooth® eivar EL
amoouvdedepévn)

Ouwrev £voeign -
avaBooprvel apya
(XapnAj ptmarapia)
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MPOAIATPA®EZ MPOIONTOZ

Hyxeio Bluetooth®

MovréAo RBTM18
Taon 18V ===
EUpog Bluetooth 25m

ATAPIA KAI ®OPTIZTHZ

MovTého ZupBar  pmatapic  ZupBartoo QopTIoTNO
(dev mepihapBaverar)  (dev epidapBaverar)

NiBiou-

BCL1418.H
vy RB18L. RC18..
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty

as stated below.

_The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was

purchased. This date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is
designed and dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over
the period described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibiity of
products for extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained
within the product documentation. The end user is required to register his/her newly-acquired products
online within 30 days from the date of purchase. The end user may register for the extended warranty
in his/her country of residence if listed on the oniine registration form where this option is valid.
Furthermore, end users must give their consent to the storage of their personal data that s required
to be entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve
as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship

or material at the purchase date. The warranty is limited to repair andior replacement and does not

include any other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The
warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

~ any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

—any product that has been altered or modified
- any product where oiginalidentifcation (rade mark, serial number) markings have been defaced,
altered or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

—any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

- any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or
without prior authorisation by Techtronic Industries

- any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

~any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign
substances

—normal wear and tear spare parts

—inappropriate use, overloading of the tool

- use of non-approved accessories or parts

—Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not limited to
screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited to
service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS dril bit attachment o reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for
each country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI
dealer undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

YOBI service station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender's address and accompanied by a short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or
new start of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries
delivery charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the
purchase of the product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, lceland, Norway, Liechtenstein,
Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to determine
if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit
www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Please state the serial number and product type printed on the label.



RYOBI® CONDITIONS D’APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-

dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partr de la date d'achat. Cette
date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu
en vue d'une utiisation strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutiisation
professionnelle ou commerciale.

2.1l existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilté d'étendre
la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire
d'enregistrement présent sur le site Internet www.ryobitools.eu, L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente etiou sur I'emballage et ia documentation. L'utilisateur final doit
enregisrer sonises oui(s) nouvellement acheté(s) en lgne dans les 30 jours qui suiven Ia date
d'achat. Lutilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour extension de garantie dans son pays d
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d’enregistrement en ligne o cette option est valide.
Lutiisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises pour
accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée
par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de
preuve de 'extension de garantie

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés a la fabrication et aux
matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut

aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects,

La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, dutilisation contraire aux

instructions du mode d’emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique

pas pour

~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

~ tout produit ayant été altéré ou modifié

~tout produit dont les marquages originaux didentification (marque, numéro de série) ont été
dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

- tout produit non CE

~tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans
autorisation préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des
substances étrangeres

- 'usure normale des piéces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outi

- l'utlisation de piéces ou accessoires non agréés

- accessoires de l'outil électrique fournis avec loutil ou achetés séparément. Cela comprend
notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de
verre et les lames, le guide latéral

- Les composants (piéces et accessoires) suets & lusure naturelle, ceci incluant notamment les
mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires,
les mallettes de transpor, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes
dextraction de poussiere, les carrés de clé & choc, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez
ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera
d'envoyer le produit 4 un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un
service aprés-vente RYOBI, celuici doit étre correctement embalé, sans contenir aucun produit
dangereLxtel que de Fesserice, o vous devez ndiquer olre adresse ains quune courle descrplion
du pro

5. Une repara(lon / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une
extension de garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces ou les outils

remplacés deviennent notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
Iexpéditeur. Vos droits statutaires restent inchanges.

. Cette garantie est valable au sein de IEurope, de la Suisse, de [lslande, de la Norvége, du
Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si ne autre garantie s appliue.
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SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de service
agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produt
imprimés sur Iétiquette.



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zuséitzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend

aufgefhrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betréigt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs.

Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden.
Dieses Produkt wurde ausschiieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerite (AC/DC) den
Garantiezeitraum iber den oben genannten Zeitraum hinaus zu verléngern, indem der Verbraucher
die Registrierung auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur de Garanioteréngerung Ist deutich im Geschat undloder auf der Verpackung beschricben

und das neu erworbene Gerat online
mnerha\b von 30 Tagen ab dern | Pailie reglslneren Ber\ Verbraucher kann das Gerat zwecks
natland n dieses Land auf
dem Online-| Reg.smemngstonnular augofint und dio Opion gullg st. Darber hinaus muss deor
der Daten geben, die onine eingegeben verden

N

miissen, und er muss die
Registferung i pr E-Hai versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelien ais
Beleg fiir die Garantieverlangerun
- Die Garanti decktalle Defekledes Geréts wéhrend des Garaniezeiraums ab ie aufzum Zeitpunkt
des oder sind. Die Garantie
beschan sich auf Reparatur undoder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpfichtungen,
olge- oder Die Garantie gilt nicht, wenn
Pivgsdiyididin cingesetzt wurde, gegensatzllch zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde
oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
- Schiden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Geréite, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
- Produkte, bei denen die ( i ) unleserlich
gemacht, verandert oder entfernt wurde
- Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
- nicht-CE-zertifizierte Geréite
- Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von
Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden
- Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden
- Schéden durch aulere Einfliisse (chemisch, physisch, Stée) oder Fremdstoffe
- normaler Verschleifs von Ersatzteilen
- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
- Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
-t dom et geliferle oder separa envorbene Zubehtrcle. Dieer Ausschuss befhlet, it aber
nicht beschrankt auf Sandpapier und Kiingen,
Setenfhrungen
- ile  und brtei die ! und  normalen
i sind, einschli aber nicht auf : Service-
Lager, DS Bit-Adapter,

w

Netzkabel, iff, T . i
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schiagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder
dortin gesendst werden. Die Senicestationen i die einzelnen Lander sind.n der folgonden
Liste aufgefiihrt. In einigen Landemn sendet Ihr RYOB r Ort das Gerét an das RYOBI-
Somicousmatmen B9 Etandon an dlo Ry OB! Somcesation salts das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahriiche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gema dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder
eine Garantieverlngerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten
Ersatzteile_oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum iber. In einigen Landem missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte
aus dem Kauf des Gerits bleiben hiervon unberihrt.

Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein, der
Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ériliche autorisierte

Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate
, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild

aufgedruckten Geratetyp an.



(ES) CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esté cubierto por una garantia

que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se
comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u ofro comprobante de

compra. El producto esta disefiado y concebido nicamente para el uso privado del consumidor. Por

Io tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la_posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de

herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més arriba y mediante el registro en el

sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de
garantia se muesra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién
del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas
en un plazo de 30 dias a partir e la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener

Ia garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en

linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al

almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electronico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de

mano e obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no

incluye ninguna otra obligacién como, por ejemplo, darios accidentales o consecuentes. La garantia
no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

© se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a

- ningtin dafio en el producto que sea

- ningtin producto que haya sido alterado o modificado

- ningin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de
serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

- ningin dafio provocado por no sequir el manual de instrucciones

- ningn producto que no sea CE

~ningtn producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no
cualficado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

- ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)

- ningtin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrarias

- desgaste normal de piezas de repuesto

- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios piezas no aprobados

eléctricas

" separado. reles excones incluyen, et otos, brocas de. destormnadores brocas de taladro,
discos abrasivos, papel de lja y cuchillas, y guias laterales

- Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros,
equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o
recepcion de broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja
lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion de servicio de
RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paist
En algunos paises, Su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto ala compa
o onitio de RYOBI. Guando So envie un producio a una ssiacon o seniio do RYOBI. esio
debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacién ni un nuevo
comienzo del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados

6. Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y
Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para
determinar si es aplicable otra garantia.

~
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio
autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen
impresos en la efiqueta.



(@™ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritt di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta.

H periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto.
data deve essere documentata da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato &

deslmala solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso

di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il penodo di garanzia oltre quello
descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il

periodo di garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle cunfezlom & nella documentazione

dei prodott. L'utente deve regisirare online I'utensile acquistato entro 30 giomi dalla data di acquisto.

Lutente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono

fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le
condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante

a data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti el prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o

materiall alla data d. acquisto. La garanzia ¢ imitata alla riparazione elo sostiuzione  non include

alcu bb uali, a mero i danni incidentali o consequenziali. La garanzia

non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o

se & stato collegato in modo errato. La garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie)
siano state cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione C

- qualsiasi prodotto che sia stato sott to a un tentativo diri da parte di un
non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Indusiries;

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

- qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

- la normale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

- accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione
comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

- ccmponeml (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo,

kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a
vite autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di
levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e molle
per awvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto deviessere spedito o portato presso uno dei centri assistenza
autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi
il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti
pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo del mittente  accompagnario da una breve descrizione
del guasto.
La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati diventano di
nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal
mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell utensile rimangono inalterati.
6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia
e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida
un‘altra garanzia
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati
locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie
10, 71364 Winnenden, Germany. Si prega di indicare i numero i serie @ i o di prodofio stampat
sulletichetta.



(ND) RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelike rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie,

zoals hieronder staat vermeld.
1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het
product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander
aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.
2. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelik om
de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website
wwryobitools.eu. De gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van do
it duidelijk in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de prcductdocumenlatle De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen
30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde
garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens
die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het
ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelike factuur met
de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn
3.De garantie dekt tiidens de garantietermijn alle_gebreken van het product vanwege defecten in
vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging
en bevat geen andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwiizing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geld niet voor.
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~elk product waar de ) is
gewizigd of verwiderd

- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

- elk niet-CE-product

- elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder
voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

- elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)

- alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde
stoffen

- normale slijtage van reserveonderdelen

- ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

- gebruik van et

die bij het worden geleverd of afzonderlik zin
" aangeschatt. Zulke uitzonderingen bevaten, maar niet beperkt tot schroevendrasierbits, boorbits,
slipschijven, schuurpapier en zagen, laterale geleiding

die ig zijn aan natuurlike sliftage, waaronder
lagers, SDS

-G en
maar niet beperkt tot service- en

of )
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation
van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations.
In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het
product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de
afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

- Een reparatiohvenvanging die onder deze garanie valt is grats. Het vornt geen verlenging of cen
nieuwe start van de of worden ons
cigendom. In sommige landen moeten de verzendkosion door de aizonder worden betaald, Uw
weteljke rechten die voorivioeien uit de aankoop van het gereedschap bliven onaangelast

6.Deze garantie is geldig in de Europese

Ciochtonstoin. Turkis en Rusland, Buiton deze gebieden moet u contact opnemen et ornds
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra
(bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma
garantia conforme descrigao abaixo.
1. 0 periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do
produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto
foi concebido para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é dada
garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garaniia paa além do periodo descrito acima, medante fegisto nio Web sfe wwnyobilos.
periodo da garantia é claramente visivel nas
\ojas elou nas embalagens o esta contida na documentagao 6o produte, O utlizador il tem do fazer
o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apés a data de compra. O
utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde
que eslefatada no formulério de registo onine ¢ para os casos om que esta opgao seja valida Para
ado:

~

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o
for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do reglstc f
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova
do prolongamento da garantia

. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o perfodo da garantia devidos a defeitos de fabrico
ou de material 4 data da compra. A garantia esta limitada & reparacao elou substituigdo e no inclui
quaisquer outras obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas.
A garantia ndo & valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado de forma contréria ao
Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos 2o produto que sejam resultado de manuteng@o incorrecta

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

- qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca comercial, nimero de série)
tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

- quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

- qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao por outra pessoa que néo
um profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e
Frequéncia)

- qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias
estranhas

- desgaste e degradagao normal de sobresselentes

- utilizag@o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

- utilizagéo de acessorios ou pegas néo aprovados

- acessdrios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou comprados em separado.
Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos,
papel de lixa e 1aminas, guia lateral

- Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural, incluindo mas ndo se
limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos elécricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem,
sacos de poeias, ubos de Saida de poeitas, anilias defel,pinos ¢ molas da aprafusadora de mpacto,

w

4. Para assisténci, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia
autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia
seguinte. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o
produto deve ser embalado de forma segura, sem conter nenhuns conteudos perigosos (por exempio,
gasolina), marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria

5. Uma reparagao/subsiiigio ao abrigo desta garanta égrauita. Nao constiuium prolongamento a,nem
um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas -
nozsa. Nalguns pilses, o remelonla terd de pagar o5 cusios o eniroga ou a st postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia ¢ vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia
& Russia. Fora destas 4reas, entre em contacto com o Seu concessionario autorizado RYOBI para
determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros
de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o numero de série e o tipo de produto
impressos na etiqueta



RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af en garanti, som

anfort herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kabt.
Denne dato skal dokumenteres af en faklura eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende
designet og dedikeret il forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti  tlfzelde af professionel
eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af elvaerktoj (AC/DC),
hen over den ovenfor beskrevne periods vha. registrring pa hjemmesiden wiryobiool.eu

af verkljet 1 tydeligt vist | butikker og/eller pa

registrere

nyligt indkebte varkcm e dontor 3 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig
for den forlengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular,
hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare
data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt ti at acceptere vilkar og befingelser.
Registreringsbekrzsftelseskvitieringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser
kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

3. Garantien daskker alle defekler, soms et produkt matte have i lobet af garantiperioden, og som skyldes

rantien er begranset il reparation ogleller

Udskiftning og inkidorar Wi e, forpigelser, nkusiv men ikke begrnse i tfldige skader

eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

Velledningen ellr det o blavet forkert e Do garanti geelder ikke:

~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

- Et produkt der er blevet andret eller modificeret

~Et produkt hvor de originale ) er blevet
odelagt, endret eller fiernet.

- Enhver forarsaget af af

~ Ethvert ikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er blevet forsogt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidligere
autorisation af Techtronic Industries.

- Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending, frekvens)

~ Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

- Normal slid pa reservedele

- Uegnet brug, overbelastning af verkiojet

- Brug af ikke-godkendt tilbehar eller dele

- Elvaerktojstilbehor som leveres med veerkiajet eller kab t. Sadanne inkluderer
men e ikke begrensat il sknuelrzskkerbits, bor, bits, sibeskier, sandpapir 0g Kinger. sidestyr

- Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og 2elde, inklusiv men ikke begraenset
til Service- og vediigeholdelsesszt, kulbarster, lejer, basninger, paszetning eller modtagelse af
SDS-bor, El ledning, hjselpehandtag, transporttaske, sandplade, stovpose, stovudstodningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret service vaerksted,

som er oplistet for hvertland i den felgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager
din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOB-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt
indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke en forizengelse eller en ny
start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerkiajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal
leveringsafgfer sller poro betales af Dine rettigheder i med
kebet forbliver uanfzegte
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor disse
omréder bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti
geelder.

AUTC ERVIC
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede
servicecentre (a ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strafie 10, 71364 . Germany. Angiv og der er trykt pé efiketten.

~
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SV RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kpet, tacks den hér produkten av en
garanll som anges nedan
ioden &r 24 ménader for och borjar galla fran det datum d4 produkten kdptes.
Detta datum maste dokumenteras pa en faklura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och
avsedd for konsumenter och privat bruk. Dérmed i ingen garanti vid eller
kommersiellt bruk.
Det finns méjlighet att forléinga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under
den period som anges oven gerom ait anvnda regisieringen pa webbplaisen wnryobitols
eu. De verklyg som ar till en visas tydligt i butiker och/
eller pa anges i i 4 behover registrera
hanshhennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvandaren
kan registrera sig for den forlangda garantin i det land dr han/hon bor om landet finns angivet i
reglsuenngsfarmmaren online och dar detta alternativ &r gitigt. Dessutom maste slutanvandaren
itt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera villkoren
Bekraitclsekitot r regiirerngen som SKiokEs. ut via e-post och orginliakiuran som visar
kdpdatumet kommer att galla som bevis for den forlangda garantin.
Garantin tacker alla produktdefekier under garantiperioden som beror pa brister i utfdrande eller
material vid kopdatumet. Garantin r begrénsad gallande reparation ochleller utbyte och inkluderar
inte nagra skyldigheter inklusive men inte begransat till ofdrutsedda skador eller foljdskador. Garantin
& inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits
pa rétt sétt. Denna garanti tacker inte:
~ eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall
- produkler som har andrats eller modifierats
- produkter dér ) har malats dver,
andrats eller tagits bort
- eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfdljts
- alla icke CE-produkter
~eventuella produkter som har forsokis repareras av en icke-kvallficerad yrkesman eller utan
foregaende medgivande fran Techtronic Industries.
- eventuella produkter som anslutits ill felaktig stromforssrining (ampere, volt, frekvens)
- eventuella skador som uppstatt ill foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stotar) eller frammande

N

©

- normalt slitage av reservdelar

- olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

- anvandningen av icke-godkanda tilbehor eller delar

~tillbehor til elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana undantag inkluderar
men r inte begransat tll skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

- Komponenter (delar och tillbehdr) & foremal fér naturligt slitage, inklusive men inte begransat til
service- och underhallssatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tilhrande SDS-borrbit,

slipplatta, asror, filtbrickor, stift

och fjadrar til mutterdragare os.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad servicestation som
star angiven or varje land i foljande adresslista over servicestationer. | vissa lander tar din lokala
RYOBI-aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten il RYOBI-serviceorganisationen, NAr
en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt
innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress saml en kort beskrivning av felet.
5.En reparation/ett utbyte under denna garanti &r i. Det utgor inte en forlé
fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verklyg blir var egendom. | vissa linder ot
leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran
kbpet av verktyget forblir opaverkade
6. Denna garanti r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet
och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-terforsaljare for att avgora
om en annan garanti galler.

~

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att g till http://se.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents



CFD) RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéteisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

1. Takuun_kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta. Taman
paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain
kuluttajien ja yksityiseen kaytton. Takuu e siis kata ammatti- eika kaupallista

2. Joidenkin séhkatyskaluien (AC/DC) takuun kestoa on mahdolista laajentaa ylla mainitiua kestoa
pidemmaksi  verkkosivuston wwi.ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen  kelpoisuus

takuujakson laajennukseen nakyy selk pakkauksissa jaltai timé_ tieto

sisaty uotedokumentaation. Loppuky vasta hankitut tyskalut intemetissa
paivin _ kulues 2 voi

kotimaassaan, JOS 26 on luptaltung oriine-veliuterbintlomakkeessa. joesa mainituan, missd Ema

vaitoshto on voimassa. Loppuaytien taylyy fisaksi hyvaleya tistjen tallemus, jotka heidan

taytyy antaa onli joka lahetetdan

ja alkuperainen ostopalvamaamn vsissen gk fmivar laajennetun takuun tositteina.

. Takuu_kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa
ostopziivané olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoiteftu korjaukseen jaltai vaintoon eika se
sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta
niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kéytetty véarin, kayttohjeen vastaisesti tai jos se on litetty
viheellisesti. Tamé takuu ei kata:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutetiua tuotetta

~ tuotetta, jonka { i on turmeltu, muutettu
tai poistettu

- tamén kéyttoppaan laiminlybnnista johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- uolelia. jols on yritnyt koriata epéptevé ammatilinen tai joka on karat iman Techironic
Industriesin ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on littetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

- ulkoisten vaikutusten (kemallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheutiamaa vauriota

- normazleja kuluvia varacsia

rheellisté kayttod, tyokalun ylikuormitusta
hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttsa

- sahkdtyskalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu erikse

vat poranterat, ja terét, sivuohjain,
rajoittumata
-1 (0s joihin ~ siséltyvat huolto- ja
kunnossapnosem mnmaqm laakerit, telra\stukat SDS-porien | " inniin tai istukka, virtajohto,
, polypussi,
pultitja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettéva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettavé siella. Niiden
osoiteet kussakin maassa Ioytyvat seuraavasta uetilosta. Joissakin maissa paikalinen RYOBI-

jélleenmyyjé huolehtii tuotteen RYOBI-huolt tuote [ahetetddn

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten pomoameua ja pakkaukseen

taytyy merkita lhettajan nimi seké vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattame korjausivaihio on maksuton. Se ef tarkola tokuusjan lasjennusta tai alkamista

alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvét valmistajan omistukseen. Joissakin maissa Ihettajan

Tiylyy maksaa lahotyskustannukset ta) postikulul. TyBkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet

pysyvit koskemattomina

. T&ma takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa,
Turkissa fa Vensjils, Ota néiden alueiden ukopuolelia yhteytt omaan vliuutetuun RYOBI-
Jalleenmyyjian ja selvita, onko jotain muuta takuu

w

Poissulettuja
in kuitenkaan
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvét pyynndt tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille
huoltolikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitieeseen: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet dekket av en

garanti som angitt nedenfor.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjopt.

Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og

boregnet kun t Konsument. og privat bruk. S4 det is ingen garant ved profesjonell eller kommersich

bruk.

For en del av utvalget av elekiriske verkioy (AC/DC) er det mulighet til & utvide garantiperioden i

den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu.

Kvalifiseringen av verkloyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller

p4 pakningen / og finnes innen produkidokumentasjonen. Sluttbrukeren mé registrere sine nylig

anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den

Uiidede garantien’ it ian hvis det ef gpplistat pi oiine Fogisireringssklemast der deio alformativet

er ayiig. Videre ma gi sitt samtykke til av dataene som kreves for 4 g4

online, og de ma godta vilkér og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil jene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utforelse
eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til 4 reparere ogleller erstatte og inkluderer
ikke noen andre forpliktelser, inkludert, men ikke begrenset ti, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méte enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet il pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:

- enhver skade pa produktet som er resultat av utistrekkelig vedlikehold

- ethvert produkt som har bitt endret eller modfisert

- ethvert produkt der de originale i i ) har blitt uleselig,
er endret eller flemet

- enhver skade som forarsakes av ikk av

- ethvert ikke-CE-produkt

- ethvert produkt som har biitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidiigere
autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

- enlhver skade som e forérsaket v eksteme pavikninger (Kemiske. fsiske,stat) ller fremmede
st

- normal slitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktoyet

- bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

~ Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kiopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert,
men ikke begrenset fil skrutrekkerbits, drillits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

- Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke begrenset
tilservice- og_vediikeholdssett, karbonborster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -motiak,

N

filtpakninger, stetnokkelpinner og fir, osv.
For service mé produktet sendes eller for en RYOBI-autorisert opplistet for
hvert land i den folgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet ti RYOBI serviceorganisasjonen. Ved 4 sende et produkt il en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
5.En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen forlengelse eller
v garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land vil
leveringskostnader eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som
oppstar fra kjop av verktoyet forblir uberarte
6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor
disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandier om en annen garanti gjelder.

IS

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene

(se www.ryobitools.eu) eller direkte tl: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
ermany. Angi og som er trykket pa efiketten.




YCﬂOBVIﬂ NPUMEHEHWUS TAPAHTUM HA NPOAYKUMIO RYOBI®

TIOMUMO 33KOHHbIX NPaB, BOSHWKAIOWMX NPU MOKYMKE, AAHHOE U3eMe NOKPHIBAETCA rapaHThell B
COOTBETCTBUM C NPUBELIEHHBIMM HIKE NYHKTAMM
1.1z il

neprion ana 24 Mecsa ¢ AaTe! NokynKy unenus. lata nokynka
FOMKHa BbITb TIOMHOCTE 0 TATIOHOM M YEKOM O MOKYTIKE.
Hattioe waaervie mpeiasiaieHo ToNo A ACTHOTO HCronaosakyn. nokynarenei. Mostouy
TapaHTUs He p uensx

~

TlpeaycMoTpeHa BOSMOKHOCTL npouneHml T Waperwi iy aneKrpouHcrpyMeHme (acioc)

FapaHTUIAHOTO NepoRa C MM & Www.r

npoqneuwe rapaHTUiiHoro nepwoqa uetko szJano a Mara:m«ax W/ wnm na ynamaxe In co/:\ew«mcn
Kok

caoit npuospwemm wiCTYUGHT 8 Tesenre 0 o 0 cnam HORYTIA, KoMyt N0 OEATeTe MOKBT

HTUM B CTPaHE CBOETO MDOKWBAHUS, eCTA

Ont y¥GaaHa B OpME OHNAPerMCTDAL KDOMS TOTG, KOMGAHEIA ROTLC0BaTGRS AGTIEN AATE CBO6

COMMACHE Ha XpaHEHME AaHHSIX, KOTOpbIE HEOGXOZUMO BBECTH B OHIAWH-XOMY 1 NDHHSITb NpABANa 1

yenoaws, TOATEEPAAGHHE PETVCTPaLINH, KOTOPOE Bbl MOMySHTE M0 AMEKTPORHOM MONTe, 3AMOMHEHHbIA

TApAHTWIHGIA TalloH W OPUIMHAMGHLI Y€K, B KOTOPOM ykasawa fata MOKyMKM, OYAYT CRyXTb
AOKA3TeNLCTEOM NPOANEHHOT rapaHT.

3. TapaHTAA NOKPHIBAET B TedeHwe rapaHTUAHOTO nepuopa BCe AeheKTbl KadecTsa WnW Marepuana
W3AENM Ha [aTy NOKYMKU. TAPAHTUR OTPAHW4EHa PEMOHTOM U / WA SAMEHOI 1 He BKITIOMAET HUKAKUE
apyrve o BKIOYAR, HO HE Orp: y wim yBbiTKaMM.
TapaTus i i, ecr vanenvie He 1o . BOMpeK™

RAHHEIM B W Gino A t
FapaHTUs He PCTIPOCTPAHAETCA Ha:
- oG vapenua 8 i
HEIOCTATONHOTO YXOa 33 UCHTPYMEHTOM
- nioGbie uagenis.

- nioBble UaZENUs, OpATHANBHbIE WASHTUMKALWOHHSIE OTMETKN KOTOOTO (TOProBas Mapka,
CepUTHbIi HOMEP) 61T NOBPEX(IEHS, USNIGHEHSI T YRGNeHs

- nioGble

~ NI0BbIE UIRENVI, HE CEPTUUUMPOBAHHbIE MAPKMPOBKOTi “CE” AN Npoaaxm B EBponelickom coloze

- NioGble M3aenus, NOBEPrLMECS NONbITKAM PEMOHTA HEKBANM(NUMPOBAHHBIM PAGOTHUKOM Unk Ge3
NPeABaPUTENbHOTO YTBEpXABHHS KoMMaHveit Techtronic Industries

- nioBble M3Aenus, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBUMbHOMY MUCTOMHUKY NUTAHUSA (CUNa Toka, HanpsHKeHWe,

uactora)
- nioGble BHELUHUMM . & . yAaps))
WV IOCTOPOHHIIMM BelLieCTBAMMA
~ eCTeCTBeHHbII M3HOC 3anacHbix AeTaneii
- " aanackbix getaneii
K aTOMy CVICKy OTHOCATCS, HO He sepna npeneit,
B, HEKTEMIY0 CYMAry, T658UA A BOKDBLG HENpSBNACLME
(netann u WaHocy W paspsiey,
BKTO4aS, HO HE Orp: Habopsl A yronsHsie UeTki,

nopuin, rarport, nepexomun S SUS, caerw ey, AGTOTHTETb LI Y., BTIADH A1
TPYGKIN AN OTBOMA MbiNW, BOVNOHBIE

A, LT 4yt AP KR

[Ln% MPOBGAGHHS TEXHIYECKOO OBCNYXVBAHAA WILETME CMIGAYeT HANPABNSTb & ABTOpUIOBHHS

GepevCHbie LeHTPL RYOBI, ykasaHHble AA KaxaoW CTPaHbi B NPUBEAIGHHOM HINKE GIWCKE apecos

CTAHUVI CepBUCHOO OBCTYKWBAHS. B HEKOTOpbIX CTPAHaX MecTHsie unepsi RYOBI otnpasnsior

U3eNA B CepBUCHbIE OpraHu3aLyn RYOBI. Mpy OTNpaBKe W3denvs B CepucHbil LeHTp RYOBI, u3nenue

[IOMKHO GbiTh GE30MACHO YNAKOBAHO M HE COTEPXaTb HKAKIMX OMACHbIX BELLIECTB, TaKAX Kak GEHIMH,

omKeH GbiTb NOANVCAH arpec [ KpaTkiM

Pewonr | saena IPGBORHTOA b paKaX HaCToALeH rapalT Secnramo, O e npoiTesse rapaio

U He HauMHaeT HOBbIA neph

COBCTBEHHOCTbH0. B HeroTopu crpavax oTipaBirens qom«eH onnauusan, P

3AKOHHIE NPaBa,

6. [lawHas rapanTis
Tuxterwrelive, Typuwm v Poccum. EHe YKa3aHHbI
fnepy RYOBI, 4T0bI Y3HaTe, NDUMEHAIOTCH i YCROBU KaIGAK-MUGO fIDYTUX FapaHTUT

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LUEHTP

Tlpu BO3HWKHOBEHMM NPOBNEM C M3penviem 8 ogu w3

GEPBUCHEIX LIEHTPOB (CM, WinW.ryobitools.eu) wni Kanpawylo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie
10, 71364 Winnenden, Germany. YkaxuTe CepUiiHbIi HOMEp W TWN U3QENMS, YKa3aHHbIE Ha TabnsKe.

-
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(P WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja, ktérej warunki podano

ponize].

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna sie w_dniu_ zakupu

produldi. Date zakupu nalezy udokumentowat fakurg 1ub innym doviodem Zakupu Produkt zostal
i jes do pry . W zwiazku z tym

gwarancia nie Obejmuje
Istnieje mozliwose zenia okresu dla czesci narzedzi recznych
2 napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produkiu na stronie internetowej
www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie
okreslona w sklepach iflub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koficowy
musi zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koficowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezel
Jest o wymieniony w formularzt ejestrac online, gdzie opoa ta obowiazuje. Ponadio uzytkuicy
koficowi musza wyrazi¢ zgode n janych,
i zaakceptowa regulamin Boworem wymuzema gwarancji jest wysylane poczia elektroniczna
potwierdzenie rejestracji i oryginal faktury potwierdzajace] date zakup
3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w ktosio gwarancyjnym wynikajace
usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancia jest ograniczona do napra
i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych zobowiazan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci
2a szkody przypadkowe lub widme. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byl nieprawidiowo
uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja ub nie byl prawidiowo podiaczony. Gwarancja nie
obejmuje:
- produktu, ktéry zosm zmieniony lub zmudyrkowan .
~ produktu, ktdrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostalo zniszczone,
Zmienione lub usuniete,
iek uszkodzefi j i instrukcji,
~jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
~ jakiegokolwiek produktu, kiry prébowano naprawia¢ z pomoca niewykwalifikowanej osoby lub bez
 uzyskania wczeSr\lerzeJ 2gody firmy Tecmmmc Industries.

N

pro #r6dka zasilania (nieprawidiowe
na(ezenle pradu nap\eme Crectotinosd),

wplywem czynnikéw zewnetrznych  (chemicznych,
~Heyeznyoh, drgan) o  Substancji obeych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czgsci,

- akeesoriow narzedzi recznych z napedem
kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy innymi, wymenne osize wkrecaka
wiertta, tarcze cieme, papier Sciemy i osirza, prowadnicg boczna.

- 6w (czesci i zuzyciu_obej migdzy
innymi, zestawy do konserwaci | serwisu, szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertia
SDS, gniazdo, przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, piyte szifierska,
worck pylowy, rure odprowadzania pyl, poakiadk floows, Kol |sprezyny KLCEa UdaroWego tp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysfac lub okaza¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

RYOBI znaduicym ie na przecstawionym ponize wykaze punkigw serwisowych w poszezegoinych
rajach. W niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sie wysylki produktu

6o camirum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego RYOBI produkt —

substancji, na przykiad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowat | dotaczy¢ adres nadawcy oraz krdtki opis Usterki.

Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przediuzeniu

lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia staja

sie nasza wiasnoscia. W przypadku niekiorych krajow nadawca bedzie musial uregulowac
koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajq
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowiazuje w Unii Europejskiej, Szwajcaril, Islandii, Norwegii, Liechtensteinie,

Turcj | Rosji. Poza tymi obszarami nalezy skontakiowa sie z autoryzowanym dostawca produktow

RYOBI i ustalié, czy obowiazuje inna gwarancia

IS
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow
serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru
seryjnego oraz typu produktu.



(CS) ZARUENI PODMINKY RYOBI®
Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé virobku se na tento vyrobek vztahuie také nize uvedené
druka

an

Zéruéni doba pro_spotfebitele je 24 mésict a zatin datem nakupu vyrobku. Datum musi byt
Zzaznamenano na faktue nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a urten pouze pro
soukromé: Gy spotfebitll. Zéruka se tedy nevzishuie na profesionsini nebo komercni vy
vjrobku

.U nékterych elektrickych néstroji (AC/DC) je mozné zéruéni dobu prodlouzit. K tomu je nutnd
registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené zarucni doby vyrobki je jasné
uvedena v prodejndch, popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi
svij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uzivatel se miize
k prodiouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé
musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, které musi zadat na interetu, a pfijmout obchodni
podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o
prodiouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramei zarucni doby zpiisobené vyrobnimi vadami
nebo vadami materialu v dobé koupé. Zéruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrmuje
zadné dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych odskodnéni. Zéruka neplati pri
pouiti vyrobku k nevhodnym GZelum, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pri nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

- veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou udribou

- veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraver

- veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchadm znatka, sériové Eislo) poniceny,
pozménény nebo odsiranény

- veskeré Skody zpi

- veskeré produkty bez CE certifikace

- veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez predchoziho
svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)

- veskeré $kody zpiisobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo cizimi latkami

- b&zné opotfebovani dili

- nevhodné pouziti, pretéZovani nastroje

- poutiti neschvalenych prisluenstvi nebo dili

- prislusenstvi k ému nastroji é s néstrojem nebo zakoupené samostatng. Tyto

vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,

postranni vodici listy

~

w

pokyni uz é prirucky

(diy a i) podiéhajici pr i, véetnd mimo jiné
" Servisnich sad, Karbonovych Keriadi, lozisck. skicidla, SDS nasiavee na wtadi biy. napdecino
kabelu, pomocné  rukojeti, prepravnino pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové
prachové trubice, pisténych podiozek, zapadek a pruzin razového utahovaku at
rovedeni servisu musi byt vjrobek zaslan nebo predan do autorizovaného servisniho centra
spolecnosti RYOB, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych
zemich za vés vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd 610 znacky. Pri
zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpensho
obsahu jako benzin, opatit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.
Oprava, popf. vjména v ramci této zéruky je zdarma. Neznamené to prodiouZeni nebo zatatek nove
zarucni Ihity. Vyménéné dily nebo néstroje prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati
postovné odesilatel. Viase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotéend.
- Tato zéruka platf v Evropském Spolecenstv Svycarsku, Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a
na lslandu. (izemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zjisti, zda se
na vyrobek vztahu]e find saruka,

bl
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet na mistni povéfena
servisni strediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze Stitku.



(HD) A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbol ad6do torvényben rogzitett jogok mellett a termekre az alabbi garancia vonatkozik.

1. A fogyaszt6i garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlsanak napjaval kezdodik. Ezt a
datumot szémlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb dokumentummal kell'bizonyitani. A termék
rendeltetése csak fogyaszisi és magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi
hasznlat esetén a garancia nem érvényes.

2.A ooy, tészindl o garancia idgtarama a win.

ryobitools.eu” weblapon
illetve a fermék dokumentéclmaban sgyértemien jelezve van, hogy a2 adoit termék gmancis
yésarias dalimaldl szamiot 30 napon bell

regiszirainia kell az ujonnan vasérolt
garancidra, ha az orszag, ahol lakik, fel van Toroa o aning regiszircios (riapon ason orszagok
k6zott, ahol valaszthat6 ez az opcio. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online
regisziralas soran sziikséges adatok taroldsaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A
e-mailben kilddtt visszaigazolas és a vasarias

datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasariasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett hibakra és anyaghibakra
érvényes a garancidlis iddtartamon belill. A'garancia csak a javitasralcserére korlatozédik, és nem
teried i semmiyen egyeb kdtelezetisegre, nem Kizardlagosan idecrive a veltien vagy szandekos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelden, a hasznalati utasitasban

w

lletve. o hasznalték. A garancia nem
vonatkozik:

- aterméket a nem megfeleld 4s ko ében ért

- megualtoztatott vagy atalakitott termékre

—olyan termékre, melyen az_eredeti itokat ~ (vedjegy,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak
- a hasznélati utasités be nem tartésabol ereds kérra
- CE jeloléssel nem rendelkez termékekre
- olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries éltal nem feljogositott szereld

javitott
- nem megfelels i termekre
- kills® (vegyi, fizikai, ités) hatésokbol vagy idegen anyagckbdl ereds kérokra
- a cserélhets
- aszerszém helytelen hasznalatara, tilterhelésére
~nem tartozékok és
-A ammal adott vagy kiilon megvésa Shokra, Iyonek példéul (do nem Kzirteo) a
uatjo dszarak, d 6papr, ke anyd terelok
kopasn p o (de nem
mzarolag; szervlz & Karbantanokeszletek ity csapagyak mkmany SDS furoszar
zalltotok, porzsik, 5 csb,

it Homovas  Chavabehalio gep csapszege 6 nigbja stb,

Aterméket javitésra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz

a kovetkez6 listaban taldlja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék

elszallitasat a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a

feladd cimét feltintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kildje el a RYOBI szervizt

5. jolen garancia hatélya alat végzett Javiés, iletve csere ingyenes. Nem jeloti a garancidls
idétartam A Kicserélt kerilnek.
Egyes orszagokban a szallités vagy postazas Kollseget o folado visel. A vevbnok a ssorszam

IS
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Jelen garancia az Europai Kozésségben, Svajcban Izlandon, Norvégidban, Liechtensteinben,
Térokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha bamilyen kérése vagy problémsja van a termékkel kaposolatban, fordulfon  helyi hivatalos
szenizkozponthoz, (latogasson el a wwwvobiools.eu oldalra), vagy kozvetlendl id: "Techironic
Industries GmbH, Max Eyth Shatie 50, 71355 Winmenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott
sorozatszamot és terméktipust.



CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

Tn plus fata de cundmne statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de
garanta stipulata m:
Perioada de garan\le este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizifionarii
produsului. Data de incepere a garaniiei trebuie demonstraté cu o factura sau altd dovada a
oumpararii produsului. Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale.
Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial
. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/
peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul
final este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizifia

Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in fara sa de
rezldenta dacs aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta optiune este
valida. In plus, utilizatori finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
Ia inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii,
trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate defectelor
de executie sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la
reparare si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

~ oricarei defectjuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

- oricarui produs alterat sau modificat

~ oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciald, numérul de serie) au
fost sterse, modificate sau indepartate

- oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de utiizare

- oricérui produs necertificat CE

- oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat
sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.

~ oricérui produs conectat Ia o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecventa)

~ oricéror defectjuni datorate unor influente extene (chimice, fizice, socuri) sau substante stréine

~ uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

- utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

- utilizari e piese si accesorii neaprobate

~ accesoriilor pentru unealta fumizate odata cu aceasta sau achizifionate separat. Aceste excluderi
se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abrazivé si lame de téiere, ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fard a se limita la, kituri de
intrefinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasl, adaptoare i resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

4. Pentru efectuarea reparatiior, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatji autorizat
RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari,
reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimitetj produsul spre reparare la un centru de reparafii RYOBI, acesta trebuie ambalat
n siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de
0 scurta descriere a defectului

. Reparareafinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este insofita de o prelungire
sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In
anumite tari, taxele de expedifie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizifia produsului raman neschimbate

6. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein,
Turcia i Rusia. In afara acestor zone, va rugam s contactatj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru
a determina daca se aplica alt tip de garantie.

~
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice ntrebare sau problemd in legtura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de

service (vizitali www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10,
5 innenden, Germany. Va rugam s specificafi numarul de serie i tipul de produs tiparite pe

eticheta.



(@YD RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIIUMI

Papildus jebkadam liumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodrosinats

ar talak teksta noteikto garantiju

Garantijas periods pat@rétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma, kura veikia

izstradajuma |egade Slm da(umam jabat dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa

dokumenta. Izsir: radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar

fepriekeminsto, garantja neiek nodroSinata profesiondias vei komercialas lietoSanas gadijuma

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no a rantiju
ilgak par iepriek§ mingto periodu, izmantojot registraciju_interneta vietné www.ryobitools.eu.

Instrumenti, kas paklauti garanijas penoda  pagarinasana, liek skaidr apaimali velkalos univai uz

a lietotajam registré

18 legadalo auno instrumentu 30 cienn Ialka no pirkumd datyma. Gala Helows. var registraties

pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracias veidiapa, kura St

iespeja i akiva, Bez tam, gala ietolgjam irjSsniedz pikiSana tieSsalstes levadianai nepiecieSamo

datu glaba un japiekrit tiek

oSttt izmaniojol o-bastu, un reking origindls, kur norBaits isgades dutume. kulpo K3 pagarmalas

garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistit ar razosanas vai

materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un

neietver jebkadas citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.

Garantija nav speka, ja izstradajums i nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts ST garantija netiek attiecinata uz:

- jebkadiem kas radusies a5

~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

- jebkuru izstradajumu, kura originalas identifiacijas (precu zime, sérijas numurs) markgjums ir ticis
nodzésts, mainits vai nonemts

- jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievrojot norades lietosanas rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE seriiikacijas

~ jebkuram izstradajuman, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic
Industries iepriek3gjas autorizacijas.

- jebkuram _izstradajumam, Kurs bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas, sprieguma,
frekvences) sprieguma avotam

- jebkuriem bojajumiem, ki radusies argjas iedarbibas (gimiskas, fiziskas, tiecienu) vai vielu

w

rezultata

- deba}u ormala lietosanas nodiuma rezultata
lietosanas vai rezultata
- neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata
kas atrodas acija vai ir iegadati atseviski.
uz, bet Zojoti ieZu  uzgaliem, ~urbjiem,

" Sis iznémums
abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu Vadiolném

- iem (dalam un kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet
neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju
Uzherejem v usikas, elokiTbas vads, papidus ToRurs. ransponEsanas.un pamesasanas
kaste, sfipmasinas plaksne, puleklu maiss, pueu izvadidanas caurule, paplaksni, triecienatslégu
tapas un atsperes, U.t

Servisa nodrosinasanai, lzslmdajums irjanodod pilnvarota RYOBI servisa centra, kas noradits katrai

valst tlak minétajs servisa contu adreSu saraksta. Dazds valsis isu vieléjals RYOBI izplaaje

uznemas atisanu uz RYOBI s OB

Sovish Ganir izairadBjuma jabt o lepakotam, tas nodriel Leture octomas velas . degv\elu

siijuman jabiit markétam ar safitaja adresi un Tsu kjames aprakstu

Remontsiomaina s garantias letvaros r bezmaksas, Tes nerada garantias perioda pagarinaSanu

vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu Kjust par musu Tpasumu. Dazas valstis

piegades vai pasta |zmaksas DU [agpmaksa sutsjam. Jusu fikumiskas tiestbas, kas nodbinas,
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6. ST garantja i speka Elropas Koplena Sveica, Islande, Norvegija, Litensteina, Turcija un Krievija.
pus $im teritorijam, Iidzu, sazinieties ar josu pilnvaroto RYOBI izplafitaju, lai noteiktu, vai ir
plemem]ama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problamu, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietgja pilnvarotaja
servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strarlz 10, 71364 Winnenden, Germany. Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits
uz etiketes.




(LD ,RYOBI** GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, siam jrenginiui taikoma toliau

nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo_ datos. Si data turi
bti nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame pirkima jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas
tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantiia netaikoma, jei jrenginys naudojamas
profesinéms ar komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty
ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija intemeto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar
galima pratesti renginio garantinj laikotarpi, aiskiai nurodoma parduoluvese ir (arba) ant jrenginio
pakuotés, ir (arba) jrenginio Galutinis savo naujai jsigyta
Irenginj per 30 dieny nuo sigijimo datos. Galutinis naudotojas gan reglstructls ispléstinei garantijai
savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta intemetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia
galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu
ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantijos irodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunéiamas el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta isigijimo data

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aglklus frenginio trakumus, atsiradusius dél gamybos
arba medziaginiy defekty nuo isigijimo datos. Si garantia ribojama remontu i (arba) pakeitimu, ji
neapima jokiu kit jskaitant (bet tuo ) salutinius arba antrinius nuostolius.
Garantija jei jrenginys buyo netinkamai, ne pagal naudojimo
instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

- jokiai frenginiui padarytai Zalai, kuria lémé netinkama techniné priezidra;

Kiam irenginiui, kuris buvo keiéiamas ar modifikuojamas;

- jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo
sugadinti, pakeisti arba pagalinti;

- jokiai Zalai, kurig [émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

kiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

- jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be
,Techtronic Industries* leidimo;

- jokiam ﬂengmlul kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés,
ftampos, da

- jokiai zalai, kunq Iéme iorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims:

- netinkamam naudojimui, irenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios isimtys apima
(tuo_neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Sifavimo diskus, Svitrinj popieriy ir
geleztes, Sonin kreiptuva;

- komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai devisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant)
jprastinés ir techninés prieziaros rinkinius, anglinius sepetehus guolius, laikiki, SDS grqzlq
antgaliy prieda arba lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, n diska,
maisel; dulkéms, dulkiy i$traukimo vamzdelj, fetro poverzles, smugmlo Veriarakio Kaiktius
spyruokles ir pan

-Prireus allki priefiros darbus, frengi re\kla  siust arba atvezti RYOBI jgaliotajam prieziros
centrui, nurodytam kiekvienos Salies ntry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis
RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prediiros. organlzacual Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros
centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresa i prideti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ia garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos
pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba irenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa
miisy nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jusy teisés, atsirandancios perkant irenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, steine, Turkijoje
ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | galiotajj RYOBI atstcvq ir suzinokite, ar jums
taikoma kita garantija

~
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIODROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia
fgaliotajj techninés prieziaros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai:_Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite efiketéje isspausdinta
sefijos numeri ir gaminio tipa.




(ED RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.
Torbfatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sollel kuupdeval, mil toode ostet. Selle kuupéeva
toestuseks on vaja arvet vGi monda teist toendit ostu sooritamise kohta. Toode on moeldud
eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses
v6i kaubanduslikel eesmarkidel
Teatud osale lektil i on vsimalik pikendada eespool
too kasutades toote veebilehel www.ryobitools.eu. Teave todriista
Vmand pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides jaivdi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioons. Lpplarbia_peab fegistieerima oma uued (odristad interel
teel 30 paeva jooksul parast ostupéeva. L voib garantiiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks
peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning
nad peavad noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja toestuseks
Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval iimnevad talitius- voi
materjalivead. Garantii piirdub toote remond ja/vGi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi,
muu hulgas eftendgemaluid voi kaudseid kahjusid. Garanti f kehi, i oodet ef ole kesuiatud
dlas V5i see on valesti ihendatud. Garanti ei kehti

N
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érgmistel pojustel
- toode on kahjustatud vale hoolduse tattu
~ toodet on muudetud
~ toote i ismargi é ) on rikutud, muudetud voi
eemaldatud
~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
- tootel puudub CE-mérgis
- toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vai ilma firma Techtronic
Industries eelneva loata.
- toode on ihendatud valesse toiteallikasse utugos pinge, sagedus)
- valismo] iisikali tekitatud kahju
- tavaparane kulumine ja katkised varuosad
- ebadige kasutamine, t5riista lekoormamine
- heakskiltmata tarvikute vi osade kasutamine
- koos t60riistaga saadud Vi eraldi ostetud elekriliste tddristade tarvikud. Need erandid puudutavad
muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, linvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid
~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas
remondi- ja_hoolduskomplektid, stisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud,
toitejune, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu Vljalasketoru, vildist seibid,
166kmutrivatme volld ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma vdi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi_leiate
jargnevast teeninduspunktide nimekirast vastava riigi alt. Monedes rikides votab_kohalik RYOBI
edasimiija enda kanda kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtiikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
Garanti luseltehtavad remonditoSd { asendamine on tasuta, See ei pikenda garanti kehtiusacga
ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud of oriistad kuuluvad meile. Monedes
Fiides maksab katetomatamis. ja postkuiud saata. Tale Jévad kehtima 16orista ostust tulenevad
seadusjargsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgs ja Venemaal. Valjaspool neid pirkondi votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha
kindlaks kas kehtib moni teine garantii
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute vai probleemide korral pdsrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole
(vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Markige éira sildil olev seerianumber ja toote tiiip.



UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je

navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblie 72 polroSace rae 24 mjesec | paSije s datumo na ko o proizvod kuplien,
Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i
namienjon Samo 22 privatnu Upoirebu Korisnka. S10ga 36 amStvo nb dsje 1 Sz profesionaing
ili komercijalne uporabe.

2. Postoj moguénost da se za dio asorimana clekiriénialata pokretanih zmjenicnom sinjom (AC/DC)
produzi gore navedeno jamstveno razdoble putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.
eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje j ]asno su istaknuti u
prodavaonicama | / i na pakiranu / i nalaze se unutar dokumentacie proizvoda. Krani korsnik
mora registrirati svoje novo kupliene alate na mrei u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji
korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemji boravista ako 56 nalasi na popIU
u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju privatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni racun s vidijivim datumom
kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

3.Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog
neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograniceno na popravak

ifli zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze, ukljuzujuci, ali ne ogranicavajuéi se na slucajne

iii posliediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio Zlorabljen, koristen u suprotnosti s

priruénikom s uputama li ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
~ svaki proizvod koji je promijenjen il izmijenjen

~svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (g, serijski broj) bile ostecene,
izmijenjene ili uklonjene

~ svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

~ svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravijan bez
prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

~svaki_proizvod koji je spojen na izvor ¢nog napajanja
amperaza, napon, frekvencija)

- svaku Stetu prouzrogenu unutamjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ii stranim tvarima

- normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

- neodgovarajuu uporabu, preopterecenje alata

- upotrebu neodobrenog pribora ii dijelova

- dodatnu opremu elektriénog alata isporuenu s alatom ili kuplienu odvojeno. Takvi izuzetci
ukljuguju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaa, svrdia busilice, abrazivne diskove, brusni papir
i nozeve, boénu vodilicu

~ Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanj ukljucuje, ali nije
ograhiceno na Komplete za servisrans | odriavanje, ugiiéne Gotce, | \ezajeve steznu glavu,
nastavak ili prikjucak za svrdia za SDS busilicu, prikjuéni kabel, pomoénu rucku, transportne
torbe, brusnu plocu, vre¢u za prasinu, ispusnu cilev za prasinu, podioske od filca, udarni Kjug,
zaticl i opruge, itd

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u ovlaStenu servisnu postaju tvrtke RYOBI

navedenu na sljedecem popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemiji. U nekim zemljama, va$

Iokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.

Kada se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigumo pakirati bez

ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posilatelja i mora bit

popracen kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju produzenje ili novi
pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi i alati postaju nase viasnidtvo. U nekim drzavama

troskove isporuke ii postarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje
alata ostaju nepromijenjena

. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Istandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusij.

Izvan tih podrutja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdil primjenjdje li se drugo jamstvo,
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim oviastenim servisnim centrima
(posjetite adresu www.ryobitools.eu) li izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany. Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici,



(SD) POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®
Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, Ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena
rancia

~q
|

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa izdelka. Ta datum
mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen
izkljuéno za potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe
izdelka garancija ne velja.
2. Obstaja moznost podaljsanja garancie na del nase ponudbe elektricnin orodj (AC/DC) prek obdobja
garancije, opisanega zqoraj, s pomotjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website
Ustreznost orodij za podaljsanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na
embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje novo
orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljsano garancijo
v svoji drZavi bivanja, €e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so
potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o
registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni radun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot
dokazilo o podalj$ani garanciji.
Garancia krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali
materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo
in ne vkiju&uje nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno Skodo.
Garancija ne velja, &e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priroénika
za uporabo ali &e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:
— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
- izdelek, katerega originalna |‘demmkacuska oznaka (blagovna znamka, serijska Stevilka) je bil
ali
kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo
- izdelek, ki nima oznake CE
— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvahﬂcuan strokovnjak ali ki je bil popravijen brez predhodne
odobritve s strani druzbe Techtronic Industrie:
~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napa,an,e (amperska mog, napetost, frekvenca)
~ &kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi
~ rezervne dele, ki so podvreni obicajni uporabi
- neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
- Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno logeno. Take izjeme so med drugim
nastavki za izvijaCe, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.
~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi, med drugim
Komp\etl za senisranje n vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami, Iezajl vpeman svedrni prikijucki SDS
odprtinami zanje, Kabli, koveki, brusnimi
p\oscam\ vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz ﬂca \g\aml in vzmetmi udamega
Kijuga itd.
Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni center druzbe RYOBI, ki je
naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah
se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI.
Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek vamo zapakiran in ne sme
vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.
Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplagni storitvi. To pa ne predstavija podaljsanja
ali ponovnega zadetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V.
nekaterih drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljatel. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, $vici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtenstajnu, v Turdiji in
Rusij. Izven teh obmaocij se obrnite na svojega pooblascenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki
vam bo povedal, ali velja kakéna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne poobladtene servisne centre
(obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10,
71364 Winnenden, Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena
na oznaki



(SK ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento virobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vatahuje zaruka v

nasledovnom znenf

1. Zéruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zagina plynct odo dia, kedy bol vyrobok zakiipeny.
Tonto datum must byt dolozen fak{rou albo njm dokiadam o Zakipeni. V§robok je navihnuty a

Eeny p a sukromné Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
POt na profasiondine a Pl Gcely.
2.V pripade ického naradia_(na yij y prudu ACIDC), existuje moznost

predizenia zéruénej doby oproti zarucnej dobe, uvedenej vyssie, s vyuzitim on-line registracie na
webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznatenie na naradi o naroku na predizenie zarunej doby je
zretelne uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacil k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy
pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line
registracnom formulri uvedend tato moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sihlas
k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné zadat on-iine a musia sihlasit s podmienkami. Potvrdenie
o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v kiorej je uvedeny datum nakupu,
sluzia ako dokaz o prediZenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vjrobku v zérugnej dobe, sposobené chybami materialu
alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je obmedzend na opravu alalebo vymenu a
nezahfiiaziadne dalSie povinnosti, vratane, okrem injch, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka
je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na pouZitie
alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

- akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo

~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

- akykolvek vyrobok, na_ktorom bolo poskodens, upravené alebo odstranené identifikagné
oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &fslo)

- akékolvek Skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

- akykolvek vyrobok, ktory neobsahujli oznatenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa pokisal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez
predchadzajceho suhlasu zo sirany spolocnosii Techtronic Industries.

- akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry, napétie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzikanymi, narazmi) alebo
cudzorodymi latkami

- bezné opotrebovanie nahradnych dielov

- nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

- prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakipené oddelene. Takéto
Widenia a vatahul, okrem iného, na nasady skrutkovacov,vridky, brisne kotice,brisny papier

epele, boné vodiace listy
iastky (diely a ktoré podiiehaji krem iného
stipravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, “Kiutovacid, SDS vnaky a prlslusenslvo priloh alebo

prijimanie, napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravné skrifia, briisna doska, prachové vrecko,
vyfukova frubica, pistené podiozky, koliky a pruziny na rézovy utahovat atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruteny do autorizovaného servisného strediska
RYOBI, uvedeného pre kazdi krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V/
niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy
odosielatefa, s kratkym popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamené to predizenie zaruky alebo spustenie

novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavajii nasim viastnictvom. V' niektorych
krajinach naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava,
vyplyvajice z nakupu néradia, zostavaji nedotknuté

. Této zaruka plati v Eurdpske] nii, Svajciarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku.
Ak sa nachadzate mimo tjchto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie,
& sa da uplatnit in zruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym
strediskam (navitivie www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte sériové islo a typ vyrobku uvedené na etikete.




YCHOBVIH 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B KoM npasa, np OT nokynkara, Tosu NPOAyKkT e
BXBaHaT OT rapaHLIs, KaKTO € W3NIOXeHO No-A0ny.
1. TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 MeceLa 3a KIMEHTU W 3an04Ba fa Tede OT AiEHs Ha 3akynysaHe Ha
npoaykTa. Tau fata TpsiGBa fa ce AOKae C (hakTypa Wi Apyro [OKA3aTencTeo 3a MOKymKa.
TIPORYKTST € UspaboTe 1 pesasHatew cawo sa TOTpaBUTENCKa 1 ia ynorpela. Creposaremo
He Ce JlaBa rapaHUVsi B Cry4ail Ha U3nonasaxe ot NpoecoHanucTyt Uik C TbProBeka Ler.
2.0 aa Ha opox sa wacr ot Amanasora wa
(ACIDC) crien onvicakws Ty pea
POrMCTALIAS U8 YE GARTS WWW.YGD0OIS.6L. B MATRSHANTS WA H& ONBKOBKETA W SLTPO B
HOKyMEHTALWATa Ha NPOJYKTa @ NOKa3aHO SCHO AANA UHCTPYMEHTHT OTTOBAPSI Ha YCTIOBUATA 3a
TaKoBa yabITKaBaHe Ha rapaHLIMOHHIR CPOK. KpailHuAT noTpebuTen Tpatea Aa perucTpupa caouTe
HOBOMPWAOBHTH WHCTPYMEHTM OHNaH B pamkuTe Ha 30 AHW OT AaTaTa Ha MOKYMKA. KpaiHWAT
nOTpeBUTEN MOXe Aa Ce PErvicTpUpa 3a YbMKeHa rapaHLsl B AbpKaBara Cu Ha npeGusasare,
aKo e nocodea BbB OPMYNAPa 3a OHNAIH PETUCTALMA KATO MSCTO, KbAETO Tas Onus &
Banuawa. OCBEH TOBA KPAVHATE NOTPEBUTENY TPS0BA Aa AGAAT CITIACHETO Ci 33 ChXPAHEHNE Ha
HGHATS, KOMTO Ca SaToMAUTENA 3a NOT8aHe oKy, i TPAGS fa MpWeWaT oGLLTe ycrosis.
ANPATEHO N0 eneKTPOHHa NolLa, U OpUTMHanHaTa
d)amypa MOKBIBaILE ETATa Ha 10Ky WG, 143 CTYKET KETO AOKBSATENETSO 32 YAATHGHATA rapa
TapaHuVsTa NOKpUBA BCHYKA_AEEKTH Ha NPOJYKTa N0 BPEMe Ha rapaHL/OHHIS COK, KOWTO Ce
RbIKET Ha MPOBIIeMH B U3PABOTKAT WM MATEPUANTE KbM MOMEHTA Ha NOKYMKaTa. [apaHuWATa e
OpaHi|era 0 PEMOHT U/WN 3aMSHa 1 He BKITK0MBA APYTY 33ABIKEHNS, BKIIOYUTETHO, HO He Camo,
anyqaww wm KOCEENVI wetw. I'apanuwma € HeBanuaHa, ako NPOLYKTBT € M3NON3BaH HENPaBUIHO
KaKTo U aKo e CBbp3aH Henpasuio. Tas

©

rapanum He Baxu 3a.

~ LeT N0 NIPOAYKT B PE3YNTAT Ha HEMpaBMNHa NpodunakTUka

~ MPOAYKTH, KOUTO Ca G U3MEHEHM M Mo‘:lwbuunpaw

~ MPOAYKT, NP KOTO (ThproBCKa Mapka, cepueH
HoMep) a TPy, oMt MW MpaaT

- nospen; c

~ npoaykT bea CE Mapkupoaxa
- NPOQYKT, 33 KOWTO € HarpaBeH_ONAT 33 PEMOHT OT HekBanubMUMPaH crieuvanict unn Gea
MheAbapwranD pazpemsene ot Techironic intustics,

~ NPOQYKT, CBbP3AH KbM HEMOAXOAAILO eneKTpo3axpaHBaHe (amnepax, BONTax, ectora)

~ LIETH, MPUHUHEHN OT BBHLIHA BIVRHAS (XAMUHI, DU3MIHI, YAADH) N 4YXAN BELLECTBA

- HOPMAHO U3HOCB3He Ha esepBih acT

ynorpeta,
OS2 1 HeOROBEN aKCecoapi 1 uacTH

wnw ce kynysat
olpanmia, Tean WATIOMBME BKTIORAT, HO 1o CoM, Nakpawwuw 3a oreepTka, cepeana,
_ SOpaS/RMM RUCKDBS, LIGIRR 1 OCTDAGTS TGN B0

(4a
cawmo, Komnnecim s oﬁcnymaahe v nopapuxa, Kapﬁonosm e, narepi,naTpOK A, ancTaBKa
Che cBpenno SDS unM npuemHo
KyTUs 38 TPAHCTIOPTUpaHe, LNOBbUHA NacTiHa, Topba 3a npax prsa 33 0TBEXAHE Ha NPax,
DUNLOBY WaMGH, WITOBE W NPYKMHM 33 BUHTOBEPTH 1 Ap.

. 3a obcnyKBaHe NPOAYKTLT TPAGBA /1@ Ce M3NPaTM UMW 3aHECe Ha OTOpUaNpaH cepaya Ha RYOBI,
N10COYEH 3a BCSIKa ALPKABA B CIGHAR CTUCLK C GAPECH HA CEPBM3. B HAKOM ALPXaBN MECTHUST
Teprosel Ha RYOBI noema OTrOBOPHOCTTA a MaNpaTh NPOAYKTa [0 Cepai3eH LeHTbp Ha RYOBI.
Ipy ManpaLLaHe Ha NpoayKT A0 cepaya Ha RYOBI Toii Tpsibea f1a @ onakoBaH 6e3onacHo 6e3 onacHo
CLALPKAHYE, HAMD. BEH3MH, f1a € MApKUPaH C A7Ipeca Ha MOAATens 1 NPUAPYXeH OT KpaTKo onucanye
Ha nospenara
PeMOHTbT/3aMsiHaTa M0 CUnaTa Ha Tasu rapaHuns ca Geannarhu. Te He BOST [0 YAbIKABaHe
WM NOOHOBABAHE HA APAHUMOHHUA CPOK. CMEHEHUTE YacTh MMM MHCTDYMEHTW CTasaT Hawa
cobeTBEHOCT. B HAKOM AbpXaBM TakcuTe 3a 0CTAaBKa MNW M3npallaHe Tpﬂﬁsa fAa ce nnatsT ot
nogarens. B/ NpaBa, nps or octasar
He3acerHati

Tasu rapaHuss e BamumHa B Esponeiickata obumoct, lseiiuapus, Wcnawaus, Hopserus,
TIXTeHWaliH, Typus 1 Pycusi. VI3BbH Tean OBNacTU Ce CBLPXETE C YMbHOMOLIGHIS ThproBew Ha
RYOBI, 3a fa ce ycTaHOBW 1ani € NPUNoX1Ma Apyra rapaHums.

YMbAHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBLP
Bk 3asiek unm npcGneMw cowpaarin o npoayTa, worar aa GbaT OTNPABSHI KbM_MeCTHUTE

YTLIHOMOLUEHI CEpBH3HI e (nocetete www.ryobitools.eu) uni AvpekTHO 20 Techtronic
Incusirios GmbH. Max Eyin Sirae 10, 71364 Winnondun, Germany. TloCoure. cepahmu sousp 1
TUNa Ha POAYKTA, OTNIeYATaHN BLPXY THKETa.
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(UK rAPAHTIiHI YMOBM ANISt RYOBI®
OKpit 3aranoM yCTaHOBNGHAX SAKOHOM MPaB, O CTOCYIOTCA NOKYTKH, Lelt MPHCTPI NOKPUBAETSCA
FaPaHTICI, L0 JA3HAIEHO HIDKSE

1. TapawTiiiHiA nepioq AR CIOXMBANIB CKBAAE 24 MICAL | NOWIHAETECH 3 MOMEHTY MPHABAHHS UbOTO
NPUCTPOIO. Ll AATa M0BUKHA GyTi 3340KYMEHTOBAHA y rApaHTMIIHOMY TaroHi 6o Yexy. Lielk npucTpiit
oye W i np A TinbkA A Ta Y pasi

abo UbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPa4ae rapanTiio.
2.ICHyE MOKNMBICT NONOBKATM [ApaHTiiiHWii nepion ANA MaCTWHA MiHIfkA eneKTpOIHCTpYMeHTiB
(NepeMiHHOTO/NOCTIIiHOTO CTpYMY), MOHaZL Nepiof ONYCAHWY BYLLE 33 AOTIOMOTOI0 PEECTPaLT Ha caTi
www.ryobitools.eu. MpUCTPOT, ki MaloTh NPaBo Ha NOJOBKEHHS! rapaHTIAHONO Nepioy, MaloTL uiTki
NO3HAYKM umno uuoro B MaraauHax i / abo Ha ynakosui / Ta fokymeHTaLii fo npuctporo. KiHuesuit
worofu npwcrp\m onnaiH npotsirom 30 AHis 3
path noKynKM Klkueauﬁ MOX ana oy
5 ool D3l MOCTIHOTO,NepaByaAHNR, AHLLG S0NA & AOCTYHOR Y BANOB MY ORl o1maits o
peccTpai. Kpim TO0, KiHUESi KOPUCTYBadi NOBUHHI AATH CBOIO 3rofy Ha 36EpiranHA Aanwx, Ak
HEOGXIZH ANS BBEAIEHHS OHNaIiH, a TAKOX BOHM noeval anMHﬁm npasna Ta yuosh. Otpumana
NIATBEPIXEHHS peecTpalii, ske BIANPaBNSETbCs Ha KTPOHHOI NOWTM, Ta_opuriHan
FAPAHTUVIHOTO TANIOHa I3 3a3HA4EHOI0 AATOI0 NOKYMKH ﬁyqe cnyryaam [10Ka30M NOAOBXEHOT rapaHTii
3.TapaHTisi NOWMPIOETbCA Ha BCi [eheKTV MPUCTPOIO MPOTHIOM FAPAHTIMHOM TepMity LIoAo
i a6o janis Ha pam HTiA
OBMEXyETLCS pemoHTOM Ta/abo 3aMiHo|o Ta He Bnouac 8 cebe Bynb-sikux mnmx 30608'53aHb,
B ToMy uvcri, ane y pasi aHTist He gie,
KL NPUCTPIA BUKODHCTOBYBABCA SR aionn, BCyNepes IHCTPyKLIT 3 ekcnnyaTauu abo bys
HenPaBUTIoHO MAKTIOYEHIH 70 Mepexi. [laHa rapaKTis He MOWLWMPIOSTLG Ha:
~ npucTpol, o Bynu y TEXHIHHOTO
— NPUCTPOT, o By BIAO3MIHEH 360 MOANCIKOBAHI;
~ NPUCTPO, OpHriHaNsHe ineHTUdiKaLiiHE (TOBAPHMIA 3HaK, CepiiiHMil HOMEP) MapKyBaHHS! KX ByNo
NOLUKOZXKEHE, 3MiHeHe aﬁo EMﬂaneHo
— Bynb-siki iHeTpyKUii 3
- NPUCTPO, Wo He MaloT MapKyBaHHx CE;
—npucTpoi, Wo 6yTM BiApEMOHTOBAHi HekBaniikoBaHMM haxisuem abo 3a  BIACYTHOCTI
onepearboro 030Ny BiA P Fechirono Industries;
— NPYCTPOI, NAKIIoYEHi 710 HEBIANOBIAHONO PKEPENa XUBMEHHS! (CVNa TOKY, HANPYKEHHS, YacToTa);
— By/b-Ki MOLUKOFDKEHHS CIPUIMHEH] 30BHILLHIM BITIMBOM (XIMIYHYM, (IaMUHIM, CTPUEKaM Hanpyrv)
260 CTOPOHHIMY PEuOBMHAMY;
~ HOpManbHy aMOPTU3ALII0 3aNaCHUX YaCTUH;

npucTpoio;

- omopHcTas enarosp sanas acTH a6o axcecyapis;

- npuna Y, wo pazom 3 a6o kynyioreca
okpomo. Tak BuaTIN

ana BUKPYTOK, CBEpAen,
aﬁpaauawx avckis, ua)maunoro nanepy Ta 11e3, GiUHMX HanpPsIMHIX

ane 6es ha Kowna Ta_TexHI4HOrO . ByrinbHi
LTk, MIAWUTHKW, METPOHW, KpINEHHs: 360 npyiiom SDS CBepAeN, KaGeri XBNeHHS, A0AATKOBI
DYKOSITKM, YOXIIM AN TPAHCNIOPTYBAHHS, WichyBaNLH NNACTMHM, MK ANA 360Dy NANY, TPyOKM
BUXTIONY, DETPOBI KiMlbLis, WTUPI | MPYXK/MHY FaVIKOBEPTY i T.A.

. [inst 0GCnyroByBaHHA, NPUCTPiit Mae GyTu BIANPaBeHMit a6o NOAAHWit 10 OIHOTO 3 aBTOPUIOBAHIX
cepaicHix weHTpis RYOBI, siki nepeniesi [Ana KOKHOI KpaiHi y HACTyNHOMY nepeniky anpec
CepBiCHUIX LEHTiB. Y ieskuX Kpaikiax micuiesui aunep RYOBI 3060B'R3yEThoA BIANpaBMTY NpUCTpiit
20 cepaickoro uexTpy RYOBI. o g amnpasnem MPACTPOIO 20 CapIGHOMD LetTpy RYOE, nprcrpi
Mae GyTu HaaiiHo 3 iy, 3

aapecoro Bij Ta KOpOTKMM OHMCOM HECHpaBHDCTI

5. PemOHT / 3awiva BANOBIAHO A0 Wi rapaKTii 3AICHIOETECA GeakoWTORHO. Lle He € OCHOBOIo AN

TIOOBKeHHA a6O NOMATKY HOBOTO raPaHTIAHOTO Nepiony. 3aiHeHi 4acTuHN abo Npunaay NepexoRaTs
[0 BnacHoCT KoMNaKii. Y AesKAX KpaiHax BapriCTh AOCTABKA @GO MOLTOB BUTPATA NOBUHHI
6yTu CinaveHi BIATPABHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi MPasa MOKYNUS Ha NPUCTPIA 3ANMLIAKTECA
HeaMIHHMMA

. Ut rapanis ae & Eaponeiicskomy Cotoai, Waeiiuapil, Icnawaii, Hopaeri, Nixrenwueiivi, Typesuuti ta
Pocii. 3a MexXamy L 30H, yab Nacka, 38epHITbCA A0 OMiLliHOro Aunepa RYOBI, WG BusHaunTH,
44 3ACTOCOBYETHCA IHLUIA FAPAHTIS

IS

=

ABTOPSOBAHI CEPBICH) LEHTPY

3 GyAb-AKIX MUTaHs 60 NPOGNIeM, NOB'A3AHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOKETE 3BEPHYTUCH AO MICLEBIX
aBTOPUI0BAHIX CEPBICHWX LEHTDIS (isinaiite www.ryobitools.eu) a6o Hanpsimy Ao: Techironic
Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Byas nacka, BkaxiTb CepiiHiii
HOMEP Ta TMN MPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTLL.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iiriin asagida belirtilen garanti kapsamindadr.
Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti siresi, driindn satin alindigi tarihte baslar. Bu tarihin bir fatura
a da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve ozel kullanim igin gelistirilmis ve
LGanmgtn Bu nedenle. rofosyonsl ya da fcan Kulamm haiinde garanti Kapeam Saglonmaz.
Elekri el aletierin bir balimi (ACIDC) icin wwmyobiools.eu saylasidaki ke Islemini
kullanarak garantinin belirilen stirenin otesine uzatma imkani meveuttur. Aletler
uzabimasIg uygun olup olmadigl magazalarda ve / veya ambalsjda acikea beli
gosterilir. Son Yo aldrds aialon esin aim tarhin meyen %0 gin
icinde kaydtirmesi gorekir Son Kullanciikamet ot lkede, bu Sagenagin ecert okdugu gevrintic
Kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimii giri icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir.
E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin
kaniti olarak degerlendirilr.
Garanti, iriiniin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle garanti siires iginde olusacak
biltin anzalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistimeyle sinirl olup, tesadifi ya da dolayli
hasarlar da dahil, ancak bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, trintn
k6t, kullanic kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmast halinde gegerii degiidir. Bu
garanti asagidakileri kapsamaz:
~ iiriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi
- degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir
- orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirimis ya da kaldinimis
herhangi bir Grin
- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dist rin
- kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries onayi alinmadan
onarilmis herhangi bir iriin
- uygunsuz giig kaynagina (amper, voltal, frekans) baglanmis herhangi bir iriin
~ harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tirli hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
- uygunsuz kullanim, aletin asir yiklenmesi
- onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
- Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet aksesuarlari. Tomavida uglar, matkap
uglan, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirl olmayan eklentiler
- Senvis ve Bakim kitleriyle, kmir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da
yuvalar, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakast, toz torbasi, toz
egzoz borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalari kapsayan, ancak
bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar)
Uriinin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer alan yetkili bir
RYOBI servis istasyonuna gonderiimesi ya gdtirimesi gerekiidir. Baz lkelerde, yerel RYOBI
distribiitbriniiz riini RYOBI servis teskilatina gondermeyi dstlenir. Bir Grin_bir RYOBI servis
istasyonuna gonderilirken, {iriinin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler
igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gereki.
Bu garani kapsaminda yapilacak. onanm | deglswkhk Goretizdi. Garanti sresiin uzalimas! ya da
yeniden anlamina gelmez. calar veya aleler bize it olur. Bazi tlkelerde
teslima icretleri veya posta giderlerinin gondencl avatmaan odenmesi gerokir Almdan Kaynakianan
yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir.
Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerl olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI
distribiitbriniizle iribata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Urtinle ilgili her tirl talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret
edin) veya dogrudan asagidaki sekide ilefilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Liitfen efikette yer alan seri numarasini ve irin tipini belirin.



(ED OPOI EOAPMOTHE TON MPOYMOGESEQN EITYHEHE THE RYOBI®
EK16 a6 1o vpIpa SIKAIBHATA, Ta OTTola TPOKGTITOUY aTTd TNV ayopd, T0 TTpoiév KAAUTITETaI aTié eyyonan,
AETTTOpEPEIEG TG OTTOiAg aKOAOUBOUY 0N GUVEXEIC.
1. H BIGpKeIQ TG EyYUNONG Vidl ToUS KaTavaAwTE eival 24 Liveg Kai apyiZel GTI6 TV nyiepopnvia ayopds.
H nyepopinvia Ba TIPETIEl va avaypdgeTal oty amoSEiEn A Ot GMO GTTOBEIKTIKG ayopds. To TIpoidv éxel
OXEDIQOTE Kal TIPOOPIZETaN TIOKAEIOTIKG: YIQX OIKIAK XP/O GTTO KATAVAAWTES. UVETIG, BEV TTapEXETal
£YY0NON € TEPTTWON ETTaYYENATIKI]G i EUTIOPIKIIG XPrOMG.
2. Ymapxel n Buvancra emiéxtaons e yydnan yia oployva NAEKTPIKG epyahela (ACIDC), mépa 1ou
UG0S, BEGW £YYPaGIG OTO BIKTUTKG TOTIO WwW.ryobitools.
eu. H emAEGOTTA TwY zpvuAnwv € BUVGTOTIT EMEKTATN NG TIEPIOBOU EYYUNONG avaypageTal pnre
070 KaTaOTAUATA K/ EMGVW OTN) OUOKEUCOI, £V TEQIEXETAI 0TV TEKUNPIWOT ToU TIPOIOVIOS. To
TEAIKGS XPHOTNG B0l TPETE! vVa KATaXwpIOE! T TPOOQATWG aTIOKTNBEVTa EpyaAeia online, viog 30 NUEPGY
am6 Ty NuEPOUNVia ayopd, O TENKOS XPrOTNG HTIOPE! Vol £YYPagE Yia TV EMEKTATN £yyGnong ot
X@pa Karoikiag, £9o00v auth TepiAapBavETal aTo online EVIUTIO EyYpaQRG, £V UTIGPXE! N SuvaTdmTa
eméxraong. EMmAZov, of TEAKoI XPAOTES Ba TIPETEI Va TIGPEXOUV TN OUYKATGBEDH TOUS yia TV
QMOBIKEUTM TwV TOIXEIWY TOUG, T OTTOia OQEIAOLY Val KaTaYwPIGouY online, GTILG Kal Val aTioBEXB00V
T0U 6POUG Kal TIG TIPOUTIOBECEIC, H aTIGBEIEN EMBERAIWANG TG EYYPAQAS, N OToid aTIOTEMAETaI iEOW
email, kai n TIpWIOTUTI QMIOBEIEN Ayopdg, N OTIola GVAYPAQE! TV NEPOLNViA aYOpdS, amoTEAOGY
QMOBEIKTIKG TG TIAPATETAWEVNG EYYUNaNG,
3.H eyyonon kaAUTTE! OAa TG EAGTIGATA TOU TIPOIOVTOG, KaTG T BIGPKEID TG TIEPIGBOU EVYUNONG,
Aoy anaokeuaoTkiv eharwpdrv ) cotoyias ukiod kard wipqulu uvopdg H eyyonon
TEpiopiCETal otV emokeur Kailf T 1 Bev
U EpIAGBaVOEvIDY, SVBERTIK, SuTiopTGay 1 MapENGpEvisy (o, H zwuqcn eV 1oyUEl
9000V, £XEI ONpEIBE] KAKOLETAXEIPION TOU TIDOIOVIOS, BEV EXOUV TNBET 01 0BNYIES ToU EYXEIPIDIOY
0BNYIcV 1 To TIPOIGY éxel CUVBEBET AavBaopéva. H eyyGnon Bev I0XUe yid:
~ OTIOIGBATTOTE NIt GTO TTPOiGV, N OTIOId Eival ATTOTEAEHA KaKiig GUVTAPNaNG
- oTI0I0B{TOTE Tpoi6v, T0 OTT0l0 éXel GMOIWBEI f TpoTTOTTOINBET
- OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, GTO 0TI éxel GANOIWBEI, TPOTIOTIONGET } AGaIPEBET T0 YVACIO GVaYVWPIOTIKG
(0 KATATEBEV, OEIPIAKOS aPIBUOS)

~ oToIaBTToTE i TPOKANBE! AGYtw ) THPNONG TOU EYXEIPIBIoU 0BNYIGV

- oTroi0Bi{ote Tpoi6v ywpig ofiuavan CE

- OTI0I0BTOTE TIPOIBY, GTO OTIOI0 EXEl ViVEl TPOOTIGBEIC ETTIOKEUIG TI | KATAPTIOWEVO ETTayYEAUaTia
i Xwpig TV TTponyoUpev éykpion g Techtronic Industries.

~ OTOIOBATIOTE TPOIGY, To OTTOi0 ExEl CUVBEBET Ot aKaTGANAN TTAPOXI] PEUNGTOS (aUTTED, I0XU, UXVOTTA)

- omoIAGHTOTE {nuId £XE1 TPOKANBET GTIG EEWTEPIKES EMBOAOEIS (XNUIKES, QUIKES, KAUBWVIOWOUS) f Eéveg
cucnig

9B0pd kai prign
- uKuTcan)\r] ¥Prion, uepgdpTan Tou Epvu)\muu

- xprion pn
- Efgpriuara nhextpiiv cpyahcuo Tou apaoyéBnKav e 1o epyacio f avopdgmkay feyupite.
Téroleg e€apéaig EVBEIKTIKG,  HOTEG TpuTIaVId, BiKoug Agiavong,

YUGAGXapTO Kai AETIIBEG, TAEUPIKG 0BNYO
- Efapriuara (aviaMakTkd Kai agecoudp) TIOU UTIGKENTQI OF QUOIKA 980pd Kai Bpason,
GUpTIEPIAGPBAVOREVWY, EVBEIKTIKG, OET ETIOKEUG & CUVIAPNONG, WKTPWY GVBPaKa, EQEBPAVWY,
100K, £EapMdTWY 1 UTIOSOXWY TpUTIavidY SDS, KaAwdiwy ioxGog, Bondntikig AaBrc, BaAiroag
HETagopdc, Baong TpIEiou, oakoUAag GUMOYIS K6VNG, OwAAVa EEQYLYHG OKOVNG, POBEATDY TaOKaG,
HUTGOY Ka1 EAGTNPIOV KPOUGTIKOG KAEIBIO0 KOXAIWY, KTA.

4.To Tpoidv Ba TPETEI va aTrooTAAE R val TIapaBoREi yia EMOKeU i GuVTTpNaN Ot EfouTIoBoTpEVD
anpeio 0éppi g RYOBI Trou TrepiAapBaverai oTov axkoAouBo KaTdhoyo SIEUBOVOEWY Yid KABE xwpa. Ze
OPIOYIEVES YWPEC, TO TOMKG OnpEio TWANANG TS RYOBI avaAapBavel TV aTiooToN 10U TpoidvIog o1o
Kevrpikd 0pig TN RYOBI. Katé mv amoatohr vég poioviog ot anpio oépBig g RYOBI, autd Ba
TIPETIEI va EIVal A0QAGIG OUOKEUAOREVO, XWPIG EMIKIVOUVO TIERIEXOUEVO, OTTWIC, TIETPEATIO, Va (EQEI TN
BIEUBUVON TOU GTIOGTONEG Kai vl GUVOBEUETaI Ao OUvTopn TEpIYpapn TS BAGENS.

5. H emBi6pAwon / avTIKATAOTAON UTI6 TV TIapodoa £yyUNaN TapéXETal Swpedv. At OUVIOTA TIapdTaong
MG MEPIGB0U EyyUnaNg i EKKivIN vag TEPIGBOU EyyUNaN. Tal iépn TIou avTKaBioTavTal TTEpIEpYOVIG
ot kupTra e (22 oplopéieg wapes, Ta evdexdueva £G5B Tapadoans ) eragopds Papvouy Tov

a ami6 TV ayopd Tou pyaAeiou, Gev Biyoviai.

6.H rrupoucu tvvunun foxvEr oty Eupwrrulm Kowvornra, mv EABeria, v lohavdia, ™ NopBnyia,
10 ATEVOTaN, TV ToupKid kai TV Pwola. EKT6 TV TIGpaTIGVW TEPIOX@Y, 0aG TIAPAKAAOUYE Vet
ETIKOIVWVATETE e £60UCIOBOTNEVO KATAOTNYA TIOANGNG TG RYOBI, TIpOKEIWEVOU Var SiamioTwBei évar
10U Kdmoia GAAN eyyonan.

ESOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Fia orolodrirore inya | mpdPAn e to npowév mopeftc va ameuUVgeie ata TomK ctouatoBorntva
Ktpa otgfic (cmioxcgeeitz M Be0Buyon winwyobitools.eu) ) aneuetias ot Siedguior: Techironic

Industrios bt Ma Eyin Straie 10, 71304 Winnanden, Germany. AVaEBETE 10V GEPIGKS GBS Kl 10V

TOTTD TpOIBVIOR ToU GVAYpAQOVTE: OTAY ETKETa
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Bluetooth® li
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by Techtronic Industries
GmbH is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.

Déclaration de Licence BLUETOOTH®

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par
Techtronic Industries GmbH se fait sous licence. Les autres marques et
noms commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

BLUETOOTH® Lizenzaussage

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind registrierte Handelsmarken
im Eigentum von Bluetooth SIG, Inc., und die Verwendung dieser
Handelsmarken durch Techtronic Industries GmbH erfolgt unter Lizenz.
Andere Mark hen und M gehdren den jeweiligen
Besitzern.

Declaracién de licencia BLUETOOTH®

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso
de dichas marcas por parte de Techtronic Industries GmbH se realiza
bajo licencia. Otras marcas y nombres de marcas registrados son los de
sus respectivos propietarios.

Dichiarazione licenza BLUETOOTH®

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi commerciali registrati di
proprieta di Bluetooth SIG, Inc., e qualsiasi uso di tali marchi da parte di
Techtronic Industries GmbH é sotto licenza. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

BLUETOOTH® licentieverklaring

Het  Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke
merken door Techtronic Industries GmbH is onder licentie. Andere
handelsmerken en -namen zijn het eigendom van hun respectievelijke
eigenaars.

Declaragéo de licenga BLUETOOTH®

A designacdo e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais
registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagdo de
tais marcas pela Techtronic Industries GmbH é utilizada sob licenga.
Outras marcas e nomes de marcas registados sdo os dos respetivos
proprietarios.
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BLUETOOTH®-licenserkleering

Bluetooth®-maerket og -logoer er registrerede varemeerker, der ejes af
Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af sadanne meerker af Techtronic
Industries GmbH er under licens. Andre varemaerker og handelsnavne
tilhorer deres respektive ejere.

BLUETOOTH® licensvillkor

Bluetooth®-ordmérket och logotyperna &r registrerade varumérken som
4gs av Bluetooth SIG, Inc., och all anvédndning av séddana varumérken
av Techtronic Industries GmbH sker under licens. Andra varumérken och
varunamn tillhér sina respektive dgare.

BLUETOOTH®-kayttooikeuslauseke

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisterdityja tavaramerkkejé, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Techtronic Industries GmbH kéyttéa niita
A illé. Nuut it ovat omistaji tavar ).

BLUETOOTH® lisenserklaering

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som eies
av Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av slike merker av Techtronic
Industries GmbH er pa lisens. Andre varemerker og varenavn tilherer de
respektive eiere.

JNuueHsnoHHoe cornawexnve BLUETOOTH®

CriosecHbili  3Hak  u  nozomunsl  Bluetooth®  sensomcs
3apeaucmpuposaHHbIMU MOBapHbLIMU 3Hakamu komnaHuu Bluetooth SIG,
Inc. [aHHble 3Haku ucnonb3ytomcsi komnaHuel Techtronic Industries
GmbH no nuyexauu. OcmarbHble Mopaosbie MapKu U KOMMEPYECKUe
HauMeHOBaHUsl OMHOCSMCS COOMEEMCMEEHHO K UX enadenbuam.

Oswiad ie dotyczace li ji BLUETOOTH®

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc., a wszelkie przypadki uzycia takich
znakoéw przez Techtronic Industries GmbH objete sg licencja. Inne znaki
handlowe oraz nazwy handlowe sg wlasnoscig odpowiednich wiascicieli.

Licenéni prohlaseni pro BLUETOOTH®

Znémka a logo Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoliv pouZiti podobnych znacek
spolecnosti Techtronic Industries GmbH je pod licenci. Ostatni ochranné
znémky a nézvy znacek jsou majetkem prislusnych viastnika.
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BLUETOOTH® licencnyilatkozat

A Bluetooth® szo, jel és logok a Bluetooth SIG, Inc., bejegyzett védjegyei,
és ezen jeleknek a Techtronic Industries GmbH altali barmilyen
hasznélata licenc alatt torténik. Az egyéb védjegyek és markajelzések
azok sajat tulajdonosainak birtokéban vannak.

Declaratie licentd BLUETOOTH®

Marcajul si logo Bluetooth® ituie marca coi iala inr
de Bluetooth SIG, Inc., si utilizarea acestui marcaj de cétre Techtronic
Industries GmbH este sub licenta. Celelalte marci inregistrate si denumiri
comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

BLUETOOTH® Licences pazinojums

Bluetooth® vards, zime un logo ir redistrétas precu zimes, kas pieder
Bluetooth SIG, Inc., un jebkura $adu zimju Techtronic Industries GmbH
lietosana ir saskana ar licenci. Citas preczimes un nosaukumi ir attiecigo
personu ipasums.

Patvirtinimas apie ,,BLUETOOTH®" licencija

Zodinis ,Bluetooth®“ zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai,
priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc., ir bet koks tokiy Zenkly naudojimas
pagal , Techtronic Industries GmbH" yra lic jjuojamas. Kiti prekyzZ: iai
ir firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

BLUETOOTH®'i litsentsiteatis
Sénamérk Bluetooth® ja logod on registreeritud kaubamérgid, mille
omanik on Bluetooth SIG Inc ja Techtronic Industries GmbH kasutab
neid kaubamérke litsentsi alusel. Koik muud kaubamérgid ja &rinimed
kuuluvad nende I i

Izjava o licenci za BLUETOOTH®

Verbalni Zig i logotipi Bluetooth® su registrirani Zigovi u viasnistvu tvrtke
Bluetooth SIG, Inc., a svaka upotreba takvih Zigova od strane tvrtke
Techtronic Industries GmbH je pod licencom. Drugi zastitni znakovi i
nazivi su vlasnistvo odgovarajucih viasnika.

Izjava o licenci BLUETOOTH®

Beseda Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne znamke v lasti
druzbe Bluetooth SIG, Inc. in druzba Techtronic Industries GmbH te
oznake uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih posameznih lastnikov.
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Licen¢né vyhlasenie BLUETOOTH®

Slovné oznacenia a loga Bluetooth® su registrované ochranné znamky,
ktoré vlastni spolocnost’ Bluetooth SIG, Inc., a akékolvek pouZitie
tychto znaciek spolo¢nostou Techtronic Industries GmbH je na zaklade
licencie. Ostatné obchodné znacky a obchodné znacky st vlastnictvom
prislusnych majitelov.

JIvueHsnonHo cnopasymenve Ha BLUETOOTH®

CnosHama mapka u 1oecomo Bluetooth® ca peaucmpupaHu mbp208cKu
mapku, ripumexasaHu om Bluetooth SIG, Inc., u ecsika ynompeba Ha
mesu mapku om cmpaHa Ha Techtronic Industries GmbH ce uzebpwea
100 nuueHs. [ipyaume mbpaoCcKU MapKU U MbP20SCKU HaUMEHO8aHUS
ca CO6CMBEHOCM Ha Chbt ume um rp.

BLUETOOTH® niueHsiitHa 3asBa

Cnoeo Bluetooth® ma nozomuru e 3ap )POBaHUMU MC

3Hakamu, wo Hanexams Bluetooth SIG, Inc., i 6yOb-sike 8uKOpUCMaHHS
makux 3Hakie komnanieio Techtronic Industries GmbH 3dilicHioemscs
3a niyeHsieto. [Hwi mopeosi Mapku ma HalMeHy8aHHs Hanexamb
8i0roeioHUM eracHuKam.

BLUETOOTH® Lisans bildirimi

Bluetooth® kelimesi isareti ve logolari Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli
ticari markalardir ve Techtronic Industries GmbH tarafindan her tirlii
kullanimi lisansa tabidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili sahiplerinin
sorumlulugundadir.

AnAwon adg1056Tnong BLUETOOTH®

To Aekmiké onjua kai Ta Aoydrutra Bluetooth® eivar onuara kararebévia
mou avrikouv oTnv Bluetooth SIG, Inc. kai oTToIadATTOTE XPNON AUTWV TwWV
onuarwvy amé v Techtronic Industries GmbH yiverar karomv aoeiag. Ta
Aoid onjpara karareBEvra Kai ENTTOPIKES ETTWVUIES amToTeAoUV I10KTNaTa
TWV QVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous
license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz
verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da
Ryobi Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie
gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.
RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r
licensierad.

RYOBI on Ryobi Limitedin omi: i, ja sité kéy

lisenssin puitteissa.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI signsiemcs mosapHbim 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited,
UCIONb3yeMbIM 10 NUUeH3UU.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

RYOBI je ochrannéa zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani
podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.
RYOBI este o marcé comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub
licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.
RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi
alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na
podlagi dovoljenja.

RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na
Zz&klade licencie.

RYOBI e mbpaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssa nod nuuyeHs.
RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a
TiyeHsiero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari
markadir.

To RYOBI arroreAei eumopik6 orjpa Tng Ryobi Limited ka1 xpnoipormorgirar
ETa amd xopriynan Goeiag.

© 2020 Techtronic Cordless GP.
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